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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance and product installation guidelines: for your own
safety, please read through all paragraphs of the instruction manual a
including the associated Tpictograms.
This appliance is intended for indoor, domestic household use only. It is not
inte?dfed to be used in the following applications, and the quarantee will not
apply for.

- ystaff kitchen areas in shops, offices and other working

environments;

- farm houses;

-by dlients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.
Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories from the
inside and the outside of the appliance.
This applianceis not intended for use by persons (including children) with reduced
ph(sical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction conceming use of the
appliance éy an adult responsible for their safety. Children should be supervised
to ensure that they do not play with the appliance, and do not use as a toy.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children unless they are older than
8and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
Never leave the appliance unattended when in use.

Accessible surface temperatures can be high when the appliance
is operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.
Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.



If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer

or its after sales service in order to avoid any danger.

Do not use an extension lead. If you accept liability for doing so, only use an
B extension lead which is in good condition, has a plug with an earth connection

and is suited to the power rating of the appliance. Take all necessary precautions

fo prevent anyone tripping over an extension cord.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Make sure that the electric power supply is compatible with the power rating

and voltage indicated on the bottom of the appliance.

Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the cooking plates.

Never immerse the appliance, its power cord or plug in water or any otherliquid.

WARNING: Do not heat or pre-heat without the 2 cooking plates inside the grill,
Do

+ Read the instructions carefully, common to different versions depending on the accessories supplied
with your appliance, and keep them within reach.

« Ifanaccident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

+ Before first use, wash the plates (see paragraph 5), pour a little cooking oil onto the plates and wipe with a soft cloth or
paper kitchen towel.

« Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the table
without tripping over it.

+ Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds. We
advise bird owners to keep them away from the cooking area.

« Always keep the appliance out of the reach of children.

+ Check that both faces of the plate are clean before use.

+ To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in
an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

« Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the plates provided
with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

« Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plates.

+ Only use parts or accessories provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre. Do not use
them for other appliances or intention.

Donot

Do not use the appliance outside.

+ Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

« To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.

+ Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc) or on a soft surface such as a tea-towel.

+ Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable
materials such as blinds, curtains or wall hangings.

« Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be close
to orin contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.

+ Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.



+ Never cut food directly on the plates,

+ Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder as this may damage
the nonstick coating.

« Do not move the appliance when in use.

+ Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

+ Never run the appliance empty. a

+ Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.

+ Do not remove the grease collection tray while cooking. If the grease collection tray becomes full
when cooking: let the appliance cool down before emptying.

+ Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

« To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the appliance
empty.

« The plates should never be handled when hot.

+ Do not cook food in aluminium foil.

+ Toavoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

+ Do not place a sheet of aluminum or any other object between the plates and the heating element.

+ Never heat or cook whilst the grill is open.

« Never heat up the appliance without the cooking plates.

Tips/information

+ Thankyou for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

« Foryour safety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage
directive - Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

« Onfirst use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes.

« Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

+ Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo X

- Ifthe food is too thick, the safety system will stop the appliance from working.

Environment

Environment protection first!
Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
mmm 2 leaveitatalocal civic waste collection point.



Description

4 temperature settings in manual mode;

A Control panel A4 see specific manual mode in the quick start € Handle
guide
B A1 On/off button A5 OKbutton D Cooking plates
A2 Frozenfoodmode A6 Cooking level indicator E Driptray
A3 Cooking programs B Body F  Power cord
Colour guide of the cooking level indicator
preheating starting of cooking

&
PURPLE FLASHING SOLID PURPLE BLUE GREEN
Wait. End of preheating  Starting of cooking. While cooking is in progress,
You can put food. the appliance will beep to
signal the user that "rare"
(yellow) will soon be reached.
. keep warm
cooking - ready to eat 30’ approximately”
LI e I

RED RED FLASHING

“Rare” cooking. “Medium” cooking. “Well done” End of cooking for “Well
cooking. done”.

End of cooking

SOLID GREEN WHITE FLASHING

Manual function is selected or Malfunction of the product
activated automatically, see the  Refer to “Trouble shooting guide”.
"Troubleshooting Guide" on Contact customer services
page 14.
Guide of cooking programs
- ) Manual mode: a traditional
B Burger ©) Panini/ Sandwich 8 grill for manual operation,
) including 4 different
&) Poultry &) Fish temperature settings
from 110°C to 275°C
G2 Red meat &3/ Pork/sausages/lamb : )

6



1__Preparing

1 Remove all packaging materials, stickers and
accessories from the inside and the outside
of the appliance. a
The colour sticker on the cooking level
indicator can be changed, according to the
language. You can replace it with the one on
theinside of the packaging.

2 Before using for the first time, thoroughly
clean the plates with warm water and a little
dishwashingliquid, rinse and dry thoroughly.

3-4
Position the removable drip tray at the front
of the appliance.

3
2 Pre-heating

5 For the best results you may wipe the
cooking plates using a paper towel dipped
inalittle cooking oil, to improve the non-stick
release.

6 Remove any surplus oil using a clean kitchen
paper towel.

7 Make sure that the upper and lower plates
are correctly positioned in the product.
Do not activate pre-heating without the
plates. Plug your appliance into the mains
power supply. (Note that the cord should be
completely extended).

8 Press the switch.

Caution : Make sure there are no food
between the plates




9 If the food you wish to cook is frozen, press
the corresponding button.

10 Select the appropriate cooking mode
according to what type of food you wish to
cook.

Tip, especially for meat: the cooking
results on the preset programs may vary
depending on origin, cut and quality of the
food being cooked, the programshave been
setand tested for good quality food.
Similarly, the thickness of the meat must
be taken into account during cooking; you
should not cook foods with a thickness
greater than4 cm.

If you are uncertain about what cooking mode to use, please refer to the cooking guides page 15.

1

11 Press the “OK” button: the appliance starts
pre-heating and the cooking level indicator
flashes purple.

NB:Ifyou have selected the wrong program,
retumn to stage 8.

12 Wait for 4-7 minutes.

13 An audible tone is heard and the cooking
level indicator stops flashing purple the
pre-heating mode is complete.
Comments: At the end of pre-heating, ifthe
appliance remains closed, the safety system
will turn off the appliance.



3 _Cooking

14-15 After pre-heating, the appliance is ready
for use.
Open the grill and place the food on the
cooking plate.
Comments: if the appliance remains open
fortoolong, the safety systemwillturn offthe
appliance automatically.

16-17 The appliance automatically adjusts
the cooking cycle (time and temperature)
according tothe food thicknessand quantity.
Close the appliance to start the cooking
cycle.

Note for very thin pieces of food: close
the appliance, the button "OK" will flash and
the indicator will stay “fixed purple”, press
"OK"to ensure the appliance recognizes the
food and that the cooking cycle starts.

The cooking level indicator turns blue and
then becomes greentoindicate the cooking
is in progress (for the best results do not
open or move yourfood during the cooking
process).

While cooking is in progress, a beep alerts
the user each time a certain level of cooking
is attained (e.g. rare/yellow).

18 According to the degree of cooking, the
indicator light changes color. When the
indicator light is yellow with a beep, your
food is rare, when the indicator light is
orange with a beep, your food is medium
andwhen the indicatorlight is red, your food
iswell done.

N.B.: if you like your meat very rare, remove
the meat when the cooking level indicator
turns green.

Please note, especially on meat, it is normal
that cooking result vary depending on type,
quality and origin of food.

g
rare  medium  well-




3 _Cooking

19-20 When the color corresponding to your
choice of cooking level appears and that
the beep sounds, open the appliance and
remove your food.

21 Close the appliance. The control panel will
light up and set itself to ‘choice of program’
mode.

Comment: the security system will turn
off automatically if no program selection is
made.

Successive cookings
If you wish to cook larger quantities, set in temperature the appliance again (see section 2. " Preheating ", starting
from point 9), even if cooking the same type of food or same program.

Cooking larger quantities of food:
Once your first batch of food has finished cooking:

1. Make sure that the appliance is closed and no remnants of food remain inside.

2. Select the correct cooking mode or programme (this step is necessary even if the cooking mode is the same as for
the foods you have just finished cooking).

3. Press the button "OK" to begin preheating. While preheating, the light indicating the level of cooking will blink
purple.

4. Once preheating is complete, the appliance will beep and the indicator light will stop blinking purple.

5. The appliance is ready to be used once preheating is complete. Open the grill lid and place the food inside the
appliance.

Important:

- Please note that preheating is required for each new cooking of food.

Reminder:before activating preheating, make sure that the appliance s closed and noremnants of food remain inside.

- Then wait for preheating to finish before opening the grill and placing food inside.

Note: if the new pre-heating cycle is activated immediately after the end of the preceding cycle, the pre-heating
time will be reduced.
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4 Comments

22-23-24

Ifyouwant to cookfood todifferent personal
tastes, open the grill and remove the food
when it has reached the desired level and
then close the grill and continue cooking
the otherfood. The program will continue its
cooking cycle until it reaches the ‘well done’
level.

25 Keep warm function

Once the well done cooking is reached,
the cooking is finished, the appliance
automatically activates the keep warm
function, the indicator light turns red and
the device begins to beep every 20 seconds.
If food is left on the grill, it will continue to
cook while the cooking plates cool. You may
deactivate the beep by pressing the button
"OK".

Note :the security system will power offthe
appliance automatically aftera certain period
oftime

11



5

Cleaning and maintenance

O~

27

12

26 Press the on/off button to turn off the
appliance.
27 Unplug the appliance from wall outlet.

28 Allow to cool for at least 2 hours.
To avoid accidental burns, allow gill to cool
thoroughly before cleaning.



6__Cleaning

S
0 / 29 Before cleaning, unlock and remove the
plates to prevent damage to the cooking
surface. a

30 The appliance and its cord cannot be
placed in the dishwasher. The heating
elements, visible and accessible parts, should
not be cleaned after removing the plates. If
they are very dirty, wait until the appliance
has completely cooled down and clean
themwith adry cloth.

3132
If you do not wish to wash the cooking
plates in the dishwasher, use hot water and
a little washing up liquid to clean, then rinse
thoroughly to remove any residue. Wipe
them carefully with a paper towel.
Do not use metal scouring pads, steel wool
or abrasive cleaners to clean any part of the
grill, use only nylon or non-metallic cleaning
pads.
Drain the juice drip tray and wash it in mild
soapy water, then dry thoroughly with a
paper towel.

33 To clean the grill cover, wipe with a warm,
wet sponge and dry with a soft, dry cloth.

34 Do notimmerse the body of grillin water or
any other liquid.

35 Always make sure grill is clean and dry
before storing.

Any repairs must be carried out by an approved
service representative.
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Troubleshooting guide

Problem

Cause

Solution

Button & blinking
+ {0 Indicator light solid green
+ Button [&)] blinking

Switching on
appliance or starting an
automatic cooking cycle
with food and without
plates preheating
(manual mode is
automatically activated).

the|-

2 possible options:

- Choose the teaoerature setting by
pressing the (@ button and then
press OK. Allow to cook, but you must
monitor the cooking (manual mode).

- stop the appliance, remove the food,
close the appliance properly, re-
program the appliance and wait until
end of preheating.

The appliance stops during the cycle of |-

pre-heating or cooking.

kept open for too long
while cooking.

+ The appliance has been
idle too long after the
end of warm up or keep
warm.

The appliance has been |+

Disconnect the appliance from the outlet
and leave for 2-3 mins, restart the process.
The next time you use the appliance,
make sure you open and close it quick for
best cooking results. If the problem occurs
again contact your local Tefal customer
service.

{)Theindicator light will blink white
+ Button @)/ (&) /(@)/ (& blinking
+ Intermittent beeping

The device does not beep.

Appliance failure.
Appliance stored or used
inaroom that is too cold.

Disconnectand reconnectyour appliance
and immediately restart a preheat cycle.
If the problem persists, contact your
Customer Service.

{)The indicator light will blink white
+ Button (@) blinking
+ Continuous beeping

Appliance failure.

Unplug the appliance and contact
customer service.

After preheating, | placed the food inside and | «

closed the appliance, @ but the indicator
light stays purple and cooking does not
begin.

inside the appliance is

The quantity of food |«

The quantity of food should not exceed
4cm.

greater than4 cm.
+ Thegrillwas notopened |+ Open the grill completely and close it
completelywhenplacing|  again.

the food inside.

The appliance does not|-

detect food inside The
quantity of food is
insufficient, "OK" is
blinking.

Confirm cooking activation by pressing
the button [&

The appliance will activate in manual mode |-

+ @ The indicator light will blink red.

+ button (&) temp control and light
fixed

short.

Preheating time was cut |+

Monitor the cooking periodically
(for use in manual mode).
Or

Stop the grill, remove food, close the grill,
select the new cooking programme you
wish to use and wait for the preheating
cycle tofinish.

14




Cooking Guide (automatic programs)

Dedicated program Cooking level color indicator

@ @ 2
E=| Red meat Rare Medium Well-done
€ Burger Rare Medium Well-done
B | Panini/Sandwich Lightly cooked Browned Crispy
€A Fish Lightly cooked Medium Well-done
&) Poultry Well cooked
&3 | Pork/Sausages/Lamb Well cooked

Tips: if you want your meat to be very rare (blue), you may use @

Cooking Guide (including Manual Mode)

T Cooking level
ookin " .
Food ogam | @ @ ¢
prog rare medium  well-done

Bread Slices of bread, toasted sandwiches ﬁ O

Burger: (after pre-cooking the meat) O
Meat & Pork fillet (boneless), pork belly = (]
Poultry Lamb (boneless) @

Frozen chicken nuggets (6§

99 = L J

Pork belly Q@

Slice of ham to be cooked ﬁ O

Marinated chicken breast () Q

Duck breast (a2 Q
Fish Whole trout @

Shelled prawns o Q@

King prawns (with and without shells on) O

Tuna steak Q
Q\Aeeangf!kg?ggw Grilled fruits and vegetables (should g 4 different temperature settings
manual mode be cut to the same size and thickness) P 9

For frozen food, press (5§ before selecting your program.

15



MHCTPYKUWU NO TEXHNKE BE3OMACHOCTH
BAXHbIE MEPbI BE3OMNMACHOCTHU

PykoB0oACTBO N0 MCNONb30BaHNIO, 06CNYKMBAHMIO U YCTAaHOBKE
npoaykta. B uenax 6e3onacHOCTM BHUMaTeNbHO n3yuyute
BCe pa3fienbl PyKOBOACTBA NO dKCnayaTauuu, B TOM yucne
COOTBETCTBYIOLNE NUKTOrPaMMbl.

3707 npubop npefiHazHayeH TOMbKO ANA [AOMalHero HbTOBOro
MCMONb30BaHNA B NMOMELLEHNAX. YCTDOMCTBO He MpefHasHaueHo A
MCMIONb30BAHIA B HKENPUBELEHHbIX CIyYanAX, FAPaHTUA Ha KOTOPbIE He
PaCnpOCTPaHALTCA:

— B KYXOHHbIX MOMeLeHNAX, NPeAHa3HaYeHHbIX A4
nepcoHana MarasnHoB, B OQuCax 1 B APYrvx paboumx
MOMELLEHNAX;

- Ha depmax;

— KNVIeHTaMu oTenew, moTenen 1 apyrnx NogoobHbIX Mect
NPOXMBAHWUA;

- B MVHW-TOCTUHMLIAX.

[lepes nepsbIM CMONb30BAHMEM YANUTE BCE YNakoBOUHbIE MaTepuansl,
HaKNEWK 11 NPUHAANEXHOCTU M3HYTPY 1 CHAPYXM YCTPOWCTBA.

[1aHHOE YCTPONCTBO He MPEHA3HAYEHO ANA UCNOMb30BaHNA LMK (B
TOM YMCE QETbMI) C MOHUKEHHBIMY QU3MUECKMMM, CEHCOPHBIMIA AN
YMCTBEHHbBIMY CNOCOOHOCTAMM UAW MMEIOLMMIA HEAOCTATOUHbIA OMbIT
WAV 3HaHNA, €IV TOMIBKO OHI He HaXo[ATCA Mo NPYCMOTPOM UK Obinn
MPOVHCTPYKTUPOBAHbI MO NOBOAY MCMOMb30BAHNA YCTPOMCTBA INLIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a 11X 6e30MacHOCTb. CnepuTe 3a Tem, YTobbl AT He
Wrpanu € 3TUM YCTPOMCTBOM.

JTM YCTPOCTBOM MOTYT NOJb30BaThCA AETH CTaplie 8 NeT, a Takxe
NUA C OrpaHNYEHHbIMIA GU3NYECKUMI, CBHCOPHBIMI 11 YMCTBEHHbIMM
CNOCOBHOCTAMM MAV C HE[OCTATOYHBIM OMBITOM 11 3HAHUAMIA, €CIA OHM
HaxXOZATCA N0/ MPUCMOTPOM UM NOMYYUIN MHCTPYKLMK MO 6830MacHOi
SKCMyaTaumy YCTPOWCTBA M MOHVMAIOT CBA3AHHbIE C 3TVM ONacHOCTM.
YuCTKY 11 NONb30BaTeNbCKOE 0OCNYXMBAHIE MOTYT BHINOAHATL AETH
CTapLue 8 neT v Npu YCIOBIW HaA30Pa 38 HNMM.

YCTPOICTBO 11 ero kabenb NUTaHIa JOMKHbI ObiTb HEAOCTYMHbI ANA feTeit
MnagLe 8 ner.

Bo Bpems 1CNONb30BaHNA HUKOMAA He OCTaBAATe YCTPOACTBO Oes3
NPMUCMOTPA.
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A\ so BPEMA MCMONb30BaHNA AOCTYMHbIE MOBEPXHOCTM
yCTPOWMCTBA MOTYT CUIbHO HarpeBaTtbCA. Hukorga He
Np1KacanTech K ropAdYvM MOBEPXHOCTAM YCTPOWCTBA.

370 YCTPOWCTBO He MPeJHa3HaueHo ANd UCMONb30BAHMSA C BHEWHAM
TaMEPOM WA OTAENBHON CACTEMOIA IMCTAHLIMOHHOTO YPABNEHMA,
[lepen nopkmoyeHnem yCTPONCTBa K 3MEKTPOCeTH nonHocmoa
EaaMamBame kabenb MuTaHNA.

CM kabenb NUTaHMA NOBPEXAEH, TO BO 130eXaH/ie onacHOCTH ero
[OMEH 3aMeHUTb 13rOTOBUTENb UK €70 TEXHUYECK NPeACTaBNTEND.
He ucnonb3yite yanunutenu. ECM Bbl COTNAcHsl B3ATb Ha CebA
OTBETCTBEHHOCTb 3a MCMOMb30BaHME YANMHWUTENEN, TO BbbUpaiATe
TONBKO Te, KOTOPbIE HAaXOAATCA B XOPOLWEM COCTOAHMM, MMEIOT BUNKY C
333eMIEHNEM U COOTBETCTBYIOT HOMWHAMbHON MOLHOCTW YCTPONCTBA.
[pumuTe BCe HEOOXOAMMbIE Mepbl NPeA0CTOPOXHOCTH, YTOObI HUKTO He
CNOTKHYNCA 00 YANMHIATEND.

Bcerna nogknioualTe YCTPONCTBO K PO3ETKE C 3a3eMNEHMEM.
YbenuTech, Uto UCTOYHMK 31EKTPONUTAHIA COOTBETCTBYET HOMUHANLHOM
MOLLHOCTM 11 HANPMAXEHMIO, YKa3aHHbIM Ha HUXHEN YaCTu YCTPONCTBA.
[INs 0UMCTKM NNACTUH UCMONb3YyiATe TyOKy, ropauyio BOdy 1 MotoLlee
CPeqCTgo.

MKOTfIa He MorpysaliTe YCTPOWCTBO, Kabenb NUTaHIA AW BIANKY B BOAY
v NioBYIo APYTYI0 XMAKOCTb.

NPEAYNPEMAEHWUE. He ncnonb3yiite rpunb 6e3 AByx NaacTuH,
YCTaHOBJIEHHbIX BHYTPb.

Bcerpa

+ BumatensHo npounTaiite MHCTPYKLMM, 0OLiMe ANA Pa3HbIX MOAENEN B 3aBIUCUMOCTI OT MPUHAANEXHOCTEN,
NOCTaBNAEMbIX C YCTPOWCTBOM, U XPaHWTE 11X B Npefenax AOCATaeMOCTH.

+ [lput CnyyaitHoM Nony4eHM 0%0ra NPOMOIATE €ro XONOBHOI BOROI 11 HeMeANEHHO 0BPATUTECD K Bpayy NP HEOBXOBMMOCTA.

+ Tleper MepBbiM MCTIONb30BaHMEM BLIMOVTE NAACTUHI (CM. Pa3gen 5), HaneitTe Ha HiX HeOOMbLIOE KONMYECTBO PACTATENHOTO
Macna vt MpOTPTe MATKOV TKaHbIO W BYMaHbiM KyXOHHIM NONOTEHLIEM.

+ Pa3mecTiTe Kabenb NUTaHIA aKKyPaTHO, C YAIMHWTENEM U Ge3, TakuM 00Pa30M, YToBbl M0AY MOTIM CBOBOBHO NepemelLiaTbea
BOKPYT CTONa, He CMIOTHIKAACH O Kabenu.

+ [lbiM MOXeT ObiTb OnaceH AnA XMBOTHbIX, KOTOPbIE 06MAAI0T 0COBO UyBCTBIATENbHbIM OOOHAHMEM, TaKWX Kak MTHLbl. Mbi
peKoMeHzyeM BnanenbLam ML Aepkarb VX NOfanblLe OT 30Hb! MPUTOTOBAEHMA MIALM.

+ Bceraa xpaHuTe yCTPOIACTBO B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

+ Tlepen Mcnonb3oBaHHem yoeauTecs, UTo NAACTHbI YUCTbie C 0BEVX CTOPOH.

+ Ur06bl NPeaoTBPaTATL MOBPEXAEHNE MNACTUH, UCTIONb3YVTE X TONbKO C TeM YCTPOICTBOM, AN KOTOPOTO OHMM NPeAHa3HaYeHb!
(HanpuMep, He CTaBTe X B NeYb, Ha ra30Bble TOPENKN, INEKTPUUECKYE BAPOUHbIE NaHENV 1 T4,

+ YbeuTecs, YTo NNACTIHbI YCTOMUYBY, HAEXHO 33GIKCUPOBaH! 11 MPaBINbHO PACTIONOKEHb! Ha YCTPOICTBE. Vcnonb3yiiTe Tonbko
MN3CTVHbI, NOCTaBAAEMbIE B KOMMAIEKTE C YCTPOICTBOM WM NPUOBPETEHHbIE B CTIELIaN31POBaHHOM CEDBUCHOM LieHTPe.

+ Ur06bl He NOBPEANTS MNACTUHbI YCTPOICTBA, BCEra UCTIONb3YHiTE AEPEBAHHYIO UAM MNCTUKOBYIO 10NATKY.
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Vcnonb3yiiTe TONbKO AETAM 1 aKCECCYaPbI, MIOCTABAAEMbIE B KOMITIEKTE C YCTPOVICTBOM WM PHOGpeTEHHbIE B
CMELMaNI3VpOBAHHOM CEPBICHOM LieHTPE. He CTIonb3yiTe ux ANA ApYTVX M3AENiA Wv Lenen.

Hvu(oma

He ncrionb3yiite ycwpowcwso BHe NOMELLEHNI.

Hukoraa He 0CTaBNAiiTe NOAKMIOYEHHOE U paboTaioLiee YCTPOVICTBO 663 MpUcMoTpa.

Ur06bi M30€XaTb Neperpesa, He CTagsTe YCTPOICTBO B YTON WM NOJ WKa Y CTeHbI.

Hukoraa He CTaBbTe YCTPOICTBO HENOCPEACTBEHHO Ha XPYTTKIE MOBEPXHOCTY (CTEKARHHbIA CTOR, CKaTepTb, NaKUPOBaHHYIO Meberb
11 AP.) VM Ha MATKIE OBEPXHOCTIA, HAMPUMED Ha KYXOHHOE MonoTeHLe.

Hukoraa He CTaBbTe YCTPOICTBO NOA HACTERHIIA LKA, MOMKY AW PALOM C FOPIOYMMIA MaTEPUANaMK, TKIMM Kak Xaniou, WTOpbi
NN robeneHs.

Hukorga He CTaBbTe YCTPOVCTBO Ha FOPAYME M CKONb3KME MOBEPXHOCTIA MMBO NOBAM3OCTH OT Hux. Kabenb NuTaHuA He foMmKeH
HaXOAUTLCA BOAW3VW MAM B KOHTaKTE C FOPAYMAMM YaCTAMM YCTPOVCTB3, B HEMOCPEACTBEHHO BAM3OCTU K UCTOUHMKY Tenna i
OCTPbIM KDaAM.

He knagyTe KyxoHHble MpHOOpLI Ha BapOUHbIE MOBEPXHOCTI YCTPOICTBA.

Hukorgja He pexbTe Ny HeMoCPeACTBEHHO Ha NNACTUHAX.

He ncnonb3yiiTe MeTanaMyeckie MOYAnKM 1 arpeccrBHble YMCTALLME NOPOLLKN, Tak Kak OHU MOTYT MOBPEATD aHTUMPUrapHoe
TIOKPbITHE MNACTUH,

He nepewelLjaitre yCTPOVICTBO BO BEMA SKCMTyaTaLyu.

He noaHMMaiiTe YCTPOIICTBO 33 PYKOATKY NV MeTann4eckie NpoBoaa.

He 1cnonb3yiiTe ycTpoiicTso 6e3 nuwm.

He knagye aniomiHeByio Gonbry v Apyrvie MPEAMETb Mexay MNacTHOM 1 MPUTOTOBMAEMON NMLLEN.

He w3Bnekalite NoaaoH AnA xupa BO BPEMA UCNONb30BaHNA YCTPOICTBA. ECAM MOAAOH ANA X1Pa 3aNONHUACA B NpoLiecce
MPUrOTOBNEHNA NNLLK, AalTe YCTPOVCTBY OCTBITb 1 OMYCTOLIMTE NOAAOH.

He nowmetualite ropauMe NAACTUHLI Ha XPYMK1e NOBEPXHOCTY M NOA BOLY.

UT00b1 COXPaHMTL aHTUMPUrapHble CBOVICTBA MOKPHITHA, M30eraliTe Ype3sMepHONO MPeABapHTENbHONO Pa3orpeBa MyCToro YCTPOiCTEa.
Hukorgia He nepeHocuTe ropayme NNACTUHI.

He rotoBbTe Npu NOMOLLM YCTPOVCTBA MHALLY, 33BEPHYTYIO B AMIOMUHHEBYIO ONLY.

Ur06bl He MCTIOPTUTb YCTPOICTBO, HUKORAA He MCMONb3yiATe ero ANA NPUroTOBNEHMA 6iof COCOBOM «dnamber.

He nowmetualiTe IMCTH anioMARNA 1 ApyTUe MPEAMETb MeXAY MNaCTAHAMY 11 HarPEBATENbHBIM SNEMEHTOM.

Hukorgja He roToBbTe Ha OTKPLITOM rpue.

Hukorga He HarpeBaiite yCTPOICTBO Ge3 NNacTvH.

CoBeTbl 1 UH$OpMaLna

Bnarogapim 3a npuoGpeTeHHe AaHHOTO YCTPOVCTBA, KOTOPOE NPeHa3HAYeHO TONbKO ANA OMALLHETO NCMOMb30BaHH.

B Liensx 6e30MacHOCTI AaHHbI NPUOOP COOTBETCTBYET MPMMEHUMbIM CTaHAAPTaM 11 HOPMaTVBaM — [MPEKTUBA MO HU3KOBONBTHOMY
060pyR0BaHII0 — [peTINBa 06 3NeKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTY — [l1pekTIBa 06 OXpaHe OKpyxaioLeil cpeb — [npexTisa
0 MaTepuanax, HeMoCPEACTBEHHO KOHTAKTUPYHOWMX C MPOBYKTaMY NUTaHHA:

B0 Bpems NepBbIX MUHYT MCTIONb30BAHIA YCTPOMCTBO MOXET MCMYCKaTb NETKiA 3amax v AibiM.

Halua KoMnaHus NpOBORWT MOCTORHHbIE UCCNEA0BAHIA 1 Pa3PabOTKM 1 MOXET BHOCUTb M3MeHeHWA B JaHHOe M3fenve 6e3
NPeaBapuTENbHOTO yBEAOMAEHNA.

He éﬂowpemﬂme 8 TIWLLY NPOYKTbI, KOTOPbIE ObiNY B HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C YaCTAMM YCTPOICTBA, MMEIOLLVMMA MapKIPOBKY

Ecnm nuwa cnwkom ToncTas, NpeaoxparnTeNbHas CUCTeMa aBToMaTHYeCKI OTKMOUMT )/CTpOI;ICTBO.

3awuTa oKpy»Kaloweil cpeabl
E 3awuta oKpyaoweil cpeaibl npesbilue Beero!

[laHHoe yCTPOiACTBO CORePXIT MaTepUanti, MPUroRHbIe AR NepepaboTky 1 BTOPUYHOTO MCMIONb30BAHNA.
Cpaite ero 8 6w LMt NYHKT cOOpa OTXO0B.
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OnucaHue

4 HaCTPOIIK TeMNepaTypbl B PYYHOM PEXMME; CM.
A [laHenb ynpasnenna A4  paspen o cnelyansHom pyyHoM pexime B kpatkom € Pyuka
PYKOBOACTBE NONb30BaTeNA

A1 KHonka BkntoueHms/ A5  Khonka «OK» D Paboune
BbIK/IOYEHNA NAACTUHbI
Pexm 3aMopoxeHHoN [oanoH ana

A2 WL A6  VIHvKaTop YPOBHA NPUrOTOBAEHMA E *upa a
MporpamMmbl

A3 NPUIOTOBNEHNA B  Kopnyc F  Kabenb nutanns

LiBeToBOE pyKOBOACTBO ANA MHAMKATOpPaA
YPOBHSA NPUroTOBNEHUSA

MpeaBapuTenbHbiil pa3orpes

=4

MUTAET OMONETOBbIM - CBETUTCA ®MONETOBLIM CUHMA 3EMEHbIA
Oxnpanve, OKOHYaHve Hauano npuroTognexns. B npoLiecce NpUroToBeHuA yCTpoicTBO
NPefBaApUTENbHOTO W30ACT 3BYKOBOV CUrHan, yTobbl coobLTs
pasorpesa N0b30BaTeN0, YTO CKOPO ByaeT AOCTUTHYT
MOXHO KnacTb nuwy. XENTbil YPOBEHb NPOXAPKN («C KPOBBIO).
CoxpaHeHue Tenna

MpuroToBneHne — rotoBo K ynoTpe6aexuto B nnwy

5

(npu6n. 30 MUHYT)

S = 4
KENTHIA KPACHBI MUTAET KPACHbBIM
Mpoxapka "c kposbio”  CpeaxAA npoxapka. [onHas NpoxapKa. OKOHYaHve NPUroTOBAEHNA O YPOBHA
OKOHuaHMe «10A1HaA NPOXAPKA»
MPUrOTOBNEHA.
CBETUTCA 3E/IEHBIM MUTAET BETIBIM
BbibpaHa 1 aBTOMaTUYECKY HelcnpaBHOCTb YCTPOICTBa.
aKTVUBIPOBAHA PyuHan dyHKUMA, cM. pasnen  Cw. pasgen <HCTpyKuum no
/IHCTPYKUMY O YCTPAHEHMIO HENONAR0K» YCTPaHeHMI0 HEMONafoK».
Ha cTp. 27. ObpaTuTech B CepBICHbIi LEHTP.

PYKOBOACTBO no nporpammam npuroToBjieHnNA

PYYHOI pEXVIM: 0OBIUHbIA PEXUM
8) byprep B Narnnn / conpsuun 8 FOWTA TR pyuHbX OnepaL,
BK/I04AA 4 Pa3niuHbIX NapameTpa
&) Mmua &) Poiba Temnepatypsl (o1 110°C go 275°C).
B Croiic gBMHMHa / cocnckn /
apaHnHa
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1__MNopgroroBka

OK

=

1 YnanuTe BCe yNakoBOUHbIe MaTepUarbl,

HaKNehnkn 1 NPUHAANEXHOCTU C
BHYTPEHHMX U BHEWHUX CTOPOH
MNACTUH.
LIBeTHyl0 Hakneiky Ha MHAMKaTOpe
YPOBHA MPUrOTOBAEHUA MOXHO
3aMeHWTb B COOTBETCTBUW C
“cnonb3yembiM A3blKOM. Ee MOXHO
3aMeHWUTb Ha OfHYy W3 Hakneek,
npunaraemblx K yCTPOMCTBY.

2[lepen nepBbiM MCNONb30OBaHWEM
TWATeNbHO NOMOWTE NAACTUHbI NpK
NOMOLLM TeNON BOAbI M HEBOMBLIOrO
KOnMyecTBa MowLero cpepcrsa,
ONOOCHUTE V1 TLATENbHO BHITPUTE.

3-4
PacnonoxuTe CbemHbI NOAAOH ANA
XWpa B NepefHel YacTy yCTpoicTsa.

BapuTesibHbIN pa3orpes

20

507 [JOCTMXEHUA HaUNYyYWNX
pe3ynbTaToB W NOLAEPXKaHMA
AHTUNPUrapHbIX CBOMCTB NPOTUPaiTe
NNACTAHBI NPV NOMOLWM BYyMaxXHOro
NOJOTEHL, CMOYEHHOTO B HEGOMbLIOM
KONMYyecTBe PacTUTENbHOMO Maca.

6 YanuTe BCe VM3NMLKM Macna C MOMOLLbIo
4nCToro 6GYMaxHoOro KyXOHHOTO
nonoTeHua.

7 Y6eanTech, UTO BEPXHAA U HUKHAA
NNACTMHbI NPABUNBHO YCTaHOBNEHbI
Ha ycTpoictBo. He BbinonHANnTe
npenBapuTenbHbii pasorpes 6e3
YCTaHOBAMEHHbIX MNACTUH. [NofkioynTe
YCTPOWCTBO K MCTOUHUKY MUTaHWA.
MoMHUTE, YTO Kabenb [OMKEH ObiTb
NOAHOCTbIO Pa3MOTaH.

8 Haxmute Ha BbIK/TIOYaTeNb.

BHuMaHue! Ybeautech, uto mMexay
NAACTVHAMM HET MUK,



9EcnnM HeobXOAMMO NMPUrOTOBUTH
3aMOPOXEHHYIO MWWy, HaXMUTE
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOTKY.

10BbiGeprTe pexnm NpUroToBleHus,
COOTBETCTBYIOLLMI TVNY AWK,
CoBeT, 0CO6EHHO OTHOCAWMINCA
K MNPUFrOTOBNIeHNI MAca:
pe3ynbTaTel NPUrOTOBNEHUA MO
npeaycTaHoOBAEHHBIM MPOrpammam
MOTYT MEeHATbCA B 33aBUCUMOCTU OT
NPOVCXOXAEHUA, HAPE3KM 1 KauecTsa
npuroToBaAemMon nuuu. Mporpamms
ObiNY HACTPOEHb U MPOBEPEHbI
ANA NPUTOTOBNEHUA efibl XOPOLero
KayecTsa.
Takum e obpa3om BO BpemA
NPUTrOTOBAEHMA MUK [OMKHA
YUNTBIBATBCA TONILMHA MACa. He cneayeT
FOTOBMTb MLLY TOALMHON Bonee 4 cm.

Ecnu Bbl He yBepeHb, Kakoil Peim MPHUroTOBIEHNA UCMONb30BaTb, CM. PYKOBOACTBO Ha CTP. 28.

D

11 Haxwmute KHomky «OK»: ycTpoicTeo
BK/TIOYNTCA ANA NpefBapuUTeNbHOro
pasorpesa, a MHAMKaTOpP YPOBHA
NPUroTOBNEHUA HAYHET MUraTb
droneToBbIM.

Mpumevanue. Ecnn 8bl BbIOpany
HenpaBWbHYI0 NPOrPamMMy, BEPHUTECH
Kwary 8.

12 [MogoxanTe 4-7 MUAHYT.

13 [Mocne 3ByKOBOro CurHana, Korga
VHAVKAaTOp nepecTaHeT MUraTb
GMONeTOBLIM, NpefBaPUTENbHbIN
nogorpes OyaeT 3aBepLieH.
Mpunmevyanne. Ecnn nocne
3aBeplWwerHna npeaBapuTenbHoOro
pasorpeBa yCTPOWCTBO OCTaeTcA
33KpbHITHIM, NpeaoxXpaHuTenbHas
cncTemMa aBTOMATUYECKM OTKAIUMT
YCTPOWICTBO.

21
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3 nEI/IrOTOBHEHVIe nuwn

14-15 lNocne npeaBapUTENbHOTO Pa3orpesa
YCTPOVICTBO FOTOBO K MCMONb30BaHNIO.
OTKpoiite rpuab 1 nomecTuTe nULY Ha
MNACTHHY.

Npumevanme. Ecnv ycTpoiicTBO OCTaeTcA
OTKPBITbIM CAMLIKOM AOATO, NPEAOXPaHITENbHAA
CVICTeMa 3BTOMATAYECKY OTKIIOUMT YCTPOIICTBO.

16-17 YCTPOICTBO aBTOMATUYECKM HaCTpangaeT
LKA NPUrOTOBAEHYA (BPEMA v Temnepatypy)
B COOTBETCTBUN C KONMYECTBOM ¥ TONLMHON
Ay,
3aKpoliTe yCTPONCTBO, UTOOI HayaTb LMK
MPUrOTOBAEHIA.

TMpumeyaHna OTHOCUTENbHO TOHKMX KYCKOB
nuww. 3akpoiiTe yCTpoicTBo. KHomka «OK»
HAUHET MWraTb, & MHOVKATOp ByAeT CBETUTBCA
duonetosbiM. Haxmute KHOMKy «OK», yTobbi
yYOeAUTBCA, UTO YCTPOVCTBO PACcnO3HaNo MuLLY,
3 UMK NPUroTOBAEHA Hauanca.

VIHAMKATOP YPOBHA NPUrOTOBNEHMA CTaHeT
CHHWM, @ 3aTeM 3eNeHbiM, YKa3biBaa Ha To,
470 BLIMOMHAETCA NPUTOTOBNEHIE MUY (ANA
AOCTUXEHNA HAUNYUWNX PEe3ynbTaToB He
OTKPbIBAiATE 11 He [BUraiiTe MULY BO BPEMA
NPUrOTOBAEHIS).

B npouecce npurotonerma 38yKoBoW CurHan
ByyT YBESOMNATL NONb30BATENA O NEpexope K
Ka oMy CNeqyloLLEMY YPOBHIO MPUTOTOBNEHIA
(Hanpymep, C KPOBbIO/XeNTbilA).

18 B 33BMCMOCTI OT CTeNeHn NpUroToBNeHNA
VIHOVKATOP ByLeT MeHATb UBeT. Koraa MHavKatop
HaUMHAeT CBETUTHCA XENTbIM MOCE 3BYKOBOTO

‘ ‘ CUrHana, 370 03Hayaer, 4To Nuia obxapeHa

7 3 CHapyXM, HO Cbipan BHYTPW. Korfa HANKaTop

e cpepuan nonHas HaYMHaeT CBETUTbCA OpaHXeBbiM nocne

p 3BYKOBOTO CUrHana, 310 03HauaeT, 4o Nuuia

CpefHe Npoxapera. Koraa MHAMKaTop HaunHaet

CBETUTHCA KPaCHBIM NOCNE 3BYKOBOMO CHHana,

370 03Ha4aeT, 4TO MKLLia XOPOLIO MPOXapeHa.

Mpumeyanue. Ecnv 8bl n06yTe chipoe MACO ¢

KPOBbIO, M3BAIEKWTE €70 U3 YCTPOICTBA, KOTAa

VHANKATOP YPOBHA MPUTOTOBAEHNA CTaHeT

3eneHbiM.

TToMHWTE, 0COBEHHO BO BPEMA MPUTOTOBNEHIA

MACa: 3T0 HOPMaNbHO, YTO pe3ynbTaTl

MPUrOTOBNEHNA Pa3nYHbl ANA NULLK Pa3HOTO

TUNa, KOMAYECTBA ¥ NPOVUCXOXLEHMA.

18
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3 nEI/IrOTOBHEHVIe nuwn

19-20 Korga uBeT WHAMKaTopa byaet
COOTBETCTBOBATD KETAEMOMY YPOBHIO
NPUTOTOBNEHNA NULLM U YCTPOMCTBO
M3[aCT 3BYKOBOW CUTHaf, OTKpOWTe
YCTPOWCTBO U M3BNEKUTE MHLLY. a

21 3akpoiTe ycTponcTso. [laHenb
yrpaBneHna HauHeT CBETUTLCA U Cama
neperaeT B pexmm Bbibopa Nporpammbl
NPUrOTOBNEHNA.

Mpumeyanmne. Ecnn HU oOfjHa w3
nporpamm He 6yaeT BbibpaHa,
npefoxpaHuTenbHas cucrema
aBTOMATUYECKI OTKIIOUNT YCTPOICTBO.

Mocnepytowee NpuroToBaeHNe NN
Ecnn HeobxoMMO NpMroToBIUTL 6OMbLIE NOPLNIA €fibl, CHOBA YCTAaHOBMTE TEMMEPATypy YCTPOMCTBA (CM.
pasgen 2. «[peaBapuTeNbHbI Pa3orpesy, HauvHas C NyHKTa 9), Aaxe ecv ByfeT roToBITHCA efja Toro
e TMa NPU NOMOLLY TOW e NPOrpamMMbl.

MpuroToBneHmne cnepyoWwmx nopymin
locne NpyroToBAEHUA NePBO NOPLMW MU BHINONHUTE CNedyloLee.

1.Y6enuTech, UTo YCTPOCTBO 3aKPLITO W BHYTPY HErO HET OCTATKOB MWLM,

2.BbibepuTe NpaBunbHbIN Pexnm NPUroToBAEHWA WAV NPOrpammMy (3TOT Wwar obA3ateneH daxe npw
1ICNOAB30BAHNM TOTO e PEXMMA NPUrOTOBNEHNA, UTO W ANA NPeAbIAYLLEN NapTAn NULK).

3. Haxmute KHonky «OK», 4To6bl HauaTb NpeaBapuTeNbHbIi pasorpes. Bo Bpemsa npeasapuTenbHoro
pasorpesa UHAMKATOP, YKa3biBaloWWiA Ha YPOBEHb rOTOBHOCTY, 6yneT M raTh GroneToBbIM.

4.Tlocne 3aseplueHnA NpeaBapuUTeNbHOTO Pa3orpesa yCTPOMCTBO M3AaCT 3BYKOBOW CUTHaJ, @ UIHAVKATOP
nepecTaHeT MUraTb GrioneToBbIM.

5.YCTPOIICTBO rOTOBO K MCMOMBb30BAHMIO MOC/E OKOHYaHWA NpefBapuTebHoro pasorpesa. OTkpoiTe
rPUNb U NOMECTUTE BHYTPb MULLLY.

BaxHo!

- MomHuTe, YTO NpeABapuUTENbHbI pa3orpes Heo6XoAUM ANA KaXAOro HOBOro npouecca
NPUroTOBNIHNA NNLLN.

HanomuHaHvie. MNepes Hayanom npeasapuTenbHOro pasorpesa yoeaurecs, YTo YCTPOMCTBO 3aKPHITO 1
BHYTPW HEro HET OCTaTKOB MK,

- Tlpexae Yem OTKPbITb FPKAb 1 MOMECTUTb BHYTPb HEro NILLY, 0K AMUTECH OKOHYaHVA NPeaBapHUTENbHOMO
nogorpesa.

Mpumeyanne. ECv HOBbIN LMK MPUrOTOBEHNA HAUMHAETCA CPa3y e NOCe OKOHYaHUA NPefbiAyLEero,
BpemA NpefBapuTeNbHOrO NOAOrPeBa COKPALLAETCA.
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4 [pumeyaHus

22-23-24

Ecnu Bbl xOTWTe NPUrOTOBUTL NULLY
Pa3NMYHON MNPOXAPKK, OTKpOWTe
TPUAb W W3BNEKWTE efly, KOrAa OHa
AOCTUTHET HYXXHOTO YPOBHSA FOTOBHOCTH,
3aKpoWTe rpuab W MNPUroToBbTE
apyryio eay. lporpamma NpoAoMXNT
UMK NPUrOTOBAEHUA, NOKa He
OyAeT [OCTUTHYT YPOBEHb «MOJHOM
NpOXapKi».

25 QyHKYMA coXpaHeHna Tenna

Korpa nuwa OyseT noAHOCTbIO
npurotosneHa, YyCTPOWCTBO
aBTOMATUYECKM aKTUBUPYeT GyHKLMIO
COXPaHEeHMA Tenna, UHANKATOP HauHeT
CBETUTHCA KPAaCHBIM 1 YCTPOMCTBO
HaYyHeT M34aBaTb 3BYKOBOW CUrHan
Kaxnble 20 cekyHa. Ecnv octasuTb Ny
B rpune, oHa NPOJOMKNT rOTOBNTLCA,
NoKa NAACTVHBI He OCTbIHYT. YTOObI
OTKNIOYUTD 3BYKOBOW CUTHAN, HaxmuTe
KHOMKy «OKb.
MpumeyvaHune. [pefoxpaHnTenbHan
cuCTemMa aBTOMATUYECKM OTKAIOUMT
yCTPOWCTBO Yepes onpegeneHHoe
Bpems.



5 Ouuncrka n o6cnyxKmBaHve

» 26HaxmnTe KHOMKY BKIOYEHNA/
BbIKMIOYEHMA, YTOOBI BbHIKMOYNTD
YCTPOICTBO.
) /| 270tkniounte yCTPOiCTBO OT PoO3eTkN
$ 3NEKTPOCETU. a
27

28 [laiite yCTPOWCTBY OCTHITb HE MeHee 2
4acos.
YT106bl 136eXaTh CyUaliHbIX OXOroB,
nepesi OYMCTKOW AalTe rpuio
NOAHOCTbIO OCTbITh.
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6 Ouwmctka

26

29 Iepen ounCTKOM PasboKMpyiiTe 1 13BeKuTe
NNACTUHYI, YTOObI M3bexaTb MOBPEXaeHNi
pabouelt NoBEPXHOCTY YCTPOMCTBA.

30 YCTpoiicT8o v ero kabens Henb3s nomeljats
8 MOCYAOMOEYHYI0 MalnHy. He ounwalite
HarpesaTenbHble 3NeMeHTH, BUANMbIE W
[OCTYMHbIe YaCTi YCTPOICTBA NOCAE CHATAA
MAACTUH. ECN ORI O4eHb rpA3HblE, AOKANTECD,
KOrfia YCTPOMCTBO NOMHOCTBIO OCTHIHET, U
QUMCTHTE WX CYXOM TKaHbIO.

31-32
Ecnn Bl HE XOTUTE MbITb MAACTUHbLI 8
MOCYZOMOGUHO MalMHe, MCnonb3yiTe And
OUNCTKI FOPAYYIO BOLY ¥ HEMHOTO MOKILLEN0
CPefCTBa, 3aTeM TLLATENbHO NPOMOViTe, UTObb!
YIANUTb OCTATKM MW, AKKYPaTHO MpoTpuTe
X BYMaXHbIM NONOTEHLEM.
He ncrionb3yitte MeTannmdeckie ryokw, Movanku
11 pyrve abpasiiBHble YACTALME CPEACTBA ANA
OYMCTKN YacTell rpUNA, UCNOAb3yITe TONbKO
HENOHOBbIE U HEMETANMMYECKME MCTALIME
npucnocobneus.
Cneiite %MAKOCTb W3 MOAAOKA ANA Xupa 1
BbIMOIITE €r0 B C1abOM MbITbHOM PAaCcTBOPE,
33TeM TUWATENbHO NPOCYWHTE BYMAXHbIM
MoNoTEHLEM.

33 Yrobbl 0unCTUTb KPbILWKY rpUAA, MpoTpuTe
ee ryOKo#i, CMOYeHHOI Tennoit BOZON, a 3aTem
NPOTPIATE MATKOM CYXO TKAHbIO.

34 Hukorgia He norpyxaiiTe KOPNyc rpuna 8 BoAy
YAV APYYIO KUAKOCTD.

35 [pexze yem yOpaTb YCTPONCTBO Ha XpaHeHve,
yYOeRUTECH, YTO TPUAb YMCTBI 11 CYXOiA.

M0G0l PEMOHT [OMXeH BbHIMOMHATLCA
KBAaNMQULUMPOBAHHHIM CEPBUCHBIM
CNeLanucTom.



WHCTPYKL MM NO YyCTpaHeHUIO Henonagok

Mpo6nema MpnunHa Pewwenne
KHomKa @ Muraet + BknioueHve + 2 BO3MOXHbIX BapyaHTa:

y YCTPOICTBa MK 3aryCK - Boibepute Hac%}Wy TeMNepatypel,
* ‘ MHAMKaTOp CBETUTCA 3eneHbIM ABTOMATU4eCKOro HaXaB KHOMKY I, g 3aTeM HaxmuTe

+ Kuonka [&] muraer

LMKNa NPUrOTOBNEHIA
C NULLElt BRYTPY, HO
6e3 npepBapuTeNnsHOrO
pa3orpesa NNacTuH
(pyuHoit pexm

KHOMKy «OK». 3atem MOXHO roToBNTb,
HO Heobxopumo Habniopats 3a
NPOLIECCOM (PyUHOI PexmMm).

- BblkniounTe yCTPONCTBO, U3BNEKMTE
nuuy, HajgexHo 3akpoiTe

aKTUBMpYETCA YCTPOWCTBO, NepenporpammupyiiTe
3BTOMATUYECKH). ero U [OXAWTECH OKOHYaHMA

NPe/BaPUTENbHOTO Pasorpesa.
YCTPOACTBO 0CTaHOBMNOCH BO BpemA|« YcTpoicTBo 6bin0|+ OTKniouTe YCTPOICTBO OT 3MEKTPOCETN U
UMKNa NPEeBAPUTENBHOTO PA3orpeBa uav| CNMWKOM — JONTO|  OCTaBbTe Ha 2-3 MUHYTHI, 3aTeM 3amycTiTe
MPUrOTOBNEHNA. OTKpHITO B npouecce| npouecc 3aHoso. Mpu crepylowem
MPUrOTOBNEHNS. NCNOMb30BaHUN CTapaiiTech ObicTpee

+ YCTPOWCTBO CAMWKOM
pgonro paborano 6es
npoayKTOB BHYTPY
nocne OKOHYaHuA
Da3orpesa v B NpoLiecc
COXpaHeHwA Ternna.

OTKPbIBaTb W 3aKpbiBaTb YCTPOIACTBO
ANR JOCTUXEHUA NYYWMX pe3ynbTaTos
npurotoneHna nuwy. Ecin npobnema
BO3HUKHET CHOBA, CBAXMTECH C MECTHbIM
CepBHCHbIM LieHTpow Tefal.

HAVKaTOp MUraet 6enbim
+ Knonka @) /&) / &)/ (&) muraer
+ MpepbiBUCTbI 3BYKOBOIA CUrHaN

YCTPOIICTBO He 33T 38yKOBOV CUrHaA.

+ Henonagkm ¢
YCTPOVCTBOM.
YCTPONCTBO MCMONb3yeTca
N XPAHUTCA B CANLIKOM
XONMOZHOM NOMELLEHN M.

OTKMOUMTE YCTPOICTBO M MOAKIOUNTE €ro
CHOBA, 33TeM HeMefNIeHHO nepe3anycTuTe
LWKN NPeaBapuTeNnsHOi MOAroToBKi. Eciin
npobnema He yCTpaHAeTcs, obpaTtutech 8
Y0y NOAREPXKKA.

WHankaTop muraet 6enbim
+ Knonka (©) muraer
+ HenpepbiBHblil 38yKOBOM CUTHanN

Henonaaku
YCTPOICTBOM.

OTKAK0uMTE YCTPOICTBO OT INEKTPOCETM 1
CBAXUTECH CO CNYXOOV NOAAEPXKKIA.

Mocne npeABapuTENbHOTO Pa3orpeBa NKLLA
Obina nomelyeHa BHYTPb W YCTPOWCTBO
66110 3aKpbiTo, @@ HO MHANKaTOp OCTancA
$V1ONETOBLIM, @ MPOLIECC MPUTOTOBNEHNA He
Havanca.

+ [wa BHyTpM ycTpoIACTBA
TONlE 4 M.

TonwmHa nuwWK He JOMXHA npesbiwath 4
.

+ Tpunb Gbin He MOMHOCTbIO
OTKDLIT NPH Pa3MeLLERIN
BHYTPY HETo nuLu.

OTKpoitTe rpunb MONHOCTbIO, 3aTem
3aKpOliTe CHOBa.

YCTPOICTBO He pacnosHaer
nuuly sHyTpy Konnyectso
NUWN HeROCTaTOYHOE,

- TMoateepanTe Hayano mnpouecca
NPUFOTOBNERNA, HaxaB KHOMKY [E)

KHonka «OK» muraer.
YCTPOICTBO NEPeLLNo 8 PYYHON PexiM + Bpewms + [lepunognyeckn cnegute 3a NpoLeccom
+ & VinukaTop MUraeT KpacHbim, npezABapuTenbHoro NpUroToBNeHNA (ANA MCNONb30BaHWA B
) pasorpesa bbin0 DYYHOM PEXMME).
+ KHonka ynpasnenva Temneparypol (B)v|  npepsaro. i

VIHBVKATOP CBETUTCA

BbiKIIOUNTE TPUAb, M3BNEKNATE MULLY,
3aKpoiTe rpub, Bbibepute HOBYIO
MpOrpamMy MPUrOTOBNEHWA W ROXANTECH
OKOHUAHWA UNMKNA NPeaBapuTensHoro
pasorpesa.
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PyKoBoACTBO NO NPUroToBIeHUNIO NULLN
(aBTOMaTNUYECKMe nporpammbil)

HasaueHie nporpamutbi LiBeTHOI NHANKATOP YPOBHA NPUroTOB/IEHUA
& @
&5 Creitk CkpoBbio CpepHAan npoxapka [onHaa npoxapka
& byprep Ckposbio CpefHAaA npoxapka [onHaA npoxapka
T | Nauunu / conpauum Cnerka 06xapeHHbii PymAHbIN XpycTawni
€A/ Pbiba Cnerka obxapeHHas CpefiHAn npoxapka lonHaA npoxapka
&S| Nrnya MoAHas NpoXapka
= (5:::::::: a/ cocuckm / TonHas NpoxapKa

CoBeT: e HeOOXOAVMO, YTOBbI MACO b0 MPaKTUUeCKM ChipbiM (blue rare), MOXHO Mcnonb3oBaTb @
PykoBoACTBO N0 NPUroTOBNIEHNIO NULLY (BKNIOYaA PYYHOI peXxium)

MpoayKTbl nuTaHuA

Mporpamma

npurotoeneHna

YpoBeHb npoxapKn

2 e e

C KPOBbIO cpeaHasa nonHasa
NpOoXapka npoxapka

Xne6

Tommiku xneba, TocTbl

byprep (nocne npeasapuTensHoro pasorpesa
MAC3)

)

Msacon
ntiya

CBiHoe dune (6e3 KocTet), CBIHAA rPYAVHKA

bapatiHa (6e3 kocteit)

SaMOpOMQHHb\S KYPWHbIE HarreTChbl :’K

CeMHan rpyanHKa

oMk BeTUMHbI

MaDMHOBaHHb\e KypWHbIe rpyaku

YTHaA rpyzKa

o@ @ @

Pbi6a

Llenas popens

O‘MU.{QHHB\Q KpeBeTkn

KODOHEB(KME KPEBETKM (OUMLLEHHDIE W HeT)

Creiik M3 TyHUa

&

Oeee8 O 0 e eeeeee

PyyHoI pexim
CM. MHGOpMALII0 O
PYUHOM pexiive B
KPaTKOM PyKOBOLCTBE
nonb308aTeNd

OBoLwy 11 GpyKTbl Ha rpune
(Heo6X0AMMO Hape3aTb OA1HAKOBOMO
Pa3mepa 1 TONLHbI)

8

4 pasnYHble HACTPOIKN TeMMEpaTYpbI

[lina 3amopoxexHoi nuwym HaxnnTe (35| , npexe uem sbibupats nporpaiy.
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IHCTPYKUIT 3 TEXHIKU BE3MEKU
BAMKJINBI 3AX0AU 3 BE3MEKU

IHCTPYKLii 3 BUKOPMCTaHHA, 06CNYroByBaHHA Ta BCTAHOB/EHHA
NPOAYKTY: AnA 3abe3neyeHHA BnacHoi 6esnekn, 6yab nacka,
yBaXXHO NpOYUTAITE BCi iIHCTPYKLii 3 BUKOPNCTaHHS, B TOMY YnChi
AKi NOB'A3aHi 3 nikTorpamamum.
Llelt npunag nNpr3Hauerunit Tinbkn ans nobyTosoro BI/IKOpVICTaHHﬂé
BCEPEeNMHI NPUMILLEHHA. BiH He Npu3HaueHnin and BUKOPUCTaHHA B
HaCTYMHWX YMOBAX | HA HACTYMHE BUKOPVCTAHHA FapaHTiA He MOWMPIOETbCA:

- KyXHi AnA NepcoHany B MarasvHax, odicax Ta iHWwux poboumx

MPUMILLEHHAX;

- DepmMepCbKi OyanHKI,

- INA TOCTEN B TOTENIAX, MOTENIAX Ta IHLUIMX XUTNOBUX NPUMILLIEHHAX;

- [OMALUHi roTeni TNy "Hiumir i CHigaHoK'.
[lepen Nepwnm BYKOPUCTaHHAM BUAANITh BCI MakyBasbHi Matepiany,
HaK/elky Ta akcecyapu 3cepeiyHm Ta 330BHi npunagy.
Llei npunag He NPWU3HAYeHWI ANA BUKOPUCTAHHA 0cObamm (B ToMy
YUCTI AITbMM) 3 0OMEMXEHUMM QI3UHIMI, CEHCOPHIMM 360 PO3yMOBIMM
MOXAMBOCTAMY, ab0 3 HefoCTaTHIMK [OCBIOM UM 3HAHHAMM 3
BMKOPVCTaHHA NPWIay Ta MOr0 BNACTUBOCTEN, 38 BYHATKOM BUMAfKIB,
KOMW BOHW 3HAaXOAATLCA Mif HArNAAOM ab0 NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO
BUKOPMCTaHHA Npunagy 0coboio, BIANOBIAaNbHOK 3a ixHI0 be3neky. it
MOBMHHI 33BX/1 3HAXOAWTUAC Mifj HArNAAOM, L|0O BNEBHUTICh, LLIO BOHM
He rpaloTh 3 NPUCTPOEM.
Lle/ npunan MOXyTb BUKOPMCTOBYBATY AiTW CTapLLi 8 POKIB Ta 0CobM 3i
SHUXEHVMU QI3NUHIMM, CEHCOPHIMM Ta PO3YMOBMMI MOXAVBOCTAMM
abo KoTpum OpaKye AOCBIRY Ta 3HaHb, AKLIO iM 3abe3neyeHo HarnAz
Ta IHCTPYKLi W0A0 6e3neyHoro KOpUCTyBaHHA NPUNAZOM i AKILO
BOHM PO3yMitoTb MOXNMBY Hebe3sneky. [iTam 3a60POHAETLCA YMCTUTH
Ta 00C/yroByBaTM NPWNAL, 3a BUHATKOM, AKLLIO BOHW CTapuli 8 pOKiB Il
3HaXOOATLCA i HArMALZOM.
36epiraiiTe Npynaj Ta Moro WHYP XMBAEHHA Y HEAOCAHKHOMY MiCLi AnA
niTen monopLLe 8 pokis.
Hikonw He 3anuwaitte npunag 6e3 HarnAdy nig yac 1oro poboT.,



& Temnepatypa BOCTYMHIX NOBEPXOHb MOXe OyTIN oyxe BICOKOIO Nif
yac poboTu npunagy. Hikonm He Topkaittecs rapAYX NOBEPXOHb MPHTafy.
Llei npunag He npr3HaueHIi ans po6om Bifl 30BHIlUHbOrO TalMepa u
OKPEMOT CMCTEMM AACTAHLIAHOTO YNIPaBMiHHA.

[lepen NigkmoYeHHAM NprUNagy NOBHICTIO PO3MOTANTE WHYP XMBJIEHHA.
AKWO WHYP XMBNEHHA NOWKOAXeHUI, T, Wob 3anobirTh BPaXeHHI0
BeﬂeKTpquMM CTPYMOM, OT0 MOBMHEH 3aMiHWTK BUPOBHIK abo OO
TEXHIYHWV NPELCTABHIK.

3300pOHAETLCA BUKOPUCTaHHA NOJOBXYBaYa. AKWO BYU NpuiiMaETe
33 Le BIANOBIZaNbHICTb, BUKOPUCTOBYMTE TiflbKW MOJOBXYBAY, AKNNA
3HAX0AUTbCA B XOPOLLIOMY CTaHi, Ma€ BIAKY i3 3a3eMAEHHAM | MIAXOAUTb
ANA HOMIHaNbHOT NOTYXXHOCTI NpKnaay. NpriMITb BCi HeoOXiaHI 3an0biXHI
33x0M, 100 3aN0BIrTM CNOTUKAHHA O NO0BXYBAY,

3aBXaV NiKM0YaNTe NPKUNa A0 3a3eMNEHOT PO3ETKM.

[lepekoHanTeca, Wo AXepeno XMBEHHA CYMICHE 3 HOMIHaMbHOI
NOTYXHICTIO Ta HANPYrO, LLO BKa3aHa Ha HUXHIN YaCTUHI npunagy.

[INA umlLleHHA NNACTVH BIKOPUCTOBYWTe rybKy, rapady BOAY i pigvHy ana
MITTA NOCyZy.

Hikonw He 3aHypiowTe NpUnag, Moro WHYP XMBNeHH abo Bumky y Boay
ab0 iHwwy pignHy.

MONEPEMMEHHA: He HarpiBaiiTe abo He po3irpisalite nprnag 6e3 ABox
MNaCTUH BCEPeNHI FpUAA.

3aB)Kp,V|

YBaXHO NpoymTalTe IHCTPYKLT, 3aranbHi AnA pisHUx Mogenei, Aki BIAPI3HAIOTHCA akcecyapamin 3 KOMMNEKTY, |
36epiraliTe ix B MeXax LOCAHXHOCTI.

+ Y'pasi oniky NpoMMTe 110r0 HeraitHo XONOAHO0 BOLOIO Ta, NP HEOBXIBHOCTI, 38EPHITBCA 7O ikaps.

+ [lepes nepLmm BIKOPUCTaHHAM NOMMIATE NABCTAH (AB. Naparpad 5), Hanwiite TPOXV Ol Ha HX | NPOTPITb M'AKOID TKAHIHOKD
a60 ManepOoBIM KyXOHHIM PYLUHIKOM.

+ PO3MICTITL LWHYP XVBNEHHA 3 NOAOBXYBaUeM 360 63 TakiiM UMHOM, OO rOCTI 3MOTAM BINbHO NEPEMILLATUCA HABKONO CTONTY, He
CNOTUKaI0UMCb 06 HbOTO.

+ T1apa Bl NPOAYKTIB, WO roTYH0TbCA, MOXE Oy T HEOE3NeUHOI0 f4NA TBAPUH, AKi MAIOT OCOBIMBO UyTANBY AMXANbHY CUCTEMY,
Hanpuknag, NTaxv. Mu pekomMeH/yeMo BNACHNKaM MTax TOUMATA ix NOAANI Bifj 30HM NPUTOTYBAHHA iXi.

+ 3aBxzav 30epiraitte npunag y HeROCAXHOMY ANA AiTe Micu.

+ Tleper BUKOPUCTaHHAM NePEKOHAITEC, WO MNACTUHIA YCTI 3 060X CTOPIH.

+ 1|06 33n06irTIA NOWKOZKEHHIO MINACTIH, BUKOPVUCTOBY/ATE iX TinbKy Ha MW, ANIA AKOTo BOHY By po3pobeHi (Hanpuknag, He
KnagiTb X y AYXOBKY, Ha ra30Bi KOHGOPKY abo eneKTPONANTY TOWO).

+ [NepekoHaitTecs, WO NNACTHM CTIlKi, NPaBUAbHO BCTaHOBAEHI i NPaBIALHO 3aKPINAEH! Ha NPUNaZi 3aBX Ay BUKOPUCTOBYITE
MN3CTVRY, AKI NOCTAY3I0TbCA 3 MPUnafom abo npuabaliTe ix B aKPEAUTOBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

30



338X KOPHCTYIATECA AepeB'AHOI0 360 MNACTUKOBOIO OMATKOIO, YOO He MOWKORUTIA MNACTUHM,
3aBX/I BUKOPUCTOBYITE akcecyapy, AKi NOCTauaioTbCa 3 Npunasom abo npuabaiite ix B akpeANTOBAHOMY CepBICHOMY LieHTpI. He
BUKOPVCTOBYVTE X ANA IHLWMX NpUnaais abo Uineit.

Hikonun

He BIKOPUCTOBY/ATE NPUNaZ HagBOPI.

Hikonw He 3anuwaitte npunag 6e3 HarALy, AKLLO BiH NIAKNI0UeHII 0 PO3eTKN abo NpaLlioe.

LLlo6 3ano6irTv neperpisy Npunagy, Hikonw He CTagTe ioro 8 kyTky 360 Nig HACTIHHOW Wadoio.

Hikonw He CTaBTe NPUNag Ha KPUXKY NOBEPXHIO (CKARHWI CTiA, CKaTepTHa, NakoBaHi Mebni) abo Ha M'AKy NOBEPXHIO,
HanpVIKNag, KyXOHHI PYLHNK.

Hikonu He cTagTe npunag nig wadoio, Wo NpuKpinaexa Ao cTiku, abo nig noauueto, abo Nopyy 3 ropryMmMn
MaTepianami, HanpuKnag, aniosi, Wopyn abo robenexm

Hikonw He cTasTe npunag Ha abo nopyy 3 rapAuMMIA ab0 CAIM3bKIMI NOBEPXHAMY; LIHYP XUBAEHHA He MOBNHEH
3HaXOAMTVCA 300 KOHTAKTYBATI 3 rapAUMMI YaCTVIHAMV NPUAAgY, Nexatit 6n13bko A0 kepen Tenna abo ciupaTucs
Ha rocTpi kpai.

He CTaBTe KyXOHHWI NOCYA Ha NOBEPXHIO MPWNady ANA NPUrOTYBaHHA.

Hikonw He pixTe iy 6e3nocepeaHbo Ha NAaCTUHaX.

He KOpUCTYiTeCA MeTanesumMu MOYanKaMu1, XOPCTKIMM rybkamy abo abpasvBHMI MOPOLKAMIA ANA UMLLEHHS,
OCKINbKY Lie MOXe MOLKOAUTY aHTUMPUTapHe NOKPHTTA.

He nepecysalite npunag nig vac 1oro poboTu.

He nepeHocsTe Npunag 3a py4Ky abo MeTanesi ApoTY.

Hikonw He 3anyckaiite npunag 6e3 ixi BcepenHi.

He BukopucToBy#iTe anioMiHieay Gonbry abo iHLLi NPeaMeTY Mix NAACTHAMM Ta NPOLYKTaMM, O FOTYIOTbCA.

He Buiimaiite noTok AnA 360py onii Nig Yac NpuroTyBaHHa iXxi. AKIWO NOTOK Ana 360py Onii 3aNoBHMBCA NpH
MPUrOTYBaHHI i1, Nepes TM AK A0r0 CIOPOXHITI, AalTe NpUaagy OXONOHYTH.

He cTagTe rapauy NMacTHy Ha KKy nosepxHio abo nig sogy.

LLlo6 36eperTin aHTUNpPUrapHi BRAaCTUBOCTI MOKPHTTA, yHYKaITe HAAMIPHOTO MOMEPEAHBOTO HarpiBaHHA NOPOXHBOTO
npunagy.

Hikonu He TOpKaiTeca NAaCcTiH, KON BOHY rapaui.

He rotyiie xy 8 aniomiHiegil Gonb3i.

LLlo6 He nowkoawTv CBIlt NPUNag, He roTyitTe MO peLienTam 3 dnambe.

He Knagitb aniomiHieBy Gonbry abo iHLLi NPEAMETY MiX NAACTAHAMM 11 HarPiBANbHIM eNEMEHTOM.

Hikonu He HarpisaliTe i He roTyiATe Ha NpUNag, AKLO BiH BIGKPUTUA.

Hikonu He posirpisaiiTe npunag 6e3 NacTuH.

Mopapn / inpopmauis

[IAKYEMO 33 MOKYTIKY LibOrO MPUNagY, AKUIA MPI3HaUEHNIA TiNbK A1A NOBYTOBOTO BUKOPUCTAHHA.

[ins Bawoi be3nek Leit Npunag BIANOBIAAE UMHHIM CTAHZAPTAM | HOPMaM - [IMPEKTBa NO HU3bKOBOMBTHOMY
0bnafiHaHHI0 - [JpeKTIBa NPO eNeKTPOMArHITHY CYMICHICTb - [IMpeKTvBa Npo 3aXuCT A0BKiNAA - [JpeKTiea npo
MaTepiany, WO KOHTAKTY0Tb 3 NPOAYKTaMI XapuyBaHHS.

ig yac nepLuoro BUKOPUCTaHHA NPUNAZ MOXE BIABaTI Nerkuil 3anax i AuM nepLui AeKinbka XBUnmH.

Halwa KoMnaHia BOTPUMYETLCA NOCTIAHOI MONITHKIA HAYKOBWX SOCTIfXeHb 11 PO3POBOK i Moxe MomndikysaTh Li
MPOAYKTY 6e3 NOnepeaHbOro NoBiOMIEHHS.

He BXvBaifTe MPOAYKTV XapUyBaHHS, AKI KOHTAKTYIOTb 3 YaCTVHaMM, WO BIAMIYEH] NOrOTMAMOM X

AIKLLO NPOAYKT ANA FOTYBaHHA 3aHAATO TOBCTUIA, CUCTeMa be3nekw 3ynuHaE npunag.

3axucT goBKinnsa
ﬁ B nepuuy uepry saxucr goskinna!

®  Baw npunag MIcTWTb LiHHi MaTepiant, AKi MOXyTb 6yTH BigHOBNeH a6 yTVAI308aH.

mmm 2 3anvwre 11070 B MicUeBOMY NYHKTI 360Dy BIEXORE. 31



Onuc

A HACTPOVIKH DETYIOBAHHS TEMTIEDATYDU B PYHHOMY PEXUMi,

A [laHenb ynpasnida A4 : - . Pyuka
V8. HCTPYKUIT A CNewianbHoro pyYHOTo pexmy
A1 KnonkaOn/Off A5 Khonka "OK" D Mnactuin a7a
MPUroTyBaHHA

Pexim ans )

A2 JAMODOXEHOI [HAVKATOP PIBHA NPUTOTYBaHHA E Jlotok

A3 Mporpa B Kopnyc F WHyp xuenexna
MPUroTyBaHHA

KonbopoBuii iHgnKaTop piBHA NPUroTyBaHHA iXi

nonepefHe posirpiBaHHsA NoYaTOK NPUrOTYBAHHA

LIRS

BIMMAE QIONETOBMI TEMHO-OIONETOBIM CUHIA 3ENMEHNA
Yekaru KiHeLb posirpisaHHs Moyatok Konw noumHaeTbea npouec
MosHa noknacTi y. MPUrOTyBaHH. MPUroTYBaHH, NPUNAZ BIAE
3BYKOBMIA CUrHan, W06 NoBisoMnT!
KOpHCTYBaYa, WO He3abapom
Bysie BOCATHYTAIA piBeHb "cupuit”
(oBTII KONIP).

. NiATPMMKa TeMnepaTypu
NPUroTYBaHHS - FOTOBMIA A0 BKUBAHHS “npU6AM3HO 30 XBUAUK"

KOBTM OPAHXEBMI YEPBOHMIA BIMMAE YEPBOHII
pieHb "cupnit" pieHb "Hanisrotosi" pigeb "rotosnit" KikeUb npuroTysanHs ana
Kikelb npuroTysanHa "roToBIA"
TEMHO-3ENEHMA BIMMAE BINNA
by B1OpaHMit 360 aBTOMaTUUHO HecnpasHicts npunagy.
aKTVBOBAHMI PYYHNIA PEXYM, VB, [lvg. "YcyHeHHA HecnpaBHoCTelr'.

"YCyHeHHA HecripasHoCTel" Ha cTop. 40.  3BePHITbCA 10 CepBICHOT Cnyx6u.

IngmMKaTop nporpam AnA NPUroTyBaHHA iXi

PyuHnit pexm: TpagunuinHmia

©) byprep ) Narivi / cenpgiv D) oo
NPUrOTYBaHHs, B TOMY UCI
&) @) Fvéa 4 HaCTPOWKY perynioBaHHaA
Temnepatypu (Big 110°C po
&) Yepsore mco = CBWHMHa / cocnckn / 27500{) ypu (8ia hit
6apaHuHa

32



1_Nigrotoeka

1 Buaanitb BCi nakyBanbHi maTepiany,
HaKNenKky Ta akcecyapy 3cepeanHi Ta
330BHI Npunagy.

KonbopoBa Haknevka Ha iHAMKaTopi
PIBHA MPUroTyBaHHA Ki Moxe 6yTw
3MiHEHa 3aNexHo Bif MOBW. Bu moxeTe
3aMiHWTY 1 Ha THWY 3 BHyTpMHboTE
CTOPOHM YMaKoBKMU.

2[lepe nepwum BUKOPUCTAHHAM
peTenbHO NOMWIATE NAACTVHY Tennoio
BO/OI0 3 HEBENMKOK KINBKICTIO PiANHN
ANA MATTA Nocydy, NpoMmuiiTe iX Ta
PETE/bHO BUCYLWITb.

3-4
[locTaBTe 3HIMHWIA TOTOK B MEpPefHIo
4aCTUHy Npunagy.

2
ﬁ
3 4

2 _[lonepeaHe posirpiBaHHA

5 [InA OTPUMAaHHA HaKpaLLmx pe3ynsTaTia
B MOXeTe NpoTepTu MNNacTUHW
nanepoBUM PYWHUKOM, 3MOYEHUM
B HeBeNnukin KinbkocTti onii ana
CMaXeHH, Wob NOAINWMTX BNaCTUBOCT
AHTUMPUrapPHOTO MNOKPUTTA.

6 Buaanite Haanuwky onii ynctum
NanepoBUM PYLLHUKOM.

7 NepesipTe, WOO BEPXHA Ta HUXHA
NAACTUH ByNn NPaBUIBbHO BCTaHOBNEHI
Ha npunagi. He nounHaiTe nonepeaHe
posirpiaHHsa 6e3 naacTuH. Migknioyits
npvnag fo Mepexi enekTpoXMBEHHS.
(3BepHiTb yBary Ha Te, Wob WHyp
KVBNEHHA 6yB NOBHICTIO PO3MOTaHMI).

8 HaTUCHITb KHOMKY.

YBara: nepekoHanTeca, Wo MiX
MAACTUHaMN HEMAE TXi.
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9 AKWO Ka, AKY BY 6aKaeTe NpuroTysat,
3aMOPOXeHa, HAaTUCHITb BIAMOBIAHY
KHOMKY.

10Bn6epiTh BIANOBIAHWIA peEXUM
NPWUroTyBaHHA BIANOBIAHO A0 TUMY iXi,
LLIO FOTYETHCA.
Mopapa, oco6nuBo ana M'ACHUX
CTpaB: pe3ynbTaTh rotosoi iKi 3a
BMOpPaHWMU MpOrpaMamit MOXyTb
BIPI3HATUCA 3aN1EXHO Bifl MOXOLXKEHHH,
Hapi3aHHA Ta AKOCTI IXi, WO rOTYETbCA.
Mporpamu po3pobneHi Ta nepesipeHi
Ha NPOAYKTaxX XOPOLLOI AKOCTI.
AHanoriyHo Tpeba 3BepTaTu yBary Ha
TOBLMHY M'ACA; He CAif roTyBaTh ixy
TOBLMHOIO DinbLue 4 CM.

AKWO BU He BMEBHEHI B TOMY, AKWIA PEXUM MPUrOTYBaHHA BMOPATU, 3BEPHITLCA 1O Tifa 3

MPUroTyBaHHA CTOP. 41.
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11 HatucHite kHonky “OK” : npwnag
MOYHe po3irpiBaTnca, a iHgMKaTop
piBHA npuroTysaHHa byae 6numaty
GiONeToBUM KOMbOPOM.
3anam'aTaiTte: fAkwo Bu Brbpanu
HenpasWbHY NPorpamy, NOBEPHITLCA
no etany 8.

12 3auekaliite 4-7 XBUAWH.

13 [lponyHae 3BYKOBUW CUTHan, a
IHAMKATOP pPIiBHA NPUroTyBaHHA
nepectaHe 6numatu. lMonepeaHe
PO3irpiBaHHA 3aBepLUEHO.

Mpumitka: B kiHUi uboro pexumy,
AKWO NPWaA 3aNMUWAETHCA 3aKPUTUM,
cucTema be3nekw BiAKNIoUNTb 10rO.



3__MNpurotyBaHHA

14-15 lMicna nonepeHbOro po3irpisaHHA Npunag
TOTOBMIA 10 BUKOPUCTAHHA.
Binkpuiite rovnb 11 NOKNARITS Xy Ha MACTUHY
N4 MPUTOTYBAHHA.
Mpumitka: AKLO Npunaj 3annwaersea
BIAKPUTIM 3aHaATO AOBrO, CUCTeMa Ge3nekn
ABTOMATUYHO BiIKNIOUTD 110r0.

16-17 lpunap aBTOMAaTUYHO PETYMIOE LNKA
MPUroTyBaHHA (4ac i TemnepaTypy) BiANOBIAHO
[0 TOBLLUVHM Ta KinbKOCTi .
3aKpuiiTe NpUnag, Wob noyaTv NPUroTyBaHHA.
MpuMmiTKa ANA pyXe TOHKMX LIMATOYKIB
iz 3akpuiiTe npunag, byae bnMaTH KHOMKa
"OK', konip iHAVKaTOPa 3aMMWKTLCA GioNeToBMM,
HaTUCHITb kHomky "OK', Wwob npunag po3nisHas
iy i N0YaB NPUTOTYBaHHA.
|HAMKATOP PIBHA NPUTOTYBAHHA 3MIHUTb KOMID
Ha CUHIl, a NOTIM Ha 3eneHuiA, Wob nokasaty,
Lo 1€ NpOLeC NPUroTyBaHHA (ANA OTPUMAHHA
HalKpaLLyX pe3ynbTaris He BiakpvsaiiTe Npuna
i He nepecyBaitTe iy Nif Yac NPUroTyBaHH).
[Tig Yac MPUroTYBaHHA NyHaE 38YKOBMIA CUTHAN,
1406 NONepeanTM KOPUCTYBaYa Npo PisHuit
piBeHb MPUroTYBaHHA (HaNpUKNag, cupuit/
KOBTUI KOAIp).

18 IKanKaTop 3MiHIOE KOAip BIAMOBIAHO 10 PiBHA
MPUTOTYBAHHA. AKLLO KONIP IHAVMKATOPa XOBTWN |
NYHE 3BYKOBWI CUHan, Ballia Pxa Lue c1pa, AKLLO
Konip iHAKMKaTOpa OPaHXeBMi i NyHae 3ByKOBMI
CUrHan, Balla ixa Hanisrotosa, Ta AKLLO Konip
iHaMKaTOpa YePBOHMIA, BaLLa Xa roTosa.
3anam'ataiite: AKWO Bam nogobacTHCA
M'ACO 3 KPOB't0, 3HIMITb 11070 3 NNACTUHN, KOAM
{HAVKATOP PIBHA NPUTOTYBaHHA CTAE 3eNEHNM.
3BEPHITb YBary Ha Te, WO Le HOPMaNbHO, Lo
pe3ynbTaT NPUroTyYBaHHA 3anexuTb Bif TUMY,
AKOCTI Ta moxofxeHHs ixi. Ocobnuso ue
CTOCYETLCA M'ACa.
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3_MNpurotyBaHHA

19-20 Konw 3'aBUTbCA KOMip IHAMKaTOpa
PiBHA NMPUrOTYyBaHHA, WO BiANOBigae
Bawomy Bubopy, i NyHae 3BYKOBUIA
CUrHan, BIAKPUITE NPUNaZ i 3HIMITb Xy.

21 3akpuiiTe Npuiag. 3aropuTbCA NaHesb
YNPaBAiHHA Ta Cama Nepenae y pexvm
Brbopy nporpamu.

Mpumitka: cuctema 0Oesneku
ABTOMATVYHO BIAKMIOUNTb MPUAAA, AKILO
He Oyzae BMbpaHa oaHa Nporpama.

MocnipoBHe npuroTyBaHHA
AKLLO BM Xx0ueTe roTyBaTh BEMKY KifbKiCTb MPOAYKTIB, 3HOB BCTaHOBITL TemmnepaTypy npunagy (ans.
po3ain 2. "MonepefHe po3irpiBaHHA", NOUMHaUM 3 NYHKTY 9), HaBITb, AKLO BM rOTYETE OAHAKOBY iXy
ab0 3 0[1HaKOBOIO NPOrPaAMOI0.

MpurotyBaHHA BeNNKOI KiNbKOCTI ixi:
[Ticna TOro, AK Nepla NapTiA rotosa:

1.TMepesipTe, Wo Npunag 3akpuUTIit Ta BCEPEANHI HEMAE 3aNMLIKIB .

2. Bubepitb NpaBusbHUIA Pexnm NpUroTyBaHHA abo Nporpamy (Ler KPOK BaKNMBMI HaBiTb, AKLIO PEXIM
NPUrOTYBaHHA OJHAKOBWI, AK | ANA T, AKa BXe roTosa).

3.HatucHitb kHomky " OK ", o6 novat nonepeaHe po3irpisatHs. Mig 4ac nonepeaHsoro posirpigaHHa
iHOMKATOP PiBHA NpMroTyBaHHA Oyae 6numaty dionetosum.

4.Micna 3aBepLueHHA NonepeaHbOro Po3irpisaHHA NPOYHAE 3BYKOBMIA CUTHa, a IHAVKATOP NPUAUHNTL
6nvMaT GioneToBUM.

5.Tlpunag roToBui O BUKOPWCTaHHA NICNA 3aBepLIEHHA NONepeaHbOro Po3irpisarHA. Bigkpuiite rpunb
/1 MOKNagiTh Xy BCepeanHy npunagy.

Baxnuso:

- 3BEPHITb yBary Ha Te, WO NPOLec nonepeaHbOro Po3irpiBaHHA NOTPIGEH AnA KOXHOT HOBOT NapTii ixi.

3anam'aTanTe: nepen akTUBALiED NonepeaHbOro PO3irpiBaHHA NepesipTe, WO NPWNas 3akpuTi Ta
BCEPEAVHI HEMAE 3anLLUKIB IXi.

- [lepen Tm, AK BIGKPUTY UMb | MOKNACTU BCePeAnHy iy, AoYeKanTeca 3aBepLieHHA NonepeaHboro
po3irpiBaHHA.

MpumiTtka: AKWO HOBMI NPOLEC NONePefHbOrO PO3irpiBaHHaA Oyfe akTWBOBAHWIA HeranHo nicns
3aBepLUeHHA NonepeaHbOro NPOLECY, Yac PO3irpiBaHHaA ByAe 3HIKEHNI.
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4 TMpumitkKa

22-23-24

AKWO BM x0yeTe NpWroTyBaTh Xy 3
Pi3HMMW CMakamu, BigKpUiTe rpuib
i NpnbepiTb iy, KoMK BOHA AocArna
0aXaHoro piBHA NPUrOTYBaHHA, a
NOTiM 3aKpwiiTe rpunb i NPOAOBXYITE
roTyBaTW iHwWwy Xy. lporpama 6bype
NPOAOBXYBAT/ NPOLIEC NPUTrOTYBaHHA
110 PIBHA rOTOBOI IXi.

25 QyHKUiA NiATPUMKY TemnepaTypu
[licna TOro, AK iXa NOBHICTIO
NPUroTyeTbCA, NpoLec byae 3aseplueHo
i Ip1nad aBToMaTNYHO Nepelige y pexim
NiATPUMKM TemMnepaTypu, iHANKaTop
3MIHUTb KOMIp Ha YepBOHMN, a Cam
npunaz Oyze B AaBaTU 3BYKOBMI CUrHanN
KOXHI 20 cekyHf. AKLLO Ka 3anMLWnNTbCA
Ha rpuni, BiH Byne NMPOAOBXYyBaTH
rOTYBaTU, NOKV NNACTUHW HE OXONMOHY Tb.
By moXeTe BUMKHY TV 3BYKOBUIA CUTHaT,
HaTUCHYBLWM Ha KHonky " OK".
Mpumitka: cucrtema Oesneku
aBTOMATUYHO BUMKHE Npuiag nicna
3aKiH4eHHA NeBHOro nepiofy yacy.
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5 YuuweHHA Ta 06CcNyroByBaHHA

» 26 HatucHitb kHonky On/Off (Yeimk./

BUMK.), OB BUMKHYTU NpUnag.
27 BUMITb BUNKY 3 PO3ETKM.

O~

27

28 [laiite npunagy OXONOHYTV NPOTATOM 2
TOANH.
lepen unweHHAM, fante npunagy
NOBHICTIO OXONOHYTH, OB YHUKHYTH
BVMA[KOBMX OMiKiB.
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6__YvuweHHAa

297lepen ynweHHAM po36aoKyiTe i
3HIMITb NNACTVHKM, WOO YHUKHYTU
NOWKOAXEHHA NOBepXHi ANA
NPUTOTYBaHHA ixXi.

3033a00pOHAETLCA MUTV NpUAag i WHYP
XWUBNEHHA B MOCYAOMUMHIA MaLHI.
[Ticnsa BMAaneHHa nnacTuH, He YUCTiTb
HarpiBanbHi enemeHT, BUAUMI i
AOCTYMHI YaCTHW. AKLO BOHW CUbHO
3abpyaHeHi, noyekanTe NOKW Npunag
MOBHICTIO OXOJIOHE | MOYNCTITb iX CYXOl0
raHyipKolo.

31-32

AKWO B/ He XxOo4eTe MUTU MAACTUHW B
NOCYAOMWHI MaLWMHI, NOMWATE iX Mif
TEenno BOMOK 3 HEBENIMKOI KINbKICTIO
pigUHM ONA MUTTA nocygy, noTim
npomuiiTe petenbHo, Wob BuaanuTH
3anuwkn. MpoTpiTh iX obepexHo
nanepoBMM PYLIHUKOM.

He KopwucTyiiTecA MmeTanesumu
MOoYanKamu, XOpCTKUMK TybKamu
abo abpa3nBHUMK 3acobamu, Wob
NOYUCTTM BYAb-AKY YaCTUHY NPUALY.
KopucTyiitecs TinbKi HennoHoBuMY abo
HemeTanes M1 rybkamm.

BuiimiTe noTok ana 36opy onii Ta
NOMUIATE Oro B TENNi MUNbHIN BOAI,
a NOTIM peTesbHO NPOTPITL NanepoBMM
PYLWHUKOM.

33 LL|o6 0umMCTUTI KPULLKY Fpnns, NpoTpiTh
i 3MoueHolo B TENMiN BoAi rybKoio Ta
BUTPITb CYXOt0, M'AKOIO FaHUipKoo.

34 He 3aHypioiiTe KOpNyC rpuna y sogy
360 THLY piAnHY.

35[lepeq 36epiraHHaM nepesipTe, Wob
BaLL NPWNag 6ys UACTVM | CyXVM.

byab-AKi peMOHTHI pob6oTn Mae
BVKOHYBaTU NPefCTaBHUK CEPBICHOT
CIy6M.
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yCYHEHHﬂ HECﬂpaBHOCTEﬁI

Mpo6nema

MpuynHa

PiweHHA

Krorka (&) 6numae

+ {2 inpukatop roputb zeneHum
Konbopom

+ KHOMKa

+ Tlpunap ysimMKkHyBCA abo
N0YaNnoca aBToMaTyHe
MPUrOTYBaHHA ixi
6e3 nonepegHLOro
PO3irpiBaHHA NNacTuH
(aBTOMATMYHO
YBIMKHYBCA PYUHUI
PEXIM).

+ 2 MOX/IMBIX BapiaHTL:

- Bubepitb HacTDOIIKy Temnepatypy,
HaTUCHYBLWN KHOMKY, @ noTim
HaticHiTe OK. [Jo3gonste npunagy
roTyBatW gani, ane crexTte 3a
NPOLECOM (PYUHUIA pexum).

- BuMKHITb npunagd, AictaHbTe ixy,
NpaBUNbHO 3akpuiTe npunag,
nepenporpamyinte Woro i
334eKaiTe 0 KiHLA nonepeaHboro
po3irpisaHHa.

Mpynag 3yn HAETLCA Nif Yac NonepeaHboro
po3irpiBaHHA abo NPUroTyBaHHA .

+ Tlpwnag 6ys BiAKpUTUM
TpMBanMit Yyac nig vac
NPUrOTYBaHHA iXi.

« [punap npoctoloe
3aHaaTo 0Bro nicna
nonepeaHboro
pO3irpiBaHHA
abo nigTpumye

+ Buimith BINKY 3 pO3€Tky i 3aueKalite
2-3 XBUAMHM, NOTIM NOBTOPITb
npouec. HactynHoro pasy, Konu
BN BUKOPUCTOBYETE NPUnag,
nepeKoHanTecs, Wo BigKpunn i
3aKPUAK AOTO WBIMAKO ANA OTPUMAHHA
HakpaLymx pesynbratis. AKLWo
npobnema BUHMKAE 3HOBY, 3BEPHITbCA

Temneparypy. 110 cepsicHoi cnysou Tefal.
'IHAwKaTop 6numae 6inum + HecnpasHictb poboTw |+ BUMKHITL Ta yBIMKHITb NpUnag i HeraitHo
Konbopom npunagy. nouKnHaliTe nNpouec nonepeaHbLoro

+ KHonka @)/ &)/ (@) ] &) 6numae
+ nepepuBHMII 3BYKOBUI CMTHan

Mpunag He BIAAE 3BYKOBUIA CUTHaN.

[punag 3HaxoAMTHCA
abo BMKOPMCTOBYETHCA
B KiMHaTi, fe 3aHaaTo
XONOAHO.

posirpisaHHa. AKwo npobnema He
3HIKaE, 38ePHITbCA 10 CEPBICHOT CyXOU.

IHAnKaTop 6numae 6inum
KONbOpOM

+ KHonka (@) 6numae
+ 6e3nepepBHUi 3ByKOBMI CUTHan

+ HecnpasHicTb poboTy
npunagy.

+ Bigkniouits npunag Big enekTpoMepesi
Ta 3BEPHITbCA 0 CEPBICHOT CAIYON.

Micna npouecy nonepeaHboro
pO3irpiBaHHA A MOKNaB Xy i 3aKkpus
npunan, @ ane iHaukaTop NpoaOBXyE
ropit ¢ioneToBuM KONbOPOM, a NpoLec
NPUrOTYBaHHA He NOYMHAETLCA.

« ToBlWwHa ixi BcepeauHi
npunagy nepesuulye
4am.

« ToBlWMHa ixi BCepeAuHi Npunagy He
NOBVHHA NepeBuLLyBaTH 4 CM.

+ Tpunaz He bys BigKpHTIIA
MOBHICTIO Mif Yac
PO3MilLieHHS ixi BcepeaHi.

« [loBIHCTIO BigKpWITe NpUnag i 3akpuitte
11070 3HOB.

Mpunag He posnizHae xy
BcepenuHi HegocTtaTHsA
KinbKicTb ki, 6nTumae
"OK".

« [iaTBEPANTL PEXUM NPUrOTYBaHHA,
HaTUCHYBLUM KHOMKY

Mpnnagn BMAKAETHCA B PYUYHOMY PEXIM.

+ @ iHavkatop 6numae yepBOHMM
KONbOpom.

+ kHonka () KOHTPONb TemnepaTypu i
Konip GikcosaHi

+ [lepepsasca npouec
nonepeaHboro
PO3irpiBaHHA.

+ [lepiognyHo CTeXTe 33 NPUrOTYBaHHAM
(1A BUKOPUCTaHHA B PyYHOMY PEXMMI).
A6o

BUMKHITb rpunb, Npnbepits iy,
3aKpuiATe rpunb, BNOEPITb HOBY
nporpamy NPUroTyBaHHs Ta
[loyeKanTeca 3akiHueHHa npolecy
nonepeaHbOro Po3irpiBanHHs.
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IHCTpPYKLiA No NnpuroTyBaHHI0 (aBTOMaTUYHi Nporpamm)

KonbopoBwii iHAWKaTOp piBHA NPUroTyBaHHA
LlinboBi nporpamn @ @ '
&3/ Yepeone m'aco Cnpe Hanisrotose [oToBe
€ byprep Cripuit Hanigrotoswi [oToBWMI
2| MaHiHi / cenpgiu niﬂcsa;?wm [liacmaxeHnn XpycTKui
€A Pnba ﬂi;g:wear;;a HanisroTosa [oToBa
&) Mruua loToBa
- gas:auﬂvllnl:l: | cocnckm / [oT0B3

Mopaga: AKLLO BY XOueTe OTPUMATH M'ACO 3 KPOB'IO (CHHIN KONIP), B MOXETe BUKOPUCTOBYBATY @}

IHCTPYKLUiA No NpUroTyBaHHIo (y TOMY YUCAi PyUHUI peXum)

xa

Mporpama
NpUroTyBaHHA

PiBeHb npurotysaHHa

Q

@
CYPUIA  HaniBroTOBMI rOTOBWIA

Xni6

[LImaToukw x71iba, nigcMaxeHi
CeHABiYi

Byprep: (nicna nonepeaHsoro
NPUroTYBaHHA M'Aca)

2

M'aco i nTuua

CauHAYe dine (6€3 KICTOK),
CBUHAYA TPYAUHKA

bapaHuHa (6e3 KicTok)

€

3amopoxeHi kypsaui Haretcy (&8

CBuHAYa rpyanHKa

[LIMaTouKm WIHKN

MapwHoaHi kypadi rpyaku

KaunHa rpyaka

O @ @

Puba

Llina dopensb

QumuieHi KpeseTku

Koponiscbki KpeseTkn (3 Ta 6e3
naHumpa)

CTeik 3 TyHuA

&

09080 0 00ee e e e

PyuHnin pexuim
,‘]MB\Tb(ﬂ IHCTPYKUI Ana
PY4HOTO PexiMy

CmaxeHi GpyKTY 11 0BOYI (MOBMHH
0yT1 Hapi3aHi 0aHaKoBOrO
DO3MIpY 11 TOBLL{MHY)

8

4 HacTPOWKM perynioBaHHAW
Temneparypu

[na 3amopoxeHoi iKi, HaticHiTb (3] nepen Tvim, AK BUOPATM Nporpamy.
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INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

tyczne w sprawie uzytkowania, konserwag;ji i instalowania
pro uktu: dla wlasnego bezpieczenstwa nalezy przeczyta¢ cala
instrukcje i zapoznac sie z zamieszczonymi w niej piktogramami.
To urzadzenie jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan,
Bdo ktorych urzadzenie nie jest przeznaczone:
kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;
- domy/gospodarstwa rolne;
- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych;
- obiekty typu nocleg ze $niadaniem.
Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ wszystkie materiaty
opakowaniowe, naklejki i akcesoria zaréwno po stronie wewnetrznej jak
i Zewnetrznej urzadzenia.
Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach
fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba dorosta odpowiedzialna za
ich bezpieczenstwo nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub
poinstruowata je wczesniej odnosnie obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢
do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny pozostawa¢ pod opiekg 0séb
dorostych; nie uzywac jako zabawki.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen,
urzadzenie moze by¢ uz%wane przez dzieci w wieku od lat 8, osoby o
ograniczeniach fizycznyc czuoovvéch lub psychicznych, a takze osoby,
ktorym brak jest doswiadczenia lub wiedzy. Dzieci moga wykonywac
CZynnosCi zvviqzane z czyszczeniem i konserwacjg tylko pod warunkiem
ukonczenia 8 lat i tylko pod nadzorem osoby doroste].
Urzadzenie i jego kabel nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla
dziecidolat 8.
W czasie uzytkowania nigdy nie nalezy zostawiac urzadzenia bez nadzoru.
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B\ W czasie pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzchni
moze by¢ wysoka. Nigdy nie nalezy dotykac goracych powierzchni
urzadzenia.

To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomocg
zewnetrznego minutnika lub oddzielnego pilota.

Przed podtaczeniem urzadzenia, nalezy catkowicie rozwingc¢ przewad
zasilajacy.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuadji, jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic. Wymiany povvlmen dokonac producente
lub jego serwis posprzedazowy.

Nie uZyvvac’ przedtuzacza. Pod warunkiem akceptacji odpowiedzialnosci
zatakie postepowanie, nalezy uzywac wytacznie przedtuzacza bedacego
w dobrym stanie, wyposazonego we wtyczke zbolcem uziemiajacym oraz
dostosowanego do mocy urzadzenia. Nalezy podja¢ wszystkie niezbedne
kroki majace na celu wykluczenie ryzyka potkniecia sie kogokolwiek o
przediuzacz.

Urzadzenie nalezy zawsze podfacza¢ do kontaktu $ciennego z
uziemieniem.

Nalezy dopilnowac, aby napiecie i moc zasilania byly takie, jak podano
na spodzie urzadzenia.

Do czyszczenia piyt do pieczenia nalezy uzywac gabki, goracej wody i
ptynu do mycia naczyn.

Urzadzenia, przewodu zasilajacego i wtyczki nie nalezy nigdy zanurza¢ w
wodzie lub innych ptynach.

OSTRZEZENIE: Bez zalozonych 2 plyt do pieczenia grilla nie nalezy
podgrzewac ani wstepnie nagrzewac.

Zalecenia

+ Nalezy dokfadnie przeczyta¢ instrukcje wspdlne dla réznych wersji i akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem;
instrukcje te nalezy mie¢ potem pod reka.

+ Jesli dojdzie do wypadku, nalezy natychmiast sptuka¢ oparzenie zimna woda i w razie potrzeby wezwac lekarza.

+ Przed pierwszym uzyciem, nalezy umy¢ plyty (patrz czes¢ 5), rozprowadzic na nich niewielkg ilos¢ oleju do smazenia i wytrze¢
miekka Sciereczka lub papierowym recznikiem kuchennym.

+ Niezaleznie od tego, czy uzywany jest przedtuzacz, czy tez nie, przewdd zasilajacy nalezy starannie poprowadzic w taki sposab,
aby goscie mogli sie swobodnie porusza¢ wokét stotu bez ryzyka potkniecia sie o przewdd.

+ Opary powstajace podczas pieczenia moga by¢ niebezpieczne dla zwierzat o szczegolnie wrazliwym ukladzie oddechowym, np.
dla ptakow. Zalecamy, aby wiasciciele ptakéw trzymali je z dala od miejsca pieczenia.

+ Urzadzenie nalezy zawsze chronic przed dzie¢mi. 43



Przed uzyciem nalezy dopilnowac, aby obydwie strony ptyty byly czyste.

+ Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia plyt, nalezy ich uzywac tylko w urzadzeniu, do ktdrego zostaty one zaprojektowane (np. nie
nalezy wktadac ich do piekarnika, ktas¢ na palnikach gazowych ani na elektrycznej ptycie kuchennej itd.).
Nalezy dopilnowac, aby plyty byly stabilnie zatozone i poprawnie zaczepione w urzadzeniu. W urzadzeniu nalezy uzywac
wylacznie plytek dostarczonych w komplecie z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie obstugi klienta.

+ Aby nie uszkodzi¢ plyt do pieczenia, nalezy zawsze uzywac drewnianej lub plastikowej fopatki.
Nalezy uzywac wylacznie czedci lub akcesoriow dostarczonych z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie obstugi
klienta. Nie nalezy ich uzywac do innych urzadzen lub niezgodnie z przeznaczeniem.

Zakazy

Nie uzywac urzadzenia na dworze.
+ Gdy urzadzenie jest podfaczone do kontaktu, nigdy nie nalezy go zostawiac bez nadzoru.
+ Aby nie dopuscic do przegrzania sie urzadzenia, nie nalezy ustawia¢ go w kacie lub pod szafka nascienna.
Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia bezposrednio na delikatnych powierzchniach (szklany stét, obrus, meble lakierowane, itp.) lub
na miekkich powierzchniach takich jak Scierka do naczyn.
Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia pod szafka lub potka zawieszona na Scianie lub w poblizu materiatow fatwopalnych takich jak
rolety/zaluzje, zastony lub zawieszki nascienne.
Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia na goracych lub sliskich powierzchniach lub w ich poblizu; przewdd zasilajacy nie powinien
nigdy znajdowac sie blisko goracych czesci urzadzenia lub innych Zrodet wysokich temperatur ani dotykac ich; nie powinien tez
zwisa na ostrej krawedzi,
Na powierzchniach urzadzenia przeznaczonych do pieczenia nie nalezy ustawia¢ garmkow i przyboréw kuchennych.
Nigdy nie nalezy kroi¢ zywnosci bezposrednio na plytach.
Poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia powloki zapobiegajacej przywieraniu, nie nalezy uzywac¢ metalowych druciakow i
myjek z welny stalowej ani zracych srodkow do szorowania.
Nie nalezy przestawiac pracujacego urzadzenia.
Podczas przenoszenia nie nalezy trzymac urzadzenia za uchwyt lub przewdd zasilajacy.
Nigdy nie nalezy wiacza¢ pustego urzadzenia.
Miedzy plyta a opiekanymi artykutami spozywczymi nie nalezy uzywac folii aluminiowej lub innych przedmiotéw.
Podczas pieczenia nie nalezy wyjmowac tacki do zbierania thuszczu. Jesli tacka do zbierania tiuszczu napelni sie w czasie pieczenia:
przed opréznieniem nalezy pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto.
+ Goracej piyty nie nalezy odktadac na delikatnych powierzchniach ani wkfadac pod wode.
Aby zachowac wiasciwosci powtoki nieprzywierajacej, nalezy unika¢ nadmiernego wstepnego nagrzewania pustego urzadzenia.
Nigdy nie nalezy manipulowac goracymi plytami.
Nie nalezy zapieka¢ produktow spozywczych w folii aluminiowej.
+ Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy go nigdy uzywac do jakichkolwiek potraw flambirowanych.
Miedzy plyty a element grzewczy nie nalezy wktada folii aluminiowej lub jakichkolwiek innych przedmiotéw.
+ Nigdy nie nalezy wigcza¢ grzama lub rozpoczynac pieczenia, gdy grill jest otwarty.
Nigdy nie nalezy nagrzewac urzadzenia bez zatozonych plyt do pieczenia.

Wskazowkllmformaqe

Dziekujemy za zakup naszego urzadzenia, ktore jest przeznaczone wyfacznie do uzytku domowego.
Dla bezpieczerstwa uzytkownika urzadzenie speinia stosowne normy i przepisy zawarte w nastepujacych dyrektywach: dyrektywa
niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, dyrektywa w sprawie ochrony Srodowiska dyrektywa
w sprawie materialow majacych kontakt z zywnoscia.
Przy pierwszym uzyciu, przez kilka pierwszych minut moze wystepowac lekkie dymienie i swad.
Nasza firma prowadzi prace badawczo-rozwojowe i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w produktach modyfikacji bez
wezedniejszego powiadomienia.
Nie nalezy spozywac artykutéw spozywczych, ktdre stykaly sie z czesciami oznaczonymi logo X

+ Jesli produkt spozywczy jest zbyt gruby, system zabezpieczajacy zatrzyma prace urzadzenia.

Srodowisko
E Przede wszystkimi ochrona srodowiska!

Urzadzenie zawiera wartosciowe materialy, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
D Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiorki odpaddw.

44



Opis
4 ustawienia temperatury w trybie recznym;

A Panelsterowania A4 patrz specjalna instrukcja dotyczaca trybu C  Uchwyt
recznego w przewodniku szybkiego startu

Przefacznik wiaczone/

A1 A5 Przycisk OK D Plyty do pieczenia
wyfaczone
A2 Tryb mrozonek A6 Wskaznik poziomu przypieczenia E Tacka ociekowa
A3 Programy pieczenia B Korpus F Przewod zasilajacy
Kolor wskaznika poziomu przypieczenia -
przewodnik
nagrzewanie wstepne rozpoczecie pieczenia
| e P e I & w oy I
> = 4 N o
FIOLETOWY - MIGANIE ~ FIOLETOWY - STALY NIEBIESKI ZIELONY
Czekaj. Koniec nagrzewania Rozpoczecie pieczenia. Podczas pieczenia urzadzenie
Mozesz whozy¢ produkty sygnalizuje sygnatem
spozywcze. dzwiekowym, Ze wkrotce

zostanie osiggniety poziom
lekkiego przypieczenia” (ztty).

utrzymywanie w cieple
pieczenie - gotowe do spozycia »przez ok. 30 min”

A = = * > -
Z0LTY ) POMARANCZOWY CZERWONY CZERWONY - MIGANIE
Lekkiego ,Srednie przypieczenie”  ,Mocne przypieczenie”.  Koniec pieczenia na,mocne
przypieczenie” Koniec pieczenia przypieczenie"

»

=
ZIELONY - STALY BIALY - MIGANIE
Wybrano tryb reczny lub zostat Usterka urzadzenia

on aktywowany automatycznie,  Patrz cze$¢,Rozwiazywanie probleméw”
patrz czes¢,Rozwiazywanie Skontaktuj sie z dziatem obstugi klienta
problemoéw” na stronie 53.

Programy pieczenia - przewodnik
Tryb reczny: tradycyjny

&) Hamburger &) Panini/ Kanapki 3 grill obstugiwany recznie,
) z 4 roznymi ustawieniami
&) Dréb &) Ryba temperatury
Wieprzowina/kitbaski/ (0d 110°C do 275°C)

&= Czerwone mieso jagniecina us



1__Przygotowanie

2
ﬁ
3 4

2__Nagrzewanie wstepne

1Usuna¢ wszystkie elementy

opakowaniowe, naklejki i akcesoria
zaréwno po stronie wewnetrznej jak i
zewnetrznej urzadzenia.
Kolorowa naklejka na wskazniku
poziomu przypieczenia moze sie
zmienia¢, w zaleznosci od jezyka. Mozna
jq zastapic¢ naklejkg znajdujaca sie w
$rodku opakowania.

2 Przed pierwszym uzyciem nalezy
dokfadnie umy¢ ptytki ciepta woda z
dodatkiem niewielkiej ilosci ptynu do
mycia naczyn. Wyptukac i doktadnie
wysuszyc.

3-4
Z przodu urzadzenia zatozy¢
wyjmowang tace ociekowa.
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5 Aby uzyskac najlepsze efekty i poprawic¢
dziatanie powtoki nieprzywierajacej,
plyty mozna przetrze¢ papierowym
recznikiem zamoczonym w niewielkiej
ilosci oleju kuchennego.

6 Usung¢ nadmiar oleju czystym
kuchennym recznikiem papierowym.

7 Upewnic sie, ze gorna i dolna ptytka sa
poprawnie zfozone w urzadzeniu. Nie
rozpoczyna¢ nagrzewania wstepnego
bez ptyt. Podtaczy¢ urzadzenie do
zasilania — wtozy¢ wtyczke do kontaktu
(Uwaga: Przewdd powinien by¢
catkowicie rozwiniety).

8 Nacisna¢ wigcznik.

Ostroznie: Nalezy upewni¢ sie, ze
miedzy ptytkami nie ma produktéw
spozywczych.



9 W przypadku produkty spozywcze
przeznaczone do pieczenia s3
zamrozone, nalezy nacisna¢ wczeéciej
przycisku uruchamiajacy funkcje
rozmrazania.

10Wybra¢ odpowiedni program
pieczenia, dobrany do rodzaju
produktéw spozywczych.
Wskazowka, zwlaszcza w
odniesieniu do mies: efekty pieczenia
za pomoca predefiniowanych
programow mogga sie zmienia¢ w
zaleznosci od pochodzenia, sposobu
pokrojenia oraz jakoéci pieczonego
produktu, programy zostaty
skonfigurowane i przetestowane na
produktach spozywczych dobrejjakosci.
Podobnie, podczas pieczenia nalezy
réwniez uwzgledni¢ grubos¢ miesa;
nie nalezy piec produktéw o grubosci
przekraczajacej 4 cm.

W razie watpliwosci odnosnie do tego, ktorego trybu pieczenia uzy¢, nalezy zapoznac sie z

przewodnikiem pieczenia na stronie 54.

11 Nacisna¢ przycisk ,OK": urzadzenie
rozpocznie nagrzewanie wstepne, a
wskaznik poziomu przypieczenia bedzie
migat na fioletowo.

UWAGA: W przypadku wybrania ztego
programu, nalezy wréci¢ do kroku 8.

12 Odczekac 4-7 minuty.

13 Gdy praca w trybie nagrzewania
wstepnego dobiegnie konca,
rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a
wskaznik poziomu przypieczenia
przestanie migac na fioletowo.
Uwagi: Na koncu nagrzewania
wstepnego, jezeli urzadzenie pozostanie
zamkniete, system zabezpieczajacy
wylaczy urzadzenie.
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3 Pieczenie

)
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18

14-15 Po zakoriczeniu etapu nagrzewania
wstepnego, urzadzenie jest gotowe do uzycia.
Nalezy otworzy¢ grill i umieéci¢ produkty
spozywcze na plycie do pieczenia.

Uwagi: Jezeli urzadzenie zbyt dugo pozostanie
otwarte, system zabezpieczajacy wylaczy je
automatycznie.

16-17 Urzadzenie automatycznie dostosuje cykl
pieczenia (czas i temperature) odpowiednio do
grubosci i ilosci produktow.

Aby rozpocza¢ cykl pieczenia, nalezy zamknac
urzadzenie.

Uwaga dotyczaca bardzo cienkich
kawatkow produktow spozywczych: Nalezy
zamknac urzadzenie, przycisk,OK" bedzie migat,
a wskaznik bedzie swiecit $wiattem fioletowym
claglym’; nacisnac przycisk,OK’, aby urzadzenie
rozpoznato produkty spozywcze i aby rozpoczat
sie cykl pieczenia.

Wskaznik poziomu przypieczenia zacznie Swieci¢
na niebiesko, a potem na zielono, co oznacza, 7e
trwa pieczenie (aby uzyskac najlepsze efekty, nie
nalezy otwierac ani przestawia¢ urzadzenia w
Czasie procesu pieczenia).

Podczas pieczenia sygnat dzwiekowy informuje
uzytkownika za kazdym razem, gdy osiagniety
zostaje pewien poziom przypieczenia (np. lekko/
0tty).

18 Odpowiednio do stopnia przypieczenia,

wskaznik poziomu przypieczenia zmienia swoj
kolor. Gdy wskaznik swieci na z6to (czemu
towarzyszy sygnat dZwiekowy), produkty
spozywcze s3 lekko przypieczone, gdy swieci na
pomarariczowo (sygnat dzwiekowy), produkty
53 Srednio przypieczone, za$ gdy Swieci na
czerwono, produkty s3 mocno wypieczone.
Uwaga: Jesli uzytkownik lubi mieso bardzo
stabo przypieczone (krwiste), nalezy je wyjac
az do momentu, gdy wskaznik poziomu
przypieczenia zmieni sie na zielony.
Nalezy pamietac, ze zwlaszcza w przypadku miesa,
zmienno$¢ efektow pieczenia jest normalnym
Zjawiskiem, efekty zaleza od rodzaju, ilosci, jakoscii
pochodzenia produktow spozywczych.



3 Pieczenie

19-20 Gdy pojawi sie kolor odpowiadajacy
wybranemu poziomowi przypieczenia
i gdy rozlegnie sie sygnat dzwiekowy,
nalezy otworzy¢ urzadzenie i wyjac z
niego produkty spozywcze.

21 Zamknac urzadzenie. Panel sterowania
zaswieci sie i przetaczy sie w tryb,wybdr

programu’”.
Uwaga: Jezeli nie zostanie wybrany

zaden program, system zabezpieczajacy
automatycznie wylaczy urzadzenie.

Pieczenie jedno po drugim
Jesli uzytkownik zamierza piec duze ilosci produktéw spozywczych, nalezy ponownie nastawic
temperature urzadzenia (patrz cze$¢ 2.,Nagrzewanie wstepne’, rozpocza¢ od pkt. 9), nawet jeli pieczone
beda produkty tego samego typu lub gdy uzywany bedzie ten sam program.

Pieczenie wiekszych ilosci produktow:
Po zakoriczeniu pieczenia pierwszej partii sktadnikéw:

1.Upewnic sie, ze urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktow spozywczych.

2. Wybrac prawidtowy tryb pieczenia lub program (krok ten jest niezbedny nawet wtedy, gdy tryb pieczenia
jest taki sam jak dla produktow, ktdre wiasnie zostaty upieczone).

3.Nacisnac przycisk,0K', aby rozpoczac nagrzewanie wstepne. Podczas nagrzewania wstepnego, wskaznik
Swietlny poziomu przypieczenia miga na fioletowo.

4.Po zakonczeniu etapu nagrzewania wstepnego, rozlegnie sie sygnat dzwiekowy, a wskaznik $wietlny
przestanie migac na fioletowo.

5.Po zakorczeniu nagrzewania wstepnego urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy otworzy¢ pokrywe
grilla i umiesci¢ produkty spozywcze w srodku urzadzenia.

Wazne:

- Nagrzewanie wstepne jest potrzebne dla kazdego nowego cyklu pieczenia produktow.

Przypomnienie: Przed wiaczeniem nagrzewania wstepnego nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest
zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktéw spozywczych.

- Nastepnie, przed otwarciem grilla i wiozeniem produktéw do $rodka, nalezy odczekac az zakorczy sie
nagrzewanie wstepne.

Uwaga: Je$li nowy cykl nagrzewania zostaje wiaczony natychmiast po zakoriczeniu poprzedniego cyklu,
woéwczas czas nagrzewania ulegnie skréceniu.
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22-23-24

Jezeli rézne produkty maja zostac
zapieczone w rézny sposob
(dostosowany do indywidualnych
preferencji), nalezy otworzyc grill i wyjac
z niego czes¢ produktow, gdy osiagna
wymagany stopien przypieczenia, a
potem zamkna¢ grill i kontynuowac
pieczenie pozostatych produktow.
Program bedzie kontynuowat cykl
pieczenia az do poziomu ,mocno
wypieczone'.

25 Funkcja utrzymywania
temperatury
Gdy zostanie osiggniety poziom
,mocno wypieczone’, pieczenie zostaje
zakoniczone. Nastepnie urzadzenie
automatycznie wtaczy funkcje
utrzymywania temperatury, wskaznik
Swietlny zapali sie na czerwono, a
co 20 sekund bedzie stycha¢ sygnat
dzwiekowy. Jesli produkty zostang
pozostawione na grillu, beda sie one
nadal dopiekaty w czasie, gdy ptyty
do pieczenia beda stygty. Sygnat
dzwiekowy mozna wytaczy¢ - wystarczy
nacisnac przycisk,0K'".
Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie wytaczy
urzadzenie.



5 Czyszczenie i konserwacja

» 26 Nacisnac przycisk wiaczone/wyfaczone,
aby wylaczy¢ urzadzenie.
27 0dtaczy¢ urzadzenie od zasilania -
) 4 wyja¢ wtyczke z kontaktu $ciennego.
S
27

28 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto przez e
co najmniej 2 godziny.
Aby unikna¢ ryzyka oparzen, przed
czyszczeniem nalezy pozwoli¢, aby grill
catkowicie ostygt.
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6 Czyszczenie

o]’
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29Przed czyszczeniem, odblokowac i
wyjac plytki, aby zapobiec uszkodzeniu
powierzchni do pieczenia.

30 Urzadzenia i jego przewodu nie wolno
wktada¢ do zmywarki. Nie nalezy
czysci¢ elementow grzewczych oraz
czesci widocznych i dostepnych po
wyjeciu ptyt. Jesli sg bardzo brudne,
nalezy odczeka¢ urzadzenie catkowicie
ostygnie i wyczyscic je suchg szmatka.

31-32
Jesli uzytkownik nie zamierza myc plyt
do pieczenia w zmywarce, nalezy uzy¢
goracej wody z dodatkiem niewielkiej
iloéci ptynu do mycia naczyn, a potem
dokfadnie je optukac i usunac¢ wszystkie
osady. Nalezy je dokfadnie wytrze¢
papierowym recznikiem.

Do czyszczenia jakichkolwiek czesci
grilla nie wolno uzywa¢ metalowych
druciakow, wetny stalowej ani
Scierajacych srodkéw czyszczacych;
nalezy uzywa¢ wytacznie myjek
nylonowych lub innych wykonanych z
materiatéw niemetalowych.

Oprozni¢ tacke ociekowg na soki i
umyc ja w cieptej wodzie z dodatkiem
fagodnego $rodka myjacego, nastepnie
doktadnie wysuszy¢ papierowym
recznikiem.

33W celu umycia pokrywy grilla nalezy
przetrze¢ ja gabka zwilzong w cieptej
wodzie i wysuszy¢ miekka, sucha
$ciereczka.

34 Nie zanurzac¢ korpusu grilla w wodzie
lub innych ptynach.

35Przed schowaniem nalezy sie zawsze
upewni¢, czy grill jest czysty i suchy.

Jakiekolwiek naprawy muszg by¢
wykonywane przez przedstawiciela
autoryzowanego serwisu.



Rozwiazywanie probleméw

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Przycisk 1) miga

+ {0 Wskaznik $wietny zielony -
Swiatlo state

+ Przycisk [&] miga

+ Wiaczenie urzadzenia
lub rozpoczecie
automatycznego cyklu
pieczenia z produktami
spozywczymi i
bez wstepnego
nagrzewania plytek
(zostaje automatycznie
aktywowany tryb
reczny).

2 mozliwe opcje:

- Wybrac ustawienie temperagry
przez nacisniecie przycisku@: i
nacisniecie przycisku OK. Pozwoli¢
na pieczenie sie, ale pod nadzorem
(tryb reczny).

- Wylaczy¢ urzadzenie, wyjac
produkty spozywcze, prawidtowo
zamknac urzadzenie, ponownie je
zaprogramowac i odczekac, az sie
nagrzeje.

Urzadzenie przerywa
nagrzewania wstepnego lub pieczenia.

cykl|-

dfugo otwarte w czasie
pieczenia.

Po zakoriczeniu
nagrzewania lub
utrzymywania
temperatury urzadzenie
nie pracowato przez
zbyt diugi czas.

Urzadzenie byto zbyt|«

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i
zostawi¢ na 2-3 minuty, nastepnie
ponownie rozpocza¢ procedure. Aby
uzyska¢ optymalne efekty, nastepnym
razem podczas uzywania pilnowac, aby
szybko otwiera¢ i zamyka¢ pokrywe.
Jezeli problem powtérzy sie, prosimy
skontaktowac sie z najblizszym serwisem
obstugi klienta Tefal.

{7)Wskaznik miga na biato
+ Przycisk @ / &)/ (@) / &) miga
+ Przerywany sygnat dZzwiekowy

Nie dziata sygnat dzwiekowy urzadzenia.

Usterka urzadzenia.
Urzadzenie
przechowywane

lub uzywane w zbyt
chtodny pomieszczeniu.

+ Odfaczy¢ i podiaczy¢ urzadzenie do
zasilania i natychmiast ponownie
rozpocza¢ cykl nagrzewania
wstepnego. Jezeli problem nie
ustepuje, skontaktowac sie z serwisem
obstugi klienta.

{)Wskaznik miga na biato
+ Przycisk (©) miga
+ Ciagly sygnat dzwiekowy

Usterka urzadzenia.

+ Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania -
wyjac wtyczke - i skontaktowac sie z
najblizszym serwisem obstugi klienta.

Po wstepnym nagrzaniu, do urzadzenia |+

wiozono produkty spozywcze, urzadzenie
zostato zamkniete, @@ ale wskaznik

$wietlny pozostat fioletowy i nie rozpoczeto |

sie pieczenie.

duzo produktow -
ponad 4 cm.

W urzadzeniu jest za |+

llos¢ produktow nie moze przekraczac
4cm.

Podczas
produktéw do srodka
grill nie zostat catkowicie
otwarty.

wktadania |-

Catkowicie otworzy¢ grill i zamkna¢ go
ponownie.

Urzadzenie nie wykrywa |+

produktow w srodku Za
mata ilos¢ produktow,
miga przycisk,, OK".

Aby potwierdzi¢ rozpoczecie pieczenia,
nacisnac przycisk [&).

Urzadzenie wiaczy sie w trybie recznym.
+ 4@ Wskaznik miga na czerwono.

+ Swiecenie przyciskow sterowania
temperatura (@) i [63)

+ Zbytkrotki czas
nagrzewania
wstepnego.

Nalezy monitorowac¢ pieczenie
(dotyczy trybu recznego).
Lub

Wytaczy¢ grill, wyja¢ produkty
spozywcze, zamkna¢ grill, wybrac¢
nowy program pieczenia, ktory ma by¢
uzyty i poczekac na zakorczenie cyklu
nagrzewania wstepnego.
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Pieczenie - przewodnik (programy automatyczne)

p Ee Kolorowy wskaznik poziomu przypieczenia
rogram aedykowany @ @
&=| Czerwone migso Lekko przypieczone| Srednio przypieczone | Mocno przypieczone
€3] Hamburger Lekko przypieczony| Srednio przypieczony | Mocno przypieczony
& | Panini/ Sandwicz Lekko przypieczone|  Przyrumienione Chrupiace
€A Ryba Lekko przypieczona| Srednio przypieczona | Mocno przypieczona
& Dréb Mocno przypieczony
Wi ina / Parowki / '
= ) a';r':ir;c?::"a arowkl Mocno przypieczona

Wskazowki: Jesli mieso ma byc bardzo stabo przypieczone/krwiste (wskaznik niebieski), mozna uzy¢ @

Pieczenie - przewodnik (facznie z trybem recznym)

Poziom przypieczenia
Artykuty spozywcze Program D o @
Y pozy pieczenia @ ’
lekko  $rednio  mocno

Chleb Kromki chleba, zapiekane sandwicze 2 Q@

Hamburger: (po wstepnym zapieczeniu miesa) O
Mieso i dréb Poledwiczka wieprzowa (bez kosci), boczek O

Wieprzow, Gz

Jagniecina (bez kosci) .

Mrozone nuggety z kurczaka (@ = @

Boczek wieprzowy O

Plasterek szynki do zapieczenia 2 O

Marynowane piersi z kurczaka () C

Piersi z kaczki & Q
Ryba Pstrag caly [ J

Krewetki w skorupach o Q@

Krewetki krlewskie (ze skorupami lub bez) Q@

Filet z tunczyka Q
I{X?agfgﬁ)”bﬁ Grillowane owoce i warzywa (nalezy
fecznym - patrz je pokroi¢ na jednakowy rozmiar i g 4 rdzne ustawienia temperatury
p[rzet\."‘,'odmkszybk\ego jednakowa grubosc)
startu

W przypadku mrozonek, przed wybraniem programu, nalezy nacisnac przycisk (&) .
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BEZPECNOSTNi POKYNY
BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pokyny pro poutziti, udrzbu a instalaci: pro svou vlastni bezpeénost
si prectete vSechny odstavce navodu k pouziti vcetné souvisejicich
piktogramil.
Tento pifstroj je urCen pouze pro vnitini pouziti v domacnosti. Neni urcen
pro pouziti v nasledujicich pfipadech, na které se nevztahuje zaruka:

- v kuchynkach pro zaméstnance v komercnich,

kancelafskych a dalsich pracovnich prostiedich;
- chalupy;
- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech
ubytovacich zafizentf;

- prostfedi, kde se poskytuje nocleh se snidant.
Pred prvnim pouzitim odstrante vsechny obalové materidly, nalepky a
piislusenstvi zevnitf i vné spotfebice.
Pristroj neni urCen k pouzivani osobami (vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem nebo
nejsou-li fadné pouceny ohledné pouziti spotiebice dospélou osobou
zodpovédnou za jejich gezpeénost. Déti musi byt pod dozorem, aby se
se zafizenim nehraly, nebo ho nepouzivaly jako hracku.
Pistroj mohou pouZivat déti od 8 let a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovyminebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti
a znalostf, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné pouceny
ohledné pouziti spotfebice bezpecnym zplsobem a chapou mozna rizika
spojend s jeho pouzivanim. Cisténf a Udrzbu nesméji provadét déti. Pouze
pokud jsou starsi 8 let a jsou pod dohledem dospélé osoby.
Uchovavejte piistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.
Zapnuté zafizeni nikdy nenechdvejte bez dozoru.

Teplota na pfistupnych plochach mize byt vysoka, kdyz
je zafizeni v provozu. Nikdy se nedotykejte horkych povrchd
pristroje.

Toto zafizenf nenf urceno na provoz ve spojeni s externim ¢asovacem
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nebo samostatnym systémem na dalkové ovladan.
Pred pfipojenim spotfebice Uplné odmotejte napdjeci kabel,
Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem nebo
jeho poprodejnim servisem, aby se predeslo jakémukoli nebezpedi.
Nepouzivejte prodluzovaci $nlru. Rozhodnete-li se tak udélat, pouzivejte
pouze prodluZovaci Sharu, kterd je v dobrém stavu, ma zastrcku s
uzemnénim a je vhodna pro vykonovou zatizitelnost spotfebice. Pfijméte
I?ECTM potfebnd opatrent, aby se zabranilo zakopnutf o prodluzovaci
abe
DSpotrebm vZdy 7apoj ite do uzemnéné zasuvky.

Ujistéte se, Ze elektricka instalace odpovida pitkonu a napéti, které jsou
uvedeny na spodni strané pristroje.
K ¢isténi varnych ploten pouzijte houbu, teplou vodu a myci prostfedek.
Nikdy neponofujte pristroj, kabel Ci zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

VAROVANI: Neohiivejte, nebo nepredhiivejte bez 2 varnych ploten
uvnitf grilu.

Co udélat

Pozorné si pfectéte ndvod, ktery je spolecny pro rlizné verze v zavislosti na pfislusenstvi dodavané
s pfistrojem, a méjte ho vzdy po ruce.

+ Pokud dojde k popédleni, popélené misto ihned oplachnéte studenou vodou a v pfipadé potreby zavolejte Iékafe.

+ Pfed prvnim pouzitim umyjte plotny (viz bod 5), nalijte trochu kuchyrského oleje na plotny a rozetrete mékkym
hadtkem nebo papirovou utérkou.

+ Umistéte napéjeci kabel peclivé, ¢i uz s prodiuzovaci $hirou nebo bez ni tak, aby se hosté mohli volné pohybovat
kolem stolu bez rizika zakopnuti.

+ Kuchyriské vypary mohou byt nebezpecné pro zvifata, ktera maji obzvlast citlivé dychaci cesty jako napf. ptéci.
Doporucujeme majitelim ptakd, aby je umistili mimo kuchyn.

« Piistroj uchovavejte vzdy mimo dosahu déti!

« Pfed pouzitim zkontrolujte, zda jsou obé plochy plotny cisté.

+ Aby nedoslo k poskozenf ploten, pouzivejte je pouze se zafizenim, pro které byly navrzeny (napfiklad neumistujte
je do trouby, na plynové sporaky nebo elektrické varné desky atd.)

« Ujistéte se, Ze plotny jsou stabilni, dobfe umistény a fédné upevnény na spotfebic. Pouzivejte pouze plotny dodané
se zafizenim nebo kupené v autorizovaném servisnim stfedisku.

« Vzdy pouzivejte dievénou nebo plastovou $pachtli, aby nedoslo k poskozenf varné plotny.

+ Pouzivejte pouze dily nebo pfislusenstvi dodané s pfistrojem nebo koupené v autorizovaném servisnim stiedisku.
NepouZivejte je pro jina zafizeni nebo Ucely.

Co nedélat

« Nepouzivejte spotfebic venku.
« Zapnuty nebo zapojeny pfistroj nikdy nenechévejte bez dozoru.
+ Aby se zabranilo prehfati pfistroje, neumistujte ho do rohu nebo pod nasténné skiirky.
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+ Spotfebi¢ nikdy nedavejte pfimo na kfehky povrch (sklenény stdl, ubrus, lakovany nabytek, atd.)
nebo na mékky povrch, jako je napfiklad utérka.

« Spottebic nikdy nedavejte pod skfifku zavésenou na sténé nebo pod polici, nebo vedle hoflavych
material{, jako jsou Zaluzie, zaclony nebo zavésy.

+ Nikdy nedévejte spottebi¢ na nebo do blizkosti horkych nebo kluzkych povrchd; napéjeci kabel
nesmi byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi spottebice, v blizkosti zdroju tepla
nebo zlistat na ostrych hrandch.

+ Neddvejte kuchyrské nacini na varné povrchy spottebice.

« Nikdy nekrdjejte potraviny pfimo na plotndch.

+ Nepouzivejte kovové draténky, abrazivni draténky nebo drsné Cistici prasky, protoze by mohlo
dojit k poskozeni nepfilnavého povrchu.

- PFistroj nepfemistujte, pokud je v provozu.

- Nepfendsejte spotiebic za srzenim za rukojet nebo kovové draty.

- Nespoustéjte spotiebic, pokud je prazdny.

- Nepouzivejte alobal ani jiné pfedméty mezi plotnou a vafenym jidlem.

- Neodstrafujte odkapdvaci misku pfi vafent. V pfipadé, Ze se odkapdvaci miska zaplni béhem
vareni, nechte pfistroj vychladnout pred jejim vyprazdnénim.

+ Horké plotny nedavejte do vody ani na citlivé povrchy.

+ Vzajmu zachovani vlastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem nenechévejte pfistroj pfilis dlouho
zapnuty naprdzdno.

+ S plotnami nikdy nemanipulujte, kdyZ jsou horké.

- Nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.

+ Abyste zabranili jakémukoli poskozenf vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte flambované pokrmy.

- Nevklddejte alobal ani Zddny jiny pfedmét mezi varné desky a zdroj tepla.

- Nikdy neohfivejte nebo nevarte, kdyz je gril otevieny.

- Nikdy nezahfivejte spotfebic bez varnych ploten.

Rady/Informace

- Dékujeme za zakoupeni tohoto zafizeni, které je ur¢eno pouze pro domaci pouziti.

+ Pro vasi bezpecnost je spotiebic v souladu s platnymi normami a predpisy - smérnice o nizkém
napéti - elektromagnetické kompatibilité - Zivotnim prostredi - materidlech v kontaktu s
potravinami.

« P prvnim pouziti mtze dojit k mirnému zdpachu a trochu koufe béhem nékolika prvnich minut.

+ Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zéjmu spotrebitele zménit viastnosti nebo pouzité
dily téchto vyrobka.

+ Nekonzumujte potraviny, které pfisly do kontaktu s ¢astmi oznacenymi logem x
+ Pokud je vrstva surovin pfilis velkd, bezpecnostni systém prerusi chod spotfebice.
Prostiedi

Ochrana zivotniho prostfedi je na prvnim misté!
E ® V343 spotiebi¢ obsahuje hodnotné materidly, které mohou byt obnoveny nebo
— recyklovany.

2 Odevzdejte ho do mistniho zafizenf pro sbér odpadu.
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Popis

4 nastaveni teploty v manudinim rezimu; viz

A Ovlddaci panel A4 a1 P A C  Rukojet
specidlni manudini rezim v Gvodni pifrucce

A1 Hlavni vypina¢ A5 OKtlacitko D Varné plotny
Rezim Mrazené o o

A2 potraviny A6  Kontrolka stavu pipravy E  Odkapdvaci miska

A3 Programy vafeni B Télospotfebice F Napdjeci kabel

Vysvétleni barvené signalizace LED kontrolky

predehiev spusténi vafeni

& v /
FIALOVA BLIKAJICI FIALOVA NEBLIKAJICI MODRA ZELENA
Predehfiva-pockejte.  Konec predehfevu Spusténivafeni  V prlibéhu vafeni, pfistroj
Muzete vlozit jidlo. pipnutim signalizuje

uzivateli, ze brzy dosahne
Uroven krvavy” (Zlutd).

. Udrzovani teploty

pfiprava pokrmu ,30 min pFiblizn&”

LI | =

- S : 4 >
ZLUTA ORANZOVA CERVENA BLIKAJICI CERVENA
Signalizuje Signalizuje propeceni  Signalizuje propeceni  Konec vafenf,dobre
propeceni stupné  stupné medium - sttedné  stupné well done - propecené”.
rare - krvavé. propecené. dobre propecené.
Konec vafeni
NEBLIKAJICI ZELENA BLIKAJICI BILA
Byla vybréna nebo automaticky Porucha vyrobku

aktivovana manuédlni funkce, viz - viz,Prirucka na reseni probléma”.
,Prirucka na feseni problémd“na  Obratte se na zakaznicky servis.

strané 66.
Privodce programii vaieni
850 B o (@ L
&) Drilbez €A Ryby [géﬂ]y ]Cg OnCaséivze‘?;EeCp)loty
&= Cervené maso }éehpr:g;/ié/k\oba’sy/
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pripravku na nddobf, opldchnéte a fradné

osuste. @

3-4
Umistéte odnimatelnou odkapavaci
misku pod pfednf stranu pfistroje.

1 Odstrante viechny obalové materialy,
nalepky a pfislusenstvi zevnitf i vné
spotiebice.

Y Barevnd samolepka na kontrolce stupné
pifpravy maze byt vyménéna. Pfislusnou
jazykovou verzi najdete uvnitf balen.

2 Pred prvnim pouzitim peclivé umyjte
varné desky teplou vodou s pfidavkem

2
OK S \
4

3
2 Predehrivani

5 Pro dosazent nejlepsich vysledkd potrete
varné desky papirovou utérkou, na niz
jste nakapali par kapek oleje. Zvysite tim
jejich nepfilnavost.

6 Odstraiite viechen prebytecny olej
pomoci Cisté papirové utérky.

7 Ujistéte se, Ze hornf a spodni plotny
jsou spravné upevnény ve vyrobku.
Nezapinejte predhfivani bez ploten.
Zapojte spotfebi¢ do elektrické sité.
(Pfipomindme, Ze kabel musi byt zcela
vytazen).

8 Zmacknéte spinac.

Upozornénf: Ujistéte se, ze mezi
plotnami nenf zadné jidlo.
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9 Pokud jidlo, které chcete vafit, jsou
mrazené potraviny, pak zmacknéte
prislusné tlacitko. Doba pfipravy se
automaticky upravi.

10Vyberte vhodny rezim vafeni podle
typu jidla, které chcete varit.
Tip, zejména pro maso: Vysledky
vafeni pfednastavenych programd
se mohou lisit v zavislosti na pGvodu,
fezu a kvalité vafeného jidla. Programy
byly nastaveny a testovany za pouZiti
kvalitnich surovin.
Stejné tak i tloustku masa je potfebné
vzit do Gvahy pfi vafenf; neméli byste
vafit potraviny s tloustkou vétsi nez 4
cm.

Pokud si nejste jisti, jaky zplisob vafeni pouzivat, podivejte se do prlivodce vafeni strana 67.

\ 1

11 Stisknéte tlacitko ,OK" : pfistroj se
zacne predhfivat a kontrolka Urovné
vafen( blika fialovou barvou.

Pozn. Zvolili-li jste nespravny program,
vratte se k bodu ¢. 8.

12 Pockejte 4-7 minut.

13 Uslysite tén, kontrolka Grovné varenf
pfestane blikat fialovou barvou a
rezim predehfétf je ukoncen.
Poznamky: Pokud spotfebic¢ z(stane
zavieny na konci predehfivani,
bezpecnostni systém pfistroj vypne.



3 Priprava pokrmu

14-15 Po predehféti je pfistroj pripraven
k pouzitf.
Otevrete gril a poloZte potraviny na
plotnu.
Poznamka: Pokud zlstane spotfebic
piilis dlouho otevreny, bezpecnostni
systém jej automaticky vypne.

16-17 Spotfebi¢ automaticky upravi varny
cyklus (doba a teplota) podle tloustky a

mnozstvi jidla.

Zaviete spotfebic pro spusténi pifpravy. @
Poznamka pro velmi slabé kousky
jidla: Zaviete spotfebic, tlacitko
,OK" zacne blikat a kontrolka sviti
Jnepferusované fialové’, stisknéte
tlacitko,OK", aby pfistroj rozpoznal jidlo
a pedel do rezimu pfipravy pokrmu.
Kontrolka se rozsviti modre a poté se
zméni na zelenou, coz znacf, Ze pifprava
pravé probiha (chcete-li doséhnout co
nejlepsich vysledkd, béhem pifpravy gril
neotvirejte a suroviny neposunujte).
Béhem féze piipravy pokrmu upozorni
zvukovy signdl uzivatele vzdy, jakmile je
dokonc¢ena neékterd faze pfipravy (napf.
krvavy - rare'/Zlutd).

18 Barva kontrolky se méni podle
dosazeného stupné pfipravy. Pokud
je kontrolka Zlutd a ozve se zvukovy
signal, jsou suroviny lehce propecené

s (rare’). Pokud je kontrolka oranZova a

@ 6.0): Q ozve se zvukovy signal, jsou potraviny
oo stisng  dobie stfedné propecené (medium’). A pokud

propecené propecené, pfopecené je kontrolka ¢ervend a ozve se zvukovy

Z signdl, jsou potraviny dobfe propecené

(well done’).

Pozn.: Upfednostriujete-li velmi mélo

propecené maso, vyjméte ho, kdyz se

kontrolka zménf na zelenou.

Upozoriujeme, zejména pro maso, Ze je

normalni, pokud se vysledek vafenf lisi

v zavislosti na druhu, kvalité a plvodu

potravin.
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19-20 Jakmile barva kontrolky odpovida
stupni piipravy, ktery chcete dosdhnout,
otevrete spotfebi¢ a pokrm vyjméte.

21 Zavfete spotfebi¢. Ovlddaci panel
se rozsvitf a nastavi se na rezim ,volba
programu’.

Poznamka: bezpecnostni systém
automaticky vypne spotebic, pokud
neprobéhne volba programu.

PFiprava dalsich surovin
Pokud chcete pfipravovat dalsi varku surovin, spotfebi¢ znovu predehfejte (viz ¢ast 2 Predehfivani, bod
9), a to i tehdy, pokud chcete pfipravovat stejny druh surovin.

Jak ptipravit dalsi varku pokrmu
Po pifpravé prvni varky pokrmu:

1. Ujistéte se, Ze spotiebic je uzavieny a zddné zbytky jidla nezlstaly uvnitf.

2.Vyberte vhodny program grilovani (tento krok je nutny i kdyz pecete tentyz typ surovin jako poprvé).

3.Stisknéte tlacitko, OK“ pro spusténi predehfevu. Béhem predehievu kontrolka Urovné vafeni blika
fialové.

4.Po skonceni predehfevu pistroj pipne a kontrolka prestane blikat fialové.

5. Pristroj je pripraven k pouziti, jakmile se predehtivani ukonci. Otevrete viko grilu a viozte potraviny dovnitf
spotfebice.

Dilezité:

- Upozorfiujeme, Ze predehfivant je potfebné pro pifpravu kazdé varky.

Upozornénf: pred zapnutim predehfevu se ujistéte, Ze spotiebic je uzavien a zadné zbytky jidla nezUstaly
uvnitf.

- Pockejte na dokonceni predehfivani nez gril oteviete a umistite do néj novou vérku surovin.

Poznamka: pokud se novy cyklus pfedehfevu zapne ihned po skonceni pfedchdzejiciho cyklu, doba
predehfevu se sniz.
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4 Poznamky

22-23-24
Pokud chcete pfipravovat pokrmy podle
rliznych osobnich preferenci, oteviete
spotiebi¢ a pokrm vyjméte hned, jak
dosédhne poZadované drovné pfipravy.
Potom spotfebic¢ zaviete a pokracujte
v pfipravé ostatnich surovin. Program
bude pokracovat v pfipravé pokrmu, az
dosahne Urovné propeceny - well done'

25 Funkce udrzovani teploty
Jakmile proces pfipravy skoncf, spotebic @

prejde do rezimu udrZzovéani teploty.
Kontrolka zacne cervené blikat a
spotfebi¢ vyda kazdych 20 sekund
zvukovy signal. Pokud zlistanou suroviny
poloZzené na grilu, budou se déle
pripravovat, zatimco budou varné desky
chladnout, a déle pfi rezimu udrzovanf
teploty. Zvukovou signalizaci muzete
vypnout stisknutim tlacitka OK.
Poznamka: Po urcité dobé
bezpecnostni systém spotfebic
automaticky vypne.
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26 Stisknéte hlavni vypinac pro vypnutf
spotfebice.

270dpojte spotiebi¢ od elektrické
zasuvky.

O~

27

28 Nechte pfistroj zavfeny vychladnout po
dobu nejméné 2 hodin.
Chcete-li se vyhnout popélenindm,
nechte gril pfed cisténim fadné
vychladnout.
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29 Pred cisténim odemknéte a odstrarite
plotny, aby nedoslo k poskozeni varného
povrchu.

30Spotiebi¢ a jeho 3ndra se nesmi
ddvat do mycky nddobi. Topné prvky
a viditelné a dostupné casti se po
vyjmuti plotynek nesméji ¢istit. Pokud
jsou hodné znecisténé, pockejte, az
spotfebi¢ zcela vychladne, a poté je@

ocistéte suchym hadfikem.

31-32

Pokud nepouzivate mycku, muazete
varné desky umyt teplou vodu s
piidavkem pfipravku na nadobi.
Varné desky poté fadné opldchnéte a
odstranite z nich veskeré zbytky. Peclivé
osuste papirovou utérkou nebo suchym
mékkym haditkem.

K ¢istént ¢asti grilu nepouzivejte kovové
draténky, Zelezitou vinu ani abrazivn{
¢istici prostredky, pouze nylonové nebo
nekovové houbicky na nadobi.
Vyprazdnéte nadobu na zachycovanf
tekutin a umyjte ji v teplé vodé s
trochou pfipravku na nadobi. Peclivé
osuste papirovou utérkou nebo suchym
mékkym hadfikem.

33K ¢isténi krytu grilu pouzijte teplou,
vlhkou houbu a osuste mékkym
suchym hadfitkem.

34Téleso grilu neponofujte do vody ani
do jinych kapalin.

35Pred uloZenim se vzdy presvédcte, ze
gril je ¢isty a suchy.

Veskeré opravy musi byt provadény
autorizovanym servisnim technikem.
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D

Prirucka pro reseni poti

v

I’

Problém

Pfic¢ina

Reseni

Tlacitko &) blika
+ {0} Kontrolka sviti zelené
+ Tlaitko [&] blika

+ Zahéjeni cyklu pfipravy |«

bez predchoziho
predehfati.

2 moznosti:

- Vyberte nastaveni_teploty
zmacknutim tlacitka @ a pak
stisknéte OK. Nechejte vafit, ale
sledujte vafeni (manuainf rezim).

- zastavte spotfebi¢, vyberte
potraviny, fddné zavfete spotfebic,
preprogramujte a pockejte do konce
predhfevu.

nebo vafeni.

Spotiebic se zastavi v priibéhu predehfevu |«

Béhem predehfivani
nebo faze piipravy
z0stal spotiebic prilis
dlouho otevieny.
Spotfebi¢ byl ponechén
pfilis dlouho v
necinnosti poté, co
skoncilo predehfivani,
nebo v rezimu
udrzovéni teploty.

- Vypojte spotiebic ze zasuvky a nechte
2-3 minuty vypojeny. Poté zacnéte
od zacétku. Pri pfistim pouziti dbejte,
abyste viko fadné otevieli a zavieli. Tak
doséhnete téch nejlepsich vysledkad.
Pokud problém pretrvavd, kontaktujte
pislusné zakaznické centrum Tefal.

{")Kontrolka blika bile
+ Tlaéitko @)/ &) / (@) | & )blika
+ Prerusované pipani

Spotfebic nepipa.

Selhénf pfistroje.
Spotfebic byl
uskladnény nebo je
pouZivan v mistnosti,
kde je piilis chladno.

+ Odpojte a znova pripojte spotfebic¢ a
okamzité spustte cyklus predehrevu.
Pokud problém pretrvava, obratte se na
zékaznicky servis.

{)Kontrolka blika bile
+ Tlacitko @) blika
+ Neprerusované pipanf

Selhant pfistroje.

- Odpojte spotfebi¢ a obratte se na
zékaznicky servis.

zavieli spotiebic, §@ ale kontrolka zdstala
fialova a pfiprava neza¢ina.

Po predehfati jste jidlo vlozili dovnitf a |+

spotiebice je vetsi nez
4.cm.

Tloustka jidla uvnitf|-

Tloustka jidla nesmi presdhnout 4 cm.

+ Gril nebyl Uplné otevren |

pri vkladani jidla dovnitf.

Uplné otevfete gril a znovu ho zaviete.

Spotiebi¢ nezjistil jidlo |«

uvnitr Mnozstvi potravin
je nedostatecné, , OK “
blika.

Potvrdte aktivaci vafeni stlacenim tlacitka

Spotfebic je nyni v manudinim rezimu.
+ @ Kontrolka blika éervené.

+ Tlacitko (@) nastaveni teploty a
svitici kontrolka

+ Predhfivaci cas byl
kratky.

+ Pravidelné

pozorujte vareni
(pro pouziti v manualnim rezimu).
nebo

- Zastavte gril, vyberte potraviny, zaviete

gril, vyberte novy program ktery
chcete pouzft, a pockejte na ukoncenti
predehfivaciho cyklu.
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Pokyny na pripravu pokrmii (automatické programy)

Vyhrazeny program

Barevna kontrolka stavu pripravy

@

@

®

&=/ Cervené maso Krvavé Stfedné propecené | Dobfe propecené
& Burger Krvavy Stredné propeceny | Dobfe propeceny
B | Panini/Sendvi¢ Lehce zapeceny Opeceny Kfupavy

€A Ryby Lehce opecené | Stiedné propecené | Dobfe propecené
& Dribez Dobie propecené
= Vepiové / klobasy / Dobie propecené

jehnéci

Tipy: Pokud si pfejete, aby vase maso bylo velmi malo propecené (modrd), mizete pouzit @

Pokyny pro ptipravu pokrmii (vcetné manualniho rezimu)

Uroven vareni
. Program e 7
Potraviny ? E @ @) Q
vareni krvavy stredné dobre
propeceny propeceny

Chléb Krajice chleba, opékané sendvice ) @

Burger: (Po pfedchozi piipravé masa) O
Maso a Vepfovy platek (bez kosti), bicek = @
driibez Jehnécf (vykosténé) [ ]

Zmrazené kufeci nuggety (8 = .

Blicek Q@

Platek sunky, ktery ma byt vareny ﬁ O

Marinovana kufeci prsa () O

Kachni prsa & Q
Ryby Cely pstruh @

Loupané krevety & O

Krélovské krevety (s nebo bez skordpky) O

Steak z tundka Q
Manualni rezim |Grilované ovoce a zelenina (musi
viz m‘iw pivodeepo fse pokrajet na stejnou velikost a g 4 rlzné nastaveni teploty
manuaini rezm t\OUéka)

Pro zmrazené potravinyStisknéte (3 pred vybérem vaseho programu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE OPATRENIA
Pokyny pre pouzitie, idrzbu a instalaciu: pre svoju vlastni
bezpecnost si precitajte vsetky asti navodu na poutzitie vratane
suvisiacich piktogramov.
Tento spotrebic je urceny len na vnutorné pouzitie v domécnosti. Nie je
ur(‘felrg)’/ na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje
zaruka,

- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a

v inych pracovnych prostrediach;

- chalupy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich

zariadeniach;

- v zariadeniach, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.
Pred prvym pouzitim odstraite véetky obalové materiéﬂy, nalepky a
prislusenstvo zvnutra aj zvonka spotrebica.
Pristroj nie je urceny na pouzivanie osobami (vrdtane detf) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymialebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie st pod dohladom alebo nie su
riadne poucené z hladiska pouZzitia pristroja zo strany dospelej osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Dohliadnite na to, aby sa deti so
zariadenim nehrali a nepouzivali ho ako hracku.
Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov a osobf s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym sposobom a chapu mozné
rizika spojené s jeho pouzivanim. Cistenie a Udrzbu nesmd vykonavat deti.
Iba ak su starsie ako 8 rokov a s pod dohladom dospelej osoby.
Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.
Zapnuty pristroj nenechavajte bez dozoru.

Teplota na pristupnych plochach méze byt vysokd, ked je
zariadenie v prevadzke. Nikdy sa nedotykajte horucich povrchov
pristroja.
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Pristroj nie je urCeny na ovladanie pomocou externého ¢asovaca ani
pomocou samostatného systému dialkového ovladania.

Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte napdjaci kabel.

Poskodeny sietovy kabel musf vymenit vyrobca alebo jeho popredajny
servis, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.

NepouZivajte predIZovaciu Sndru. Ak sa rozhodnete tak urobit, pouzivajte
iba pred|zovaciu Snuru, ktord je v dobrom stave, mé zastrcku s uzemnenim
a je vhodna pre vykonovu zatazitelnost spotrebica. Prijmite vsetky
potrebné opatrenia, aby sa zabranilo zakopnutiu o pred|zovaci kabel.
Spotrebi¢ vzdy zapajajte do uzemnenej zasuvky.

Uistite sa, Ze elektricka instalacia zodpoveda prikonu a napatia, 6
ktoré su uvedené na spodnej strane pristroja.

Na Cistenie varnych platni pouzite Spongiu, teplU vodu a umyvaci
prostriedok.

Nikdy nepondrajte pristroj, kabel i zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

VAROVANIE: Neohrievajte, alebo nepredhrievajte bez 2 varmnych platni
vo vnutri grilu,

Co urobit

Pozorne si preditajte ndvod, ktory je spolo¢ny pre rézne verzie v zavislosti na prislusenstve
dodavané s pristrojom, a majte ho vzdy po ruke.

« Pokial dojde k popaleniu, popalené miesto ihned oplachnite studenou vodou a v pripade potreby zavolajte lekéra.

« Pred prvym pouzitim umyte platne (pozrite si bod 5), nalejte trochu kuchynského oleja na platne a rozotrite
makkou handrickou alebo papierovou utierkou.

« Umiestnite napajaci kabel starostlivo, ¢i uz s predlzovacou $ntrou alebo bez nej tak, aby sa hostia mohli volne
pohybovat okolo stola bez rizika zakopnutia.

+ Kuchynské vypary mozu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré maju obzvlast citlivé dychacie cesty ako napr. vtaci.
Odportcame majitelom vtakov, aby ich umiestnili mimo kuchyru.

« Pristroj uchovavajte vzdy mimo dosahu deti!

« Pred pouzitim skontrolujte, ¢i st obe plochy platne Cisté.

+ Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouzivajte ich len so zariadenim, pre ktoré boli navrhnuté (napriklad
neumiestriujte ich do rdry, na plynové spordky alebo elektrické varné dosky atp.)

« Uistite sa, Ze platne su stabilné, dobre umiestnené a riadne upevnené na spotrebic. PouZivajte iba platne dodané
5o zariadenim alebo kiipené v autorizovanom servisnom stredisku.

« Vzdy pouzivajte drevenu alebo plastovi $pachtlu, aby nedoslo k poskodeniu varnej platne.

« Pouzivajte iba diely alebo prisludenstvo dodané so zariadenim alebo kipené v autorizovanom servisnom stredisku.
Nepouzivajte ich na iné zariadenie alebo tcel.

Co nerobit

+ Nepouzivajte spotrebic vonku.

« Zapnuty alebo zapojeny pristroj nikdy nenechévajte bez dozoru.

« Aby sa zabrdnilo prehriatiu pristroja, neumiestriujte ho do rohu alebo pod nastenné skrinky.
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« Spotrebi¢ nikdy nedévajte priamo na krehky povrch (skleneny stol, obrus, lakovany ndbytok, atd.)
alebo na makky povrch, ako je napriklad utierka.

+ Spotrebi¢ nikdy neddvajte pod skrinku zavesenu na stene alebo pod policu, ¢i vedla horlavych
materidlov, ako su zaluzie, zaclony alebo zavesy.

+ Nikdy nekladte spotrebic na alebo do blizkosti horucich alebo kizkych povrchov; napdjaci kdbel
nesmie byt nikdy v blizkosti alebo v kontakte s horticimi ¢astami spotrebica, v blizkosti zdroja
tepla alebo zostévat na ostrych hranéch.

+ Nekladte kuchynské nacinie na varné povrchy spotrebica.

« Nikdy nekrdjejte potraviny priamo na platniach.

« Nepouzivajte kovové drotenky, abrazivne drotenky alebo drsné Cistiace présky, pretoze by mohlo
dojst k poskodeniu neprilnavého povrchu.

« Pristroj nepremiestriuijte, ak je v prevadzke.

+ Neprenasajte spotrebic¢ drzanim za rukovat alebo kovové droty.

+ Nezapinajte prazdny spotrebic.

+ Nepouzivajte alobal ani iné predmety medzi platriou a varenym jedlom.

+ Neodstranujte odkvapkdvaciu misku pocas varenia. V pripade, Ze sa odkvapkdvacia miska zaplIni
pocas varenia, nechajte pristroj vychladnut pred jej vyprazdnenim.

+ Horuce platne nedavajte do vody ani na citlivé povrchy.

+V zaujme zachovania vlastnostf vrstvy s neprilnavym povrchom nenechavajte pristroj prilis dlho
zapnuty naprdzdno.

« S plathami nikdy nemanipulujte, ak su hortce.

+ Nepecte potraviny zabalené v pergamenovom papieri alebo v alobale.

+ Aby ste zabrdnili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na hom nepripravujte flambované
pokrmy.

- evkladajte alobal ani Ziaden iny predmet medzi varné dosky a zdroj tepla.

+ Nikdy neohrievajte alebo nevarte, ak je gril otvoreny.

+ Nikdy nezahrievajte spotrebi¢ bez varnych platni.

Rady/Informacie

- Dakujeme za zakupenie tohto zariadenia, ktoré je ur¢ené len pre doméce pouZitie.

+ Pre vasu bezpecnost je spotrebic v stlade s platnymi normami a predpismi - smernica o nizkom
napéti - elektromagnetickej kompatibilite - Zivotnom prostredi - materidloch v kontakte s
potravinami.

« Pri prvom pouziti pocas niekotkych prvych minit méze dojst k vzniku mierneho zapachu a
malého mnozstva dymu.

- Nasa spolocnost si vyhradzuje pravo kedykolvek v zdujme spotrebitefa zmenit vlastnosti alebo
pouzité diely tychto vyrobkov.

+ Nekonzumujte potraviny, ktoré prisli do kontaktu s ¢astami oznacenymi logom .

+ Akje vrstva surovin prilis velkd, bezpecnostny systém prerusi chod spotrebica..

Prostredie

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
E ® V43 spotrebi¢ obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu byt obnovené alebo
— recyklované.

D Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.
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Popis

4 nastavenia teploty v manualnom rezime;

A Ovlddaci panel A4 pozrite si Specidlny manudlny rezim v C Rukovat
stru¢nom sprievodcovi
A1 Hlavny vypinac A5 OKtlacidlo D Varné dosky
A2 ReZim Mrazene A6 Kontrolka stavu pripravy E O<_jkvapkavacia
potraviny miska
A3 Programy varenia B  Telo spotrebica F Napdjaci kabel
Vysvetlenie farebné signalizacie LED kontrolky
predhrievanie spustenie varenia

FIALOVA BLIKAJUCA FIALOVA NEBLIKAJUCA MODRA ZELENA 6
Predhrievanie-pockajte. Koniec predhrievania Spustenie varenia V priebehu varenia, pristroj
Mézete vlozit jedlo. pipnutim signalizuje

pouzivatelovi, ze ¢oskoro
dosiahne Uroven krvavy”
(ZIta).

udrzovanie tepla

priprava jedla ,30 min priblizne”

ORANZOVA CERVENA BLIKAJUCA CERVENA

Signalizuje prepecenie  Signalizuje prepecenie stupfia  Signalizuje prepecenie Koniec varenia,dobre
stupfa rare - krvavé,  medium - stredne prepecené.  stupna well done - dobre prepecené”.
prepecené.
Koniec varenia
NEBLIKAJUCA ZELENA BLIKAJUCA BIELA
Bola vybrand alebo automaticky aktivovana Porucha vyrobku
manudina funkcia, pozrite si,Priuckuna  Pozrite si,Prirucku na rieSenie problémov”.
rieSenie problémov” na strane 79. Obrdtte sa zakaznicky servis.
Sprievodca pre programy varenia
. o Manudlny rezim: tradicny gril
8 Burger %) Panini / Sendvi¢ 8 pre ru¢né ovladanie, vrétane
) 4 rdznych nastaveni teploty
&) Hydina &) Ryby (0d 110°Cdo 275°C)

S Bravcové / klobasy /
&= Cervené miso jahfacie

71



2
ﬁ
4

2 Predhrievanie

3

1 Odstrante vsetky obalové materidly,

nalepky a prislusenstvo zvnutra aj
zvonka spotrebica.
Farebnd samolepka na kontrolke stupna
pripravy moze byt vymenena. Prislund
jazykovu verziu ndjdete vo vnutri
balenia.

2 Pred prvym pouzitim dokladne umyte
varné dosky teplou vodou s pridavkom
pripravku na riad, opldchnite a riadne
osuste.

3-4
Umiestnite odnimatelnt odkvapkavaciu
misku na prednu stranu pristroja.

72

5 potrite varné dosky papierovu utierkou,
na ktoru ste nakapali par kvapiek oleja.
Zvysite tym ich neprilnavost.

6 Odstrante vietok prebytocny olej
pomocou Cistej papierovej utierky.

7 Uistite sa, ze horné a spodné platne
st spravne upevnené vo vyrobku.
Nezapfnajte predhrievanie bez platni.
Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete.
(Pripominame, Ze kdbel musi byt celkom
vytiahnuty).

8 Stlacte spinac.

Upozornenie: Uistite sa, ze medzi
plathami nie je Ziadne jedlo.



9 Ak jedlo, ktoré chcete varit, si mrazené
potraviny, potom stlacte prislusné
tlacidlo. Doba pripravy sa automaticky
upravi.

10Vyberte vhodny rezim varenia podla
typu jedla, ktoré chcete varit.
Tip, najma pre méso: V/ysledky varenia
prednastavenych programov sa mozu
[iSit v zavislosti na povode, reze a kvalite
vareného jedla. Programy boli nastavené
a testované za pouzitia kvalitnych
surovin.
Rovnako aj hribku masa je potrebné
vziat do Uvahy pri varenf; nemali by ste
varit potraviny s hrdbkou véacsou ako 4
cm.

Ak neviete, ktory sposob varenia pouzivat, pozrite si prirucky pre varenie strana 80.

—

1z

=

1
13

11 Stlacte tlacidlo ,OK" : pristroj sa za¢ne
predhrievat a kontrolka Urovne varenia
blika fialovo.

Pozn. Ak ste zvolili nespravny program,
vrtte sa k bodu ¢. 8.

12 Pockajte 4-7 minut.

13 Budete pocut ton, kontrolka Urovne
varenia prestane blikat fialovo a
rezim predhriatia je ukonceny.
Poznamky: Pokial spotrebi¢ zostane
zatvoreny na konci predhrievania,
bezpecnostny systém spotrebic vypne.
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3 Priprava jedla

P

)

malo stredne

dob!é .

18
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14-15 Po predhriatf je pristroj pripraveny
na pouZitie.
Otvorte gril a polozte potraviny na
platru.
Poznamky: Ak zostane spotrebic prilis
dlho otvoreny, bezpecnostny systém ho
automaticky vypne.

16-17 Spotrebi¢ automaticky upravi varny
cyklus (¢as a teplota) podlfa hrabky a
mnozstva jedla.

Zatvorte spotrebi¢ pre spustenie
pripravy.

Poznamka pre velmi slabé kusky
jedla: Zatvorte spotrebic¢, tlacidlo
,OK" za¢ne blikat a kontrolka svieti
Jneprerusovane fialovo’, stlacte tlacidlo
,OK’, aby pristroj rozpoznal jedlo a
presiel do rezimu pripravy pokrmu.
Kontrolka sa rozsvieti modro a potom sa
zmeni na zelend, ¢o znaci, Ze priprava
préve prebieha (ak chcete dosiahnut ¢o
najlepsie vysledky, pocas pripravy gril
neotvdrajte a suroviny neposuvajte).
Pocas fazy pripravy pokrmu upozorni
zvukovy signal uzivatela vzdy, akonéhle
je dokoncend niektord faza pripravy
(napr. krvavy , rare '/ ZIta).

18 Farba kontrolky sa meni podfa
dosiahnutého stupna pripravy. Ak je
kontrolka ZIta a ozve sa zvukovy signal,
su suroviny fahko prepecené (, rare '). Ak
je kontrolka oranZové a ozve sa zvukovy
signdl, su potraviny stredne prepecené
(, medium ). A ak je kontrolka Cervend
a ozve sa zvukovy signal, su potraviny
dobre prepecené (, well done ).

Pozn.: ak uprednostriujete velmi malo
prepecené maso, vyberte ho, ked sa
kontrolka zmeni na zelenu.
Upozorfujeme, najmd pre mdso, ze je
normalne, ak sa vysledok varenia i v
zavislosti na druhu, kvalite a povode
potravin.



19-20 Akonédhle farba kontrolky
zodpoveda stupni pripravy, ktort chcete
dosiahnut, otvorte spotrebi¢ a pokrm
vyberte.

21 Zatvorte spotrebic¢. Ovlddaci panel sa
rozsvieti a nastavi sa na rezim ,volba
programu’”.

Poznamka: bezpecnostny systém
automaticky vypne spotrebi¢, ak
neprebehne volba programu.

Priprava dal$ich surovin
Pokial chcete pripravovat daliu varku surovin, spotrebi¢ znovu predhrejte (pozri ¢ast 2 Predhrievanie,
bod 9), a to aj vtedy, ak chcete pripravovat rovnaky druh surovin.

Ako pripravit dal$iu varku pokrmu:
Po priprave prvej vérky jedla:

1. Uistite sa, Ze spotrebic je uzavrety a Ziadne zvysky jedla nezostali vo vnutri.

2.Vyberte vhodny program grilovanie (tento krok je nutny aj ked peciete ten isty typ surovin ako prvykrat).

3.Stlacte tlacidlo, OK “ pre spustenie predhrievania. Pocas predhrievania kontrolka Urovne varenia blika
fialovo.

4.Po skonceni predhrievania pristroj pipne a kontrolka prestane blikat fialovo.

5. Pristroj je pripraveny na pouZitie, ked sa predhrievanie dokonci. Otvorte veko grilu a vloZte potraviny do
vnutra spotrebica.

Daélezité:

- Upozorfiujeme, Ze predhrievanie je potrebné pre pripravu kazdej varky.

Upozornenie: pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze spotrebi¢ je uzavrety a Ziadne zvysky jedla
nezostali vo vnutri.

-Pockajte na dokoncenie predhrievania neZ gril otvorite a umiestnite do neho novd vérku surovin.

Poznamka: ak sa novy cyklus predhrievania zapne ihned po skonceni predchédzajiceho cyklu, doba
predhrievania sa znizi.
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4 Poznamky

22-23-24
Ak chcete pripravovat pokrmy podla
roznych osobnych preferencii, otvorte
spotrebi¢ a pokrm vyberte hned, ako
dosiahne poZadovanu Uroven pripravy.
Potom spotrebi¢ zatvorte a pokracujte
v priprave ostatnych surovin. Program
bude pokracovat v priprave pokrmu, az
dosiahne Urovne, prepeceny - well done

25 Funkcia udrzovania tepla
Akonéhle proces pripravy skonci,
spotrebic prejde do reZzimu udrziavania
teploty. Kontrolka zacne ¢erveno blikat
a spotrebic¢ vyda kazdych 20 sekund
zvukovy signdl. Ak zostanu suroviny
polozené na grilu, budd sa dalej
pripravovat, zatial ¢o budd varné dosky
chladnut, a dalej pri reZime udrziavanie
teploty. Zvukovu signalizaciu méZete
vypnut stlacenim tlacidla OK.
Poznamka: Po urcitej dobe
bezpecnostny systém spotrebic
automaticky vypne.



5 Cistenie a udrzba

» 26 Stlacte hlavny vypinac pre vypnutie
spotrebica.
270dpojte spotrebi¢ od elektrickej
V| Zasuvky.
S
27

28 Nechajte pristroj zavrety vychladnut po
dobu najmenej 2 hodin.
Ak sa chcete vyhnUt popélenindm,
nechajte gril pred cistenim riadnea

vychladnut.
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6 Cistenie

78

29Pred Cistenim odomknite a odstrante
platne, aby nedoslo k poskodeniu
varného povrchu.

30 Spotrebic a jeho $nura sa nesmu davat
do umyvacky riadu. Vykurovacie prvky a
viditelné a dostupné Casti sa po vybratf
platnic¢iek nesmu ¢istit. Pokial su velmi
znecistené, pockajte, az spotrebic¢ Uplne
vychladne, a potom ich ocistite suchou
handrickou.

31-32

Ak nepouzivate umyvacku, mozete
varné dosky umyt teplou vodou s
pridavkom pripravku na riad. Varné
dosky potom riadne opldchnite
a odstrante z nich vsetky zvysky.
Starostlivo osuste papierovou utierkou
alebo suchou mékkou handrickou.

Na ¢istenie Casti grilu nepouZivajte
kovové drotenky, Zelezitou vinu ani
abrazivne (Cistiace prostriedky, iba
nylonové alebo nekovové hubky na riad.
Vyprazdnite nddobu na zachytavanie
tekutin a umyte ju v teplej vode s
trochou pripravku na riad. Starostlivo
osuste papierovou utierkou alebo
suchym makkym handrickou.

33 Na cistenie krytu grilu pouZite tepld,
vlhkd $pongiu a osuste mékkou suchou
handrickou.

34 Teleso grilu nepondrajte do vody ani do
inych kvapalin.

35Pred odlozenim sa vzdy presvedcte, ze
gril je ¢isty a suchy.

Vsetky opravy musia byt vykonavané
autorizovanym servisnym technikom.



Prirucka na riesenie problémov

Problém

Pri¢ina

Riesenie

Tlacidlo @] blika
+ {0} Kontrolka svieti na zeleno
+ Tlatidlo [&] blika

+ Zacatie cyklu pripravy |«

bez predchédzajuiceho
predhriatia.

2 moznosti:

- \Vyberte ngtavemeteplotystlaéenim
tlacidla a potom stlacte OK.
Nechajte varit, ale sledujte varenie
(manudlny rezim).

- zastavte spotrebi¢, vyberte
potraviny, riadne zatvorte spotrebic,
preprogramuijte a pockajte do konca
predhrievania.

Spotrebic sa zastavi pocas predohrevu
alebo varenia.

+ Pocas predehrievania
alebo fazy pripravy
zostal spotrebi¢ prili
dlho otvoreny.
Spotrebi¢ bol
ponechany prili dlho v
necinnosti potom, ¢o sa
skoncilo predhrievanie,
alebo v rezime
udrZiavanie teploty.

Vypojte spotrebic zo zasuvky a nechajte
2-3 minUty vypojeny. Potom zacnite
od zaciatku. Pri dalsom pouziti dbajte,
aby ste veko riadne otvorili a zavreli. Tak
dosiahnete tie najlepsie vysledky. Ak
problém pretrvéva, kontaktujte prislusné
zékaznicke centrum Tefal.

{Z)Kontrolka blika na bielo
+ Tladidlo @) /&) / (@) ] &) blika
+ PreruSované pipanie

Spotrebic nepipa.

Porucha spotrebica.
Spotrebi¢  bol
uskladneny alebo je
pouzivany v miestnosti,
kde je prflis chladno.

+ Odpojte a znova pripojte spotrebic¢ a
okamZite spustite cyklus predhrievania.
Ak problém pretrvava, obratte sa na
zékaznicky servis.

{)Kontrolka blika na bielo
+ Tlacidlo (©) blika
+ NepreruSované pipanie

Porucha spotrebica.

- Odpojte spotrebi¢ a obréatte sa
zékaznicky servis.

Po predhriatf ste jedlo vloZili dovnutra a
zavreli spotrebic, @@ ale kontrolka zostala
fialovd a priprava nezacina.

+ Hrabka jedla vo vnutri
spotrebica je vacsia ako
4cm.

+Hrubka jedla nesmie presiahnut 4 cm.

Gril nebol Uplne
otvoreny pri vkladanf
jedla do vnutra.

+ Celkom otvorte gril a znovu ho zatvorte.

Spotrebic nezistil jedlo vo |«

vnutri MnozZstvo potravin
je nedostatocné, , OK
blika.

Potvrdte aktivaciu varenia stlacenim
tlacidla [&).

Spotrebic je teraz v manudlnom rezime.
+ @@ Kontrolka bliké éerveno.

+ tlacidlo (@) nastavenie teploty a
svietiaca kontrolka

Predhrievaci cas bol |-

kratky.

Pravidelne pozorujte varenie
(pre pouzitie v manudinom rezime).
Alebo

Zastavte gril, vyberte potraviny, zatvorte
gril, vyberte novy program, ktory chcete
pouzit, a pockajte na dokoncenie
predhrievacieho cyklu.
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Pokyny na pripravu pokrmov (automatické programy)

Farebna kontrolka tirovne varenia

jahnacie

Urceny program @ @ '

&=/ Cervené miso Krvavé Stredne prepecené | Dobre prepecené
& Burger Krvavy Stredne prepeceny | Dobre prepeceny
B | Panini/Sendvi¢ Zlahka zapeceny Opeceny Chrumkavy
€A/ Ryby Zlahka opecené | Stredne prepecené | Dobre prepecené
&3 Hydina Dobre prepecend
= Bravéové / klobasy / Dobre prepecené

Tipy: Ak chcete, aby vase maso bolo velmi mélo prepecené (modra), mozete pouZit @

Pokyny na pripravu pokrmov (vratane manualneho rezimu)

Uroven varenia
. Program D) 4
Potravina J . Q)%/* @ 0
varenia krvavy stredne dobre
prepecené  prepecené

Chlieb Krajce chleba, opekané sendvice Q@

Burger: (Po predchddzajucej priprave 2 O

madsa)
Maso a hydina |Bravcova panenka (vykosten), bocik = Q@

Jahnacie (vykostené) ’

Mrazené kuracie nugety (&% = @

Bocik Q@

Platok 3unky, ktory ma byt vareny < Q@

Marinované kuracie prsia () @)

Kacacie prsia (&2 Q
Ryby Cely pstruh [ ]

LUpané krevety o O

Krélovské krevety (s alebo bez Skrupiny) O

Steak z tuniaka O
Manualny rezim Grilované ovocie a zelenina (musf sa
Pozrite i struného A .
sprievodcupremanuilny | pokrajat na rovnakd velkost a hrdbku) 8 4 rozne nastavenia teploty
ezim

Pre zmrazené potravinystlacte (3 pred vyberom vésho programu.

80




BIZTONSAGI UTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznalati, karbantartasi és termék telepitési itmutato: a sajat
biztonsaga érdekében kérjiik, olvassa el a biztonsagi utmutato
minden bekezdését az ezzel kapcsolatos piktogramokat is
beleértve.
Ez a késziilék kizardlag beltéri, haztartasi hasznalatra kész(ilt. Nem alkalmas
az aldbbiakban felsorolt hasznalatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki:
- személyzeti konyhaba Uzletekben, iroddkban és mas munkahelyi
komnyezetben
- lakéepiiletekhez;
- szallodak, motelek és eqyéb szallashelyek Ugyfelei altali hasznalatra a
- szoba reggelivel tipusu kornyezethez,
Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el az 6sszes csomagoloanyagot, matricat
és valamennyi tartozékot a készulék belsejébdl és kiilsejérdl.
Fzt a berendezést nem haszndlhatjak olyan személyek (gyermekeket is
beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel
rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kello beldtassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a biztonsagukért felelds
személy felligyelete alatt dlinak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a
berendezés haszndlatdra vonatkozoan. A gyerekeket szemmel kel tartani,
hogy ne jatsszanak a készllékkel, és ne haszndljak jatékszerként.
Ezt a késziléket haszndlhatjak 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek,
illetve csokkent csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentalis képességekkel
rendelkez6, vagy kell6 tudassal és belatassal nem rendelkezd személyekis,
ha az emlitett személyek a biztonsagukeért felel6s, a késziilék biztonsagos
hasznalatanak madjaval és az esetleges veszélyekkel tisztaban lévé
szemely felligyelete alatt dllnak, vagy ilyen személytél kaptak utasitast
a berendezés haszndlatdra vonatkozoan. Gyermekek nem végezhetik a
készulék tisztitdsat és karbantartasat, kivéve, ha 8 évesnél iddsebbek és
felndtt felugyeli Oket.
Akésziléket és annak kabelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektdl.
Soha ne hagyja feliigyelet nélkil a miikodésben lévé késziléket.
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A\ A7 elérheté feliileti hémérséklet magas lehet, amikor a
készllék Gzemel. Soha ne érjen a készilék fellleteihez.
Akészileket nem kulsd idékapcsolorol vagy kilon tavvezérld rendszerrdl
tOrténd Uizemeltetésre tervezték.

Teljesen tekerje le a halozati vezetéket a készillék csatlakoztatasa el6tt.
Ha a halozati vezeték me?sérult, az dramités megel6zése érdekében a
cserét kizarolag a gyartoval vaqy a vasarlds utani szerviz altal végeztesse el.
Ne hasznaljon hosszabbité kabelt. Ha vallalja a felel6sséget azért, ha
mé%is ezt teszi, akkor csak olyan hosszabbito kabelt haszndljon, amely
jo dllapotban van, foldelt csatlakozodugaval rendelkezik, és megfelel a
készilék teljesitmeényeének. Tegyen meg minden biztonsagi Ovintézkedést,
hogy senki ne tudjon megbotlani a hosszabbito kabelben.

BA késziiléket mindig foldelt csatlakozoaljzathoz csatlakoztassa.
Ellendrizze, hogy a halozati feszliltség megfelel-e a készllék névleges
adatait tartalmazo cimkéjén feltintetett értékeknek.

A sutdlapok tisztitasdhoz hasznéljon szivacsot, meleg vizet és folyékony
mosogatoszert.

Sohane merftse akészliléket vagy a haldzati vezetéket és a csatlakozodugot
vizbe vagy barmely mas folyadekba.

FIGYELMEZTETES: Ne melegitsen vagy elémelegftsen, ha a 2 siitélap
nincs a grillstitében.

Teendok

Alaposan olvassa el a hasznélati utasitasokat a killénb6z6 valtozatokhoz a készilékéhez mellékelt
tartozékoktdl figgden, és tartsa elérhetd helyen.

+ Amennyiben baleset torténik, azonnal engedjen hideg vizet az égett feliiletre, és szikség esetén forduljon
orvoshoz.

+ Azels6 hasznélat el6tt mosogassa el a stit6lapokat (Iasd 5. bekezdés), dntson egy kevés stitdolajat a stitélapokra, és
torolje le egy puha ruhdval vagy konyhai papirtorlével.

+ Ovatosan Ugy helyezze el a hosszabbitd kabelt, akér hasznél hosszabbitd kabelt, akér nem, hogy a vendégek
szabadon tudjanak az asztal kérdil mozogni, anélkl, hogy megbotlananak benne.

+ Asttés kozben keletkezd g6zok veszélyesek lehetnek féleg azon dllatokra nézve, amelyek [égzérendszere érzékeny,
példdul a madaraké. Javasoljuk a madar tulajdonosoknak, hogy tartsak Sket tévol a sttési teriilettdl.

« Gyermekektdl mindig elzarva térolja a késztiléket.

+ Haszndlat el6tt ellenérizze, hogy mindkét sitélap tiszta-e.

+ Asttélapok sértilésének elkerilése érdekében csak azon a késziléken haszndlja Sket, amelyre tervezték (pl. Ne
helyezze siitébe, gazrozsara vagy elektromos stitélapra stb.).

« Ellenérizze, hogy a stt6lapok stabilan és megfelelden vannak-e a készilékbe helyezve. Csak a készulékkel mellékelt
vagy hivatalos markaszervizben vésérolt siitélapokat hasznalja.

+ Asttélapok sériilésének elkerilése érdekében mindig hasznaljon fa vagy mdanyag lapatot.
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« Csak a késziilékkel mellékelt vagy hivatalos mérkaszervizben vasérolt alkatrészeket vagy tartozékokat hasznalja. Ne

hasznélja mas készllékekben vagy més célra.

Tilos

Ne haszndlja a késziléket kiltéren.

Soha ne hagyja feliigyelet nélkul a csatlakoztatott vagy mikédésben 1évé készléket.
Akészllék tulmelegedésének megakadalyozésa érdekében ne helyezze sarokba vagy fali szekrény
ala.

Soha ne helyezze a készliléket kézvetlendl torékeny feliletre (Uvegasztal, asztalteritd, lakkozott
butorok stb.), vagy puha feliletre, pl. konyhakendére.

Soha ne helyezze a késziléket falra szerelt szekrény vagy polc ald, vagy gyulékony anyagok mellé,
pl. reluxa, fliggényok vagy faliszényegek.

Soha ne helyezze a készUléket forrd vagy cstiszos feliletekre; a haldzati kabel soha ne legyen kozel
a készulék forrd alkatrészeihez, forro feltletekhez kozel, és ne Iogjon &t éles széleken.

Ne helyezzen féz6edényeket a készilék sttéfelileteire.

Soha ne vagjon kdzvetlendl a sttélapokon.

Ne hasznéljon fém sdroldszivacsot, strold hatdsu acélforgacsvattat vagy durva stroloszert, mivel
az megrongalhatja a tapaddsmentes bevonatot.

MUkodtetés kdzben ne mozgassuk a készuléket.

Ne vigye a készliléket a kabelnél vagy a fémes vezetékeknél fogva.

Soha ne mUikodtesse Uresen a készliléket.

Ne hasznaljon aluminium féliat vagy mas targyakat a stitlap és a stitendd étel kozott.

Sités kozben ne tavolitsa el a zsirfelfogo talcat. Ha a zsirfelfogod talca megtelik sutés kézben:
kitirités el6tt hagyja a késziléket kihdini.

Ne helyezze a forro sttélapot torékeny feliiletekre vagy viz ala.

A tapadasmentes tulajdonsagok megérzése érdekében ne melegitse elé tulzottan az Ures
késziléket.

A stit6lapokat soha ne kezelje forré dllapotban.

Ne stisson ételt aluminium folian.

Akészilék sértlésének elkertlése érdekében ne alkalmazzon flambirozast tartalmazo recepteket.
Ne helyezzen aluminium réteget vagy egyéb més targyat a stit6lapok és a fiitéelem kozé-

Soha ne melegitsen vagy susson, amig a grillezd nyitva van.

Soha ne melegitse fel a készUléket a sttélapok nélkl.

Tippek/informacio

Koszonjik, hogy megvasarolta a késziléket, amely kizdrolag héztartdsi haszndlatra készlilt.

Az Onbiztonsaga érdekében a késziilék megfelel a megfeleld szabélyoknak és szabvanyoknak - az alacsonyfesziiltségi
irdnyelvnek - az elektromdgneses interferencidrol sz616 szabvanynak - A komyezeti elGirdsoknak - az ételekkel
érintkez6 anyagokrol sz616 eléirasoknak .

Az elsd hasznélatkor enyhe szag és kevés fist keletkezhet az els6 par percben.

A cégiink folyamatosan végez kutatds-fejlesztést, s eldzetes értesités nélkil modosithatja a termékeket.

Ne fogyasszon olyan ételeket, amelyek a X logdval elldtott alkatrészekkel érintkeznek.

Ha az étel Ul vastag, akkor a biztonsdgi rendszer nem engedi makodni a késziléket.

Kdrnyezet

A koérnyezetvédelem az elsd!
A készulék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy

— Ujrahasznosfthatok.

O Adjale a késziiléket a helyi dnkormanyzati hulladékgy(jté telepen.
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Leiras

4 hémérséklet-bedllités kézi izemmaddban; ldsd a specidlis C

A Kezeldpanel M kézi izemmaodot a gyors inditds utasitasokban Fogantyd
A1 Be/Kigomb A5 OKgomb D Sit6lapok
Fagyasztott étel s -
izemmad A6  Sttésszint jelzéldmpa E  Csepegtetd talca
A3 Sitésiprogramok B Edény F  Halozati kibel
A siitési szint jelzolampa szineinek utmutatéja
Elémelegités Siités kezdése
I s I I s i I
sf 7
f*'f
VOROS VILLOGAS ALLANDO VOROS KEK Z0LD
Varjon. Elémelegités vége  Sutés kezdése.  Amig a sutés folyamatban
Beteheti az ételt. van, a készulék sipol, hogy
jelezze a felhasznalonak,
hogy mindjért eléri az,alig
slt” (sérga) szintet.
L, , , Melegen tartas
Siités - fogyasztasra kész Koriilbeliil 30™

NARANCSSARGA ~ PIROS PIROS VILLOGAS

Kbézepes”sités. JAtsUlt” sutés. Az, tsUlt" sutés vége.
SUtés vége

ALLANDO Z0LD
A kézi funkcié van kivélasztva A termék meghibasodasa
vagy automatikusan aktivalva,  Lasd,Hibaelhdritasi utasitasok”.
ldsd a,Hibaelhdritdsi utasitasokat" Forduljon az Ugyfélszolgalathoz.
a(z) 92. oldalon.

Siitési programok utmutatodja

Kézi U 5d:
&) Hamburger % Panini/szendvics g hgé‘ygzri?nr;]gs kgzi
) mUkodtetésd grillezo, 4
&) szarnyasok &) Hal kalonbozs homérseklet-
bedllitéssal
&= Voros hus &3 Sertés/kolbasz/barany (110°C és 275 °C kéz6tt)
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1 ElSkészités

3
2__Elomelegités

1 Tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot,

matricat és valamennyi tartozékot a
késziilék belsejébdl és kilsejérdl..
A stitési szint jelz6lampa szin matricéja
kicserélheté a nyelvnek megfeleléen.
Kicserélheti a csomagoldsban [évé
matricakkal.

2 Az els6 haszndlat el6tt alaposan tisztitsa
meg a sutélapokat meleg vizzel és kevés
mosogatészerrel, majd alaposan szarftsa
meg &ket.

3-4
A kivehet6 csepegtetd télca helyzete a
készUlék ellils részén.

il 2
-
5

/

5A jobb eredmény érdekében a
sutélapokat egy kis stt6olajba martott
konyhai papirtorlével attorolheti, hogy
fokozza a tapaddsmentességet.

6 A felesleges olajat tavolitsa el egy tiszta
konyhai papirtériével.

7 Ellendrizze, hogy az also és felsd
stt6lapok megfeleléen legyenek a
termékbe helyezve. Ne kapcsolja be
az elémelegitést a sutélapok nélkal.
Csatlakoztassa a készuléket a halozati
aljzathoz. (Figyeljen arra, hogy a kébel
teljesen ki legyen hajtva.)

8 Nyomja meg a kapcsolét.

Vigyazat: Ellenérizze, hogy ne legyen
étel a sutdlapok kozott.
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9 Ha a sttni kivant étel fagyasztott,akkor
nyomja meg a megfelelé gombot.

10A megfeleld sttési Gzemmaodot a
sutni kivant étel tipusanak megfeleléen
vélassza ki.

Tipp, elére beallitott hushoz: a
bedllitott programok szerinti sitési
eredmények valtozok lehetnek az étel
eredetétd|, szeletelésétél és mindségétd|
fliggden, a programokat j6 minéségl
ételekkel teszteltik és éllitottuk be.
Ehhez hasonldan a hus vastagsagat is
figyelembe kell venni sttés kézben; 4
cm-nél vastagabb ételeket ne stisson.

Ha nem biztos abban, hogy melyik sttési Gzemmddot hasznalja, akkor kérjik, nézze meg a 93.

BOIdalon [évé sutési utasitasokat.

4

12

86

11 Nyomja meg az ,OK” gombot: a
készUlék elkezd felmelegedni, és a stitési
szint jelz6ldampa pirosan villog.

Megj.: Ha rossz programot valasztott ki,
akkor térjen vissza a 8. szinthez.

12 Vdrjon 4-7 percig.

13 Hangjelzést hall, és a sttési szint

jelz6ldmpa abbahagyja a piros
villogdst, ha az elémelegités izemmod
befejezddott.
Megjegyzések: Ha a készllék zérva
marad, akkor az elémelegités végén
a biztonsagi rendszer kapcsolja a
készlléket.



D)

nyré kﬁzepés atsult

14-15 Az elémelegités utdn a készilek haszndlatra

kész.

Nyissa ki a grillsitét, és helyezzen ételt a

sit6lapokra.

Megjegyzések: ha a készllék til sokdig
nyitva marad, akkor a biztonségi rendszer

automatikusan kikapcsolja a késziléket.

16-17 A készllék automatikusan bedllitja a
sttési ciklust (az idot és homérsékletet) az étel
vastagsaganak és mennyiségének megfelelden.
Zdrja le akészliléket, és inditsa el a sutési ciklust.
Megjegyzés a nagyon vékony ételekhez:
zérja le a készlléket, az ,0K" gomb villogni
kezd, és a,fix piros” jelz6lampa vildgit, nyomja
meg az,0K" gombot, hogy a késziilék biztosan
felismerje az ételt, és elinduljon a stitési ciklus.
Astitési szint jelz6lampa kékre valt, majd zoldre,
hogy jelezze, a siités folyamatban van (a jobb
eredmények érdekében ne nyissa ki, és ne

mozgassa az ételt a siitési folyamat sordn).

Amig a sttés folyamatban van, minden
alkalommal sipold hangot hall, amikor a késziilék
elér egy bizonyos stitési szintet (pl. kissé sult/

sérga).

18 A siités fokozatanak megfelelden véltoztatja a
jelz6lampa a szinét. Ha a jelzélampa sarga, és
sipold hang hallatszik, akkor az étel kissé silt,ha
a jelz6ldmpa narancssérga, és sipold hang
hallatszik, akkor az étel kdzepesen siilt, és ha a
jelz6ldmpa piros, és sipold hang hallatszik, akkor

az étel atsilt.

N.B.: Ha alig silten szereti a hust, akkor vegye ki

a hust, ha a jelz6lampa zoldre valt.

Kérjik, vegye figyelembe killondsen a husokndl,
hogy normdlis, hogy az eredmény az étel
tipusatol, minGségétdl és eredetétdl fliggden

valtozik.
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19-20 Ha a szin a kivélasztott sutési
szintnek megfeleléen megjelenik, és
sipold hangot hall, akkor nyissa ki a
készilléket, és vegye ki az ételt.

21 Zérja le a késziiléket. A vezérlépulton
a jelzéldmpa vilagités a ,program
kivalasztésa' izemmaodba éllftja magat.
Megjegyzés: A biztonsagi rendszer
automatikusan kikapcsolja a készuléket,
ha nincs program kivélasztva.

Egymast koveto siitések
Ha nagyobb mennyiséget szeretne stitni, dllitsa be Ujra a készilék homérsékletét (Idsd a 2.,Elémelegités”
fejezetben, a 9. ponttdl kezdve), akkor is, ha ugyanolyan tipusu ételt sit, vagy ugyanazt a programot
hasznalja.

Nagy mennyiségli étel siitése:
Amikor az elsé adag étel kisilt:

1.Ellendrizze, hogy a készUlék le van-e zarva, és nem maradt a belsejében étel.

2.Vélassza ki a megfeleld stitési modot vagy programot (ez a lépés akkor is szikséges, ha a sutési mod
ugyanaz, mint az imént befejezett stitésnél).

3.Nyomja meg az,,0K" gombot az elémelegités elkezdéséhez. Elémelegités alatt a lampa jelzi a sttés
szintjét, és vorosen villog.

4. Amikor az elémelegités befejezédott, a készUlék sipol, és a jelzéldmpa abbahagyja a voros villogast.

5.Amikor az elémelegités befejez6dott, a készilék hasznalatra kész. Nyissa fel a grillstté fedelét, és
helyezzen ételt a kész(ilék belsejébe.

Fontos:

- Kérjuk, vegye figyelembe, hogy az elémelegités minden Uj stités el6tt szikséges.

Emlékeztetd: az elémelegités el6tt ellendrizze, hogy a készilék le van-e zérva, és nem maradt a belsejében
étel.

- Majd vérja meg, amig az elémelegités befejezddik, mieldtt kinyitja a grillsttét, és ételt helyez bele.

Megjegyzés: ha az Uj elémelegitési ciklust kozvetlenil az elémelegitési ciklus befejezése utén aktivdlja,
akkor csokken az elémelegitési idé.
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22-23-24

Ha az ételt kilonbozé izekben szeretné
megsUtni, akkor nyissa ki a grillsutét,
és vegye ki az ételt, ha elérte a kivant
szintet, majd zarja le a grillsutét, és
folytassa a sutést a tobbi étellel. A
program folytatja a sttési ciklust, amig
el nem éri az,atsilt" szintet.

25 Melegen tarté funkcié
Amikor a készilék eléri az atsilt sttési
szintet, a sttés befejezddik, a készilék
automatikusan aktivalja a melegen
tartd funkciodt, a jelz6lampa pirosra
valt, és a késziilék 20 masodpercenként
sipol. Ha étel maradt a grmsurében,a
akkor addig folytatja a sutést, amig a
stt6lapok ki nem hilnek. Az, OK "
gomb megnyomésaval kikapcsolhatja
a sfpolast.
Megjegyzés: A biztonsagi rendszer
egy idé utan automatikusan kikapcsolja
a készUléket.
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5 Tisztitas és karbantartas

» 26 Nyomja meg a be/ki gombot a kész(ilék

bekapcsolasahoz.
27 Huzza ki a készléket a fali aljzatbol.

27

28 Hagyja legalabb 2 6ran keresztul hilni.
Az égések elkerllése érdekében tisztitas
elétt hagyja rendesen kihdlnia grillsttét.
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6 Tisztitas

29 Tisztitas eldtt vegye ki a sttélapokat
a sutéfelulet sérilésének elkertlése
érdekében.

30 A készillék és a kdbele nem helyezhetd
mosogatdgépbe. A flitéelemek, lathatd
és elérhetd alkatrészek nem tisztithatok
a sttélapok kivétele utan. Ha nagyon
piszkosak, akkor vérjon, amig a készilék
teljesen lehdlt, és tisztitsa meg egy
széraz ruhdval.

31-32

Ha nem akarja a sutélapokat
mosogatégépben mosogatni, akkor
hasznéljon forréd vizet és kevés
mosogatészert a tisztitdshoz, majd
alaposan 6blitse le a maradékok
eltavolitasahoz. Ovatosan térélje &t egy
papirtériével.

Ne hasznéljon fém surolészivacsot,
acélgyapotot vagy surolé hatdsu
tisztitészereket a grillsité barmely
alkatrészének tisztitdsahoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztité lapokat
hasznaljon.

Eressze le a léfelfogd talcat, és
mosogassa el mosogatdszeres vizben,
majd alaposan szaritsa meg egy
papirtorlével.

33 A grillstit6 burkolatanak tisztitdsahoz
torélje &t egy meleg, nedves szivaccsal,
és szaritsa meg egy puha és szdraz
ruhdval.

34Ne meritse a grillstt6t, a halozati
vezetéket vagy a csatlakozédugdt vizbe,
illetve més folyadékba.

35Mindig Ugyeljen arra, hogy a grillsité
tarolds el6tt tiszta és szaraz legyen.

Barmilyen javitast jovahagyott szerviz
képviseldnek kell elvégeznie.
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Hibakeresési utmutato

+ 4 jelzélampa zélden vildgit
+ gomb villog

felmelegitése nélkal,
de étellel kapcsolja
be, vagy elinditja az
automatikus stitési
ciklust (kézi izemmaod
automatikusan
aktivalva).

Probléma Ok Megoldas
& gomb villog Ha a készuléket - 2lehetéség van:
a sttélapok - Valassza ki a hémérséklet bedllitast

a(2) @I gomb megnyomadsaval, majd
nyomja meg az OK gombot. Hagyja
sutni, de feltigyelje a sttést (kézi
Uzemmod).

- Allitsa le a késziiléket, vegye
ki az ételt, zarja le a készlléket
megfeleléen, allitson be egy Uj
programot a készlléken, és varjon,
amiq az elémelegités befejezédik.

alatt ledll.

Akészilék az elémelegités vagy sités ciklus | «

sokéig volt nyitva.

+ Akészilék folyamatosan
Uzemelt folyamatosan a
felmelegedési vagy
melegen tartds utan

A készUlék sutés kozben |«

Hazza ki a készlléket az aljzatbdl,
és hagyja 2-3 percig, majd inditsa
Ujra a folyamatot. Amikor kovetkezé
alkalommal hasznélja a készuléket, akkor
gyorsan nyissa ki és zérja le a jobb sttési
eredmény érdekében. Ha a probléma
megismétlédik, vegye fel a kapcsolatot
a Tefal tigyfélszolgalataval.

(A jelzélampa fehéren villog
+ @)/ & @& /& gombyvillog

+ Készulék hiba.
+ A készlléket tal hideg

Huzza ki, és dugja be Ujra a készléket, és
kozvetlendl inditsa Ujra az elémelegité

+ (@) gomb villog
+ Folyamatos sipolés

o helyiségben téroltavagy |  ciklust. Ha a probléma tovabbra is fennll,
+ Szaggatott sipolas haszndlta. forduljon az tigyfélszolgalathoz.
A késziilék nem sipol.
(A jelzélémpa fehéren villog Készulék hiba. Huzza ki a késziléket, és forduljon az

lgyfélszolglathoz.

lezartam a késziléket, @@ de a jelz6lampa
piros marad, és nem kezdédik el a stités.

Elémelegités utan behelyeztem az ételt, és | +

lévé étel vastagabb,
mint 4 cm.

A készlék belsejében |«

Az étel vastagsaga nem haladhatja meg
a4cm-t.

« A grillstité nem nyflt|-

ki teljesen, amikor
behelyeztem az ételt.

Teljesen nyissa ki, és zdrja vissza.

A készulék beldl nem
érzékeli az ételt Az étel
mennyisége nem

I d

gendd, az,,OK” villog.

A [8] gomb megnyomdséval erésitse
meg a sutést.

A késziilék kézi izemmaodba kapcsol
+ @ Ajelzélampa pirosan villog.

+ A @) hémérséklet szabalyozd gomb és
[63)] lampa dllandd

Az elémelegitési id6 tul |«

rovid.

Idénként feligyelje a sutést
(kézi tizemmaodban).
Vagy
« Allitsa le a grillstét, vegye ki az ételt,
Zérja le a grillsutét, vélasszon ki 0j sutési
programokat, amelyeket hasznalni
szeretne, és vérja meg, amig az
elémelegitési ciklus befejezédik.
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Siitési utmutato (automatikus program)

Célzott program Siitési szint jelz6lampa

&= vorss hus Nyers Kézepes Atsilt
& Burger Nyers Kdzepes Atsilt
B | Panini/szendvics Enyhén silt Pirftott Ropogos
&X| Hal Enyhén siilt Kozepes Atstlt
& Szarnyasok Atstilt
&5 Sertés/kolbasz/barany Atstlt

Tippek: ha alig stlten (kék) szeretné a hust, akkor hasznélhatja a(z) @t
Sutési utmutato (kézi izemmaoddal)

Sitdsi Siitési szint
= utesi = -
Etel 7 4
program @ 2 Q
nyers kozepes  dtsilt
Kenyér Kenyérszeletek, melegszendvicsek 2 O
Hamburger: (a hs eléstitése utan) O
Hus és Szlizpecsenye (csont nélkal), sertés hasalja = Q@
szarnyasok  (gsrany (csont nélkal) @
Fagyasztott csirkehus (8 = @
Sertés hasalja Q@
Baranyszelet stitéshez 2 Q@
Pécolt csirkemell ) C
Kacsamell &= C
Hal Egész pisztrang @
Flirészes garnéla pancéllal o Q@
Garnélarak (pancéllal vagy pancél nélkil) Q@
Tonhal szelet Q
Kézi izemmaod |Gri Umolcsok és zoldsé
Lésd a gyors indités Grilezett gyumo‘csok € Zo‘dselg% 4 kilonbozé hémérséklet-
S IO (egyforma méretre és vastagsagra @l s
utasitasait kézi Lo beallitas
tzemmédoan kell vagni &ket)

Fagyasztott ételek esetén nyomja meg a(z) (3 gombot a program kivalasztasa elétt
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MHCTPYKL AU 3A BE3OINMACHOCT
BAXHW NPEANA3HU MEPKWN

HanbrcTBuA 32 N3non3BaHeTo, NOAAPBKKA N MHCTANALMA Ha
NpoAyKTa: B UMeTo Ha Bawara 6e3onacHocT, Mons, npoyetere
BCMYKM naparpa¢yu Ha pbKOBOACTBOTO C WHCTPYKLUM,
BKNIOYNTENHO CBbp3aHuTe NMKTOrpamm.
To3u ypep e MpefHa3sHaueH 3a U3Mon3BaHe Camo Ha 3aKPUTO 1 B JOMaLLHK
yCnoBuA. Toil He e NpeaHa3HadeH 3a 13Mon3BaHe 3a CefHIUTe Len 1
rapaHLMATa HAMA [a BaXM 3a:
- KYXHEHCKV 30HM 33 MepCoHana B MarasuHm, opucn 1 gpyru
PabOTHY Cpeay;
- bepmy;
- OT KNIMEHTU B XOTENU, MOTEAM U APYT MeCTa 3a XUULLHO
HaCTaHABaHe;
- cpeau TN "HOLLYBKa 1 3aKyCKa".
[pean mbpeata ynoTpeba OTCTPaHeTe BCUYKM ONAaKOBBYHM MaTepUai,
CTUIKEPY 11 aKCeCOapyi OT BbTPelliHaTa U OT BbHLIHATa CTPaHa Ha ypesa.
To3u ypen He e NpefiHa3HaueH 3a U3Mnon3saxe OT ALa (BKMKOUMTENHO
newa) C HamaneHy OU3NYeCKM, CETUBHI UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTY
W C IANCA Ha OMWT M 3HaHMA, OCBEH ako He MoNyyaBaT HabmoaeHme
WY VHCTPYKLMM OTHOCHO M3NON3BAHETO Ha ypefa OT Bb3PacTHO MKLe,
0TroBaPALLO 3a TAXHaTa be3omacHoCT. lelaTa TpAbBa Aa ce HabniofagaT,
33 1 He CW ArpanT C ypefa v 1 He o NON3BAT KaTo UrpayKka.
To31 ype/ MOXe f1a Ce 13M0oN3Ba OT fieLja Ha Bb3PacT 8 v noBeye roayHi
W ML C HAMANeHU GU3MYECKN, CETUBHM WU YMCTBEHW CMOCOBHOCTM
WAV AIMNCA Ha ONUT W 3HaHWA, 3KO NONyYaT HabMOAEHIe AN MHCTPYKLAK
OTHOCHO ynoTpebaTa Ha ypena No be3onaceH HauuH W pasbepat
CBbP3aHuUTe C ypena puckose. [NouncTBaHeTo v noTpebuTenckata
NOAAPbXKa He 611Ba a Ce 13BbPLIBAT OT eLla, OCBEH a0 MMAT HaBbPLLIEHM
8 rOAVHIA U He O 1138bPLLUIBAT B NPYCHCTBUETO Ha Bb3PaCcTeH.
[IpbxTe ypena v kabena My 138bH 0bcera Ha Aelia Nof 8-roayLuHa Bb3pacT.
Hikora He ocTaBalTe ypefia be3 HabnoaeHe, KOraTo ce U3non3Ba.
TemnepatypaTta Ha AOCTbOHWUTE NOBBLPXHOCTM MOXeE fa
€ BWCOKa, A0KaTO ypeabT pabotn. HuKora He JOKOCBanTe
ropeLuTe NOBbPXHOCTI Ha Ypeaa.
YpepuT He e NpefiBufeH 3a ynoTpeda Ype3 BbHLIEH TaiMep UM OTAeNHa
CUICTEN 33 JUICTaHLVOHEH KOHTPON.



Pa3BuitTe 3axpaHBalliA Kaben AOKpalt, Npeay Aa BKIoYMTe ypenaa B
KOHTaKTa.

AKO 3axpaHBall/aT kaben e nospefeH, TpAbBa Aa Ce CMeHM OT
NPOW3BOAUTENA UMV HETOB CEPBII3EH NPEACTABUTEN, 3a Aa Ce M3berHaT
BCUUKM PUICKOBE.

He n3non3Baiite yabmxuTeneH npoBOAHNK. AKO NOeMeTe OTTOBOPHOCTTa
33 TOBA, 3M0ON3BaITe CaMO YAbMKUTENEH NPOBOHNK B OOPO ChCTOAHME,
C Wencen CbC 3a3eMABallla BPb3Ka W NOAXOAAL 3 HANPEeXEeHUETO Ha
ypena. B3emeTe BCAYKM HEOOXOAMMIA MIPEANaA3HY MEPKIA, 3a a He Ce CTTbHe
HVKOW B YIbMKMATENHIA Kaben.

BrHarv BKtOUBaNTE Ypefia B 3a3eMeH KOHTAKT.

YBepeTe Ce, ye NOMaBaHOTO eNeKTPO3axPaHBaHe e ChbBMeCTMMO C
MOWHOCTTA 1 BONTaXa, NOCOYEHV OTAONY Ha ypesa.

/13non3BaitTe rvba, TONNa BoOAa W MOYMCTBALL NPenapaT 3a NounCTBaHe
Ha rOTBELLMTE NNOYU.

Hukora He noTanaiTe ypefa, 3axpaHBallua My kaben uin wencena BbB@
BOf1A NV ApYra TeYHOCT.

NPEAYNPEXAEHUE: He 38bpluBaliTe HarpABaHe Wi NpeasapuTenHo
HarpaBaHe, be3 2-Te NNouM 3a roTBEHe Aa Ca B ypena.

KakBo ga npaBure

« [lpoyeTeTe MHCTPYKLMITE BHUMATENHO, BKAKUMTENHO W 33 Pa3fNyHUTE BEPCUM, B 3aBUCUMOCT
OT aKcecoapuTe, AOCTaBeHw € Balma ypes, 1 r1 ApbxKTe Ha NecHo.

« B cnydait Ha MHUMaEHT, He3a6aBHO M3MaKHeTe M3rOPEHOTO ChC CTY/IeHa BO/A W MOBMKANTE NleKkap, ako e
HEOOXOAMMO.

« [pean mbpearta ynotpeba u3muiiTe NNouwTe (BUXTe Naparpad 5), Hanele Manko roTBaPCKO OAMO BbPXY NAOYNTE 1
T 3GBPLIETE C MEKa Kbpa Un KyXHEHCKa XapTus.

+ [locTaBeTe 3axpaHBaluna kabes BHIMATENHO, €3 3HaueHwe fanu Ce 13M0s138a YAbIKUTENEH NPOBOAHVK WA He,
TaKa, ue rocTuTe f1a Morat CBOOO/HO [1a CE fIBVXAT OKOMO MacaTa, 63 1 Ce CribBar B kabena.

+ VI3napeHuATa Npw roTBeHe Morar fa 6baT ONacHy 3a XVMBOTHM, KOUTO 1MaT 0COBEHO UYyBCTBUTENHA AVXaTENHa
CICTeMa, KaTo Hanpumep nTvuwy. ChBeTBaMe CTONaHWUTe Ha NTVUM A4a MM IbPXaT aney OT 30HaTa 3a FOTBEHE.

« BuHari gpbxTe ypesia 13ebH obcera Ha feua.

+ [peav ynotpeba nposepeTe fany 1 4BeTe NOBbPXHOCTU Ha NoYaTa ca YnCTU.

+ 3a fja u3berHeTe yBpeXxaHe Ha NouMTe, r1 M3NON3BalTe Camo C ypepa, 3a KOMTO Ca NpefiHasHadeHn (Te., He rv
NOCTaBANTe BbB GYPHA, BbPXY [a308 MM eEKTOMHYECKN KOTOH 1 TH.).

+ YBepeTe ce, Ye NNOUTE Ca CTabUIHW, A06PE NO3MLMOHUPAHN 11 NPABIIHO 3aXBaHaTV KbM ypesa. V3non3gaiire
Camo NoYNTe, NPeOCTaBEHM C ype/a, U 3akyreHu oT Of0OPEH CEPBU3EH LEHTB.

+ BuHari 13non3saiiTe AbpBEHa WAV M1aCcTMAcoBa WNaTyna, 3a Aa He NoBpe/uTe MiouMTe 33 roTBeHe.

+ VI3non3gaiiTe camo YacTi UM akcecoapy, NPefoCTaBeHm C ypesa Ui 3aKyneHn oT ofobpeH cepsi3eH LieHTbp. He
A V3M0M3BaiATe 3a [PYTY YPEA MK e,

KakBo pa He npaBuTe

+ He v3non3galite ypeaa Ha OTKpPUTO.
+ Hyikora He ocTasaliTe ypea 6e3 HabniofeHue, KoraTo e BK/IoUeH B KOHTaKTa K ce 13Mon3Ba.
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+ 3a fjia npegoTBpaTKTe NPerpABaHe Ha ypesa, He ro NOCTaBANTe B brb UMM NOA CTeHeH WKad.

+ Hukora He nocTaBaiTe ypesa AVPEKTHO BbPXY AeNUKaTHa MOBBPXHOCT (CTbKNEHa Maca,
NOKPWBKA, aKvpaHa meben 1 Ap.), HUTO BbPXy Meka MOBbPXHOCT KaTo Kbpra.

+ Hukora He nocTasaiTe ypeda nog Wkad, 3aKkaueH 3a CTeHa, HATO NOA padT, HUTO 6AM30 A0
3aManyiMm MaTepuanyt Kato WopH, 33BeCK UV CTEHHM KaPTUHM.

+ Hukora He nocTasaiTe ypefa Bbpxy Unu 61130 40 TOpewy Uan Xab3raBu NOBbPXHOCTY;
3aXPaHBALUVIAT kaben HiKora He B1Ba Aa € 61130 [0 U B KOHTAKT C FopeLymTe YacTu Ha ypenaa,
HITO 6AM30 1O M3TOUYHMK Ha TOMJMHA, HUTO BbPXY OCTPY pbboBe.

+ He nocTagAaiite KyXHEHCKM Nprbopu Bbpxy NOBBLPXHOCTITE 33 FOTBEHE Ha Ypesa.

+ HuKora He pexeTe xpaHa AVPEKTHO BbPXY M0UHTE,

+ He u3non3gaiite MeTanHu YeTku, abpasvsHa TeN UK arpecuBeH Mnpax 3a NounCTBaHe, Thid Kato
TOBa MOXe Aa MOBPEAV He3aNenBalloTo NOKPUTHE.

+ He mecTeTe ypepa, AoKaTo ce v3non3sa.

+ He HoceTe ypefia 33 APBKKATa, HATO 33 METANHUTE KULM.

+ HuKora He ocTasAliTe ypeaa fa pabotu npaseH.

+ He v3nonzgaiite anymmHueso GoaMo unv Apyri npeameT Mexay naouata v xpaHata, Koato
ce roTeM.

« He oTcTpaHsBaiiTe TaBMYKaTa 3a CbOVMpPaHe Ha Ma3HMHa, AOKATO Ce roTeuM. AKO TaBMYKaTa 3a
cbbUpaHe Ha MasHMHA Ce HaMb/HK MO Bpeme Ha roTBeHe: OCTaBeTe ypeaa Aa U3CTWHe, npeau

1a A 3npasHuTe.
+ He nocTagaiite ropelyata naoua Bbpxy Uynnvea NoBbPXHOCT WK NOf BOAA.
+ 33 Ja 3anasuTe He3anensawmTe XapakTepUCTHKU Ha MOKPUTUETO, U3bArBaiTe NpekaneHo
NpeaBapuUTeIHO HarpABaHe C NPaseH ypeq.
« [nouuTe HuKora He BrBa Aa Ce NMNaT, OKATO Ca ropeLUn.
+ He roTeeTe xpaHaTta c/1 B anymuH1eBo dponuo.
+ 3afau3berHeTe NoBpexaaHe Ha ypesa, HAKOra He 13non3ealite pelent 3a dnambrpare C Hero.
+ He noctasaite anymyHM1eB AUCT UNW APYr NPeAMET MeXy MA0UMTE W HarpABALLMA efleMeHT.
+ HuKora He npuToNAAiiTe 1 He roTBeTe, AOKATO FPUMTBLT € OTBOPEH.
+ HuKora He 3arpsaBaiiTe ypeaa 6e3 nnouute 3a roteeHe.

CbBeTn/MH$OpmaLua

« bBnarogapum By, Ye cTe 3akynunv Tou ypen, NpeaHasHayeH camo 3a AoMaluHa ynoTpeba.

+ BumeTo Ha Bawara 6e30MacHoCT, To311 ypes 0TroBaps Ha NPUROXUMUTE CTaHAAPTV W perynaunm
- [INPeKTVBa 3a HUCKO HanpexeHue - ENekTpoMarHuTHa CbamecTumMocT - OKomHa cpefa -
MaTepuasnu 8 KOHTAKT C XpaHu.

+ [1pe3 MbpBuUTE MU HYTI Ha MbPBOTO MOM3BaHe MOXE f1a Ce NOSBAT NIeKa M1PH3MA 1 MasKo [1M.

+ Halwata KoMnaHyis IMa NoAMTUKA 33 NOCTOAHHO 13CNeABaHe 1 Pa3BrBaHe 1 MOXe Aa MOAMOULMPA
Te3y NPOAYyKTV 6e3 npesn3BecTye.

+ He KoHCyM1paiiTe XpaHUTENHIA NPOAYKTU, KOUTO Ca OMV B KOHTAKT C YacTuTe, 0603HaUeHN C
ﬂOFOTO%

+ Ako xpdHata e npekaneHo rvCTa, cucTemata 3a 6e3onacHoCT e crnpe paboTata Ha ypena.

OkonHa cpepa

3awuTa Ha OKOHaTa cpefja NpeAmn BCUYKO)

E ® Bawuat ypea cbabpKa LEHHU MaTepuani, KoUTo MoraT fa ce W3Bnekar unm

— peumnKampar.
OcTageTe ro B MECTeH MyHKT 33 CbOMpaHe Ha None3Hu oTnagbLm.
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OnucaHue

4 HACTPOIAKM Ha TeMnepaTypaTa B phueH

A KoHTponeH naten A4 pexu; BITe KOHKPETHO 3a pbueH pexme € [pbxka
PbKOBOZCTBOTO 33 6bP3 CTapT

A1 byToH 3a BKtouBaHe/v3kmiousaHe A5 ByTon OK D Mnoun 3a roteeqe

A2 Pexum 3a 3aMpaseHa xpaHa A6  VIHaMKaTOp 3a HWBO Ha roTBeHe E  Tasiuka 3a oTTMuaHe

A3 [Tporpamu 3a roTeeHe B Kopnyc F 3axpaHsauy kaben

LiBeTHO PBPKOBOACTBO Ha UHAVNKATOPA 3a HUBO
Ha roTBeHe

npefBapuTeNHo HarpsiBaHe

X

= 4 \ -
MWTAHE B JINTABO HEMPEKBCHATO JINABO CMHBO 3ENEHO
V3yakaiite. Kpalt Ha npengapuTento  Havano Ha roteeHe.  Korato roTeeHeto e B npoLiec,
HarpAagaHe YPeZbT LLe 13aaze 3ByKOB CUrHa, g
MoxeTe fa cnoxure 33 J1a yBelOM 11OTPEOUTENS, Ye
XpaHata. CKOPO LLe AOCTUrHe "anaxrne”
(bnT0).

noagbpKaHe Ha TOM/IMHA

roTBeHe - roTOBO 3a AAeHe “30’ npm6nm3wrenuo"

S, EADY, X w»“
OPAHXEBO YEPBEHO MWIAHE B YEPBEHO
[oTBeHe "anaHrne”. "CpepHo" croteaHe. "[lobpe” croteeHo. Kpaii Ha roTeeHe 10 “nobpe”
Kpait Ha roteeHe CroTBeHoO.
HEMPEKBCHATO 3ENEHO MUTAHE B 6ANO
PbuHaTa dyHKUWs € u3bpaHa Hew3npaBHOCT Ha NpogykTa

3KTVBIMPaHa aBTOMATIYHO, BINKTE BinkTe "PbKOBOACTBO 33 OTCTPaHABaHE
"PbKOBOACTBO 3a OTCTPaHABaHE Ha Ha Hem3npasHocTH'. CBbpixeTe ce ¢
Heu3NpasHoCTH Ha cTp. 105. 0TAeNa 33 NOAAPBKKA Ha KNeHTUTe

PbKOBOACTBO 3a NPOrpamm 3a rotBeHe

PbueH pexum:
&) byprep B | NaHnHu/caHpsuy 8 TPAIVL/OHeH rpun 33
pbyHa paboTa, BKNOYBALL
&) Mmue meco &) Pua 4 Pa3NYHU HAaCTPOVKM Ha
CBUHCKO/HaaeHnLw/ Temneparypara
E5) UYepsero meco ArHEWKO (o7 110°C go 275°C)
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1_MNopgroroBka

1 0TCTpaHeTe BCUYKM OMAKOBbYHM

matepuanii, CTUKepH 11 akcecoapu ot
BbTPEWHATa 1 OT BbHLIHATA CTPaHa Ha
ypena.
LIBETHUAT CTUKEP Ha WHAMKATOPa 3a
HWBO Ha roTBEHE MOXe [1a € NpoMeHeH
B 3aBMCKMOCT OT e3uka. MoxeTe fa ro
CMeHUTe CbC CTUKepa OT BbTpelHara
CTpaHa Ha OMakoBKaTa.

2 Mpeay nbpeata ynotpeba nouyucrete
[06pe nioynTe ¢ Torna BoAa 1 Masko
npenapat 3a CboBe, M3NakHeTe 1
nogcyuwere fobpe.

3-4
[ocTaBeTe BajellaTa Ce TaBW4Ka 3a
OTTMYaHe OTnpea Ha ypeaa.

3
2 1 peaBapuTesnHoO HarpsBaHe

5 3a Hali-gobpw pe3yntatu mMoxeTe aa
136bpleTe NAOYMTE 3a rOTBEHE C
KyXHeHCKa XapTua, NOoToMneHa B Manko
roTBapcko 0110, 3a Aa nopobpute
paboTata Ha He3anensatloTo NOKpUTHe.

6 OTCTpaHeTe U3AMLWHOTO OO C YUCTa
KyXHEHCKa XapTua.

7 YBepeTe Ce, Ue ropHaTa v jonHaTa naova
Ca MOCTaBeHM NPaBWIHO B MPOAYKTa.
He akTuBupalte npenBapuTenHOTO
HarpasaHe 6e3 nnouute. Bknioyete
ypefa B M3TOUHMKA Ha 3axpaHBaHe.
(VmarTe npensma, ye kabensT TpAGBa
[1a e 13BafieH JoKpa.)

8 HatvcHeTe npeskntousatensa.
BHuMmaHwne: YsepeTe ce, ue Mexpy
naouMTe HAMA XpaHa
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9 Ako XpaHaTa, KOATO Xefaete [fa
CroTBuTe, € 3amMpaseHa, HaTucHeTe
CbOTBETHMA 6yTOH.

10/136epeTe NOAXOAALINA peXMM 3a
roTBEHE B 3aBMCMMOCT OT TOBa KaKbB
BU/ XpaHa 1cKaTe fa roteuTe.
CbBeT, 0co6eHO 3a Meco: pesyntarty
OT TOTBEHETO C MpefBapuTeNnHo
HacTpOeHWTe nporpamu Moxe fa
BapMpar B 3aBMUCMMOCT OT MPOU3X0/a,
HayMHa Ha pA3aHe U KauecTBOTO Ha
XpaHata, KOATO Ce roT8y; Nporpamure
ca 3afafeHn u n3npobsaHu ¢
BMCOKOKaYeCTBEHa XpaHa.
Mo chblaTa forrka npum roteeHe Tpa6aa
na ce vma npeasua v nebennHata Ha
MecoTo; He 61Ba Aja roTBMUTE XPaHu C
nebennHa Hag 4 cm.

AKoO He cTe CUrypHmn KOV peXiM 3a roTBeHe Aa 13non3sate, Mo, BuxTe CTP. 106 OT pbKOBOACTBATA g
3aroveeHe.

1 12
13 YyBa ce 3BYKOB CUrHaJ, a MHAMKATOPBT

. 3a roTBeHe cCnvpa Aa mura, Korato
0 pEeXWMbBT 33 NpeaBapuTenHo
HarpABaHe NpuKIoUN.
KomeHTapmn: B «kpaa Ha
npeaBapuTeNHOTO HarpasaHe, ako
YPefbT OCTaHe 3aTBOPeH, CucTemaTa 3a
6€30MacHOCT ro U3K/oYBa.

N

47

11 HatucHete 6ytoHa “OK”: ypeawt
3anoYBa Aa HarpABa NpefBapuTento, a
VHAOVKATOPBT 3a HYBO Ha rOTBEHE MU
B NNaBo.

Benexka: Ako cTe 136panu norpelHa
nporpama, ce BbpHeTe Ha eTan 8.

12 Vi3yakaiite 4-7 MuHyTH.
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14-15 Cnep NpefBapyTeNHOTO HarpABaHe ypeasT
€0TOB 33 M13M0N3BaHe.
OtBopeTe rpuna v NOCTaBeTe xpaHata Bbpxy
N10Yara 3a roTeeHe.
KomeHTapm: ako ypefbr ocTaHe OTBOpeH
TBbP/E AL, CACTEMAT 33 6e30NaCcHOCT Lwe ro
VI3KNI0YY 3BTOMATIYHO.

16-17 Ype[jbT aBTOMATIUHO HaCTPOIBA LIKBAA 33
roTBeHe (Bpeme v TemnepaTypa) B 3aBUCAMOCT
0T fjebennHaTa 1 KoNMYECTBOTO Ha XpaHara.
3aTBOpeTe Ypesa, 3a A 3anoyHeTe UnKbia 3a
roTBEHe.

Benexka 3a MHOro ThbHKM napyeTa XpaHa:
3atBopeTe ypesa, byTonbt “OK" we 3amura, a
VHAVKATOPBT LLe OCTaHe B NOCTOAHHO AINaBo;
HatucHete "OK’, 3a f1a ce yBepuTe, e ypeasT
Pa3no3Hasa XpaHarta v Ye LMKBITHT 33 roTBeHe
3anouga.

VHAMKATOPBT 33 HMBO Ha rOTBEHE CBETBA B
CVHBO, CNIef} KOETO B 3e1eH0, 33 Ja NoCouM, Ue
TOTBEHETO € B NPOLEC (3a Hait-§obpy pe3yntatu
He OTBapAiiTe W He MeCTeTe XpaHaTa no Bpeme
Ha NpoLieca 3a roTeeHe).

[lokaro roTseHeTo e B NpoLec, Npu NoCTUraHe
Ha BCAKO HWMBO Ha roTBEHe Ce 4yBa 3BYKOB
CHTHan (Hanp. NPy anaHme/XbiTo).

18 B 3aBUCMMOCT OT CTeMeHTa Ha roTBeHe,
HAVMKATOPHATa NaMMnyka CMeHs LiBeTa Cil.
KoraTo HaMKaToOpHaTa NamMninuKka e xbATa 1 ce
4ye 3BYKOB CUrHaN, XpaHaTa € anarme, Korato
VHAVKaTOPHaTa NaMNINYKa € OpaHXesa 1 ce uye
3BYKOB CHUrHan, XpaHaTa e CPesHo CroTeeHa, a
KOraTo WHAMKaTOpHaTa NaMniniKa e YepBeHa,
XpaHaTa e CroTaexa aobpe.

Benexka: ako obuyate Mecoto ci1 CbBCeM
anaHre, 13BafeTe MecoTo, KOraTo MHAMKATOPBT
33 HUBO Ha rOTBEHe CBETHE B 3eM1eHO.

Mons, umaiite npessuz, ye ocobeHo npu Mecoto
€ HOPManHO Pe3yNTaTbT OT FOTBEHETO Aa Bapypa
8 33BUCUMOCT OT BYA, KAYeCTBOTO 1 NPOU3XOfa
Ha XpaHaTa.



19-20 Korato UBeTbHT, OTroBapAll Ha
Balwns 1360p Ha HWBO Ha roTBeHe ce
MoABM 11 YyeTe 3BYKOB CUrHasl, oTBopeTe
ypena v 3BafeTe xpaHata.

21 3atBOpeTe ypea. KOHTPOAHUAT NaHen
LLie CBETHE U Lie Bne3e B pexum "'m3bop
Ha nporpama”.

KomeHTap: cvctemara 3a 6e3onacHocT
LLie M3KNIoYM ypeaa aBTOMaTHUHO, ako He
Obae v3bpaHa nporpama.

MopepHn rotBeHnsa
AKO xenaeTe fia roTeuTe NO-TONEMI KONMYECTBA XPaHa, 3afjaliTe TemnepaTypata Ha ypeda OTHOBO (B/XTe
pazgen 2."TMpeaBapuTenHO HarpABaHe", KaTo 3anoyHeTe OT TOUKa 9), A0PM aKO roTBMTE CbLUMA BIA XpaHa
VAN Ha CbllaTa nporpama.

loTBeHe Ha NO-rofiemMu KOAIMYeCTBa XpaHa:
Cnep kato MbpBaTa NapTuda XpaHa e crotseHa:

1.YBepeTe e, Ye ype/bT € 3aTBOPEH 11 B HErO HAMa OCTaTbLV OT XpaHa.

2. V136epeTe NpaBuHNA PEXIM WNN NPOrPama 3a roTBeHe (Tasu CTbKa e HEOOXOANMa, 0PV aKO PEXMMBT
3a roTBEHE e ChLUWA KaTo 3a XpaHaTa, KOATO TOKY-LLO CTe CroTuam).

3. HatucHere 6ytoHa "OK’, 3a ja 3anoyHeTe NpeiBapUTENHOTO HarpsasaHe. [0 Bpeme Ha NpefBapuTeNHOTO
HarpsABaHe namniyKara 3a HBO Ha roTBeHe Le M1ra B NNago.

4.Cnep kaTo NpefiBapuTeNHOTO HarpABaHe NPUKAIOUM, YPEAT Lie U3Aade 3BYKOB CUMHaN 1 HANKaTOpHaTa
NamMnnyKa Le cnpe Aa miura B Mnago.

5.YpeqbT e rotos fja Ce 130383, KOraTo NpefBapUTENHOTO HarpasaHe npukoyu. OTBopeTe Kanaka Ha
rpuna 1 noctaseTe xpaHata B ypefa.

BaxHo:

- Mons, nmaiite npeaBug, Ye NpeaBapuTENIHOTO HarpsBaHe e HeOOXOAMMO 3a BCAKa HOBA NMapTVAa XpaHa
3a roTeeHe.

He 3abpassiiTe: npeau fa akTuBMpate nNpeasapuTenHoTo HarpABaHe Ce yBepABaiiTe, ue ypepbT e 3aTB0peH
11 B HErO HAMa OCTaTbLM OT XpaHa.

- Cnep TOBa M34akaiTe NpeaBapuTENHOTO HarpABaHE Aa NPWKOYM, NPean Aa OTBOPUTE rpuna 1 Aa
NOCTaBKTe XpaHaTa BbTpe.

Benexka: ako HOBUAT LUMKB Ha NpefiBapuTeNHO HarpABaHe ce akTvBMpa He3abaBHO Cref Kpas Ha
NPeauLIRVA LVMKbA, BPEMETO 3a NPeABaPUTENHO HarpABaHe Lue Obe CbkpaTeHo.
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4 KomeHTapu

102

22-23-24

AKO MCKaTe f[a roTBuMTe XpaHa 3a
Pa3NNYHM NINYHU BKYCOBE, OTBOpETE
rpuna u 13Bajerte xpaHata, Korato
HOCTUTHE XenaHoTo HUBO, Cefl KOeTo
3aTBOpeTe rpuia U npomgbixere Aa
rOTBMTE OCTaHanaTa xpaHa. lMporpamata
e NMPOABIKA CBOA LUMKbBA Ha rOTBEHE,
A0KaTO [AO0CTUTHe HuBO “pobpe
CroTeeHo”

25 OyHKuMA 3a noaAbpKaHe Ha
TOMNNHA
Korato 6b/ie JOCTUIHATO HMBOTO "fobpe
CroTBEHO", TOTBEHETO MPUKIIOYBA
M ypenbT aBTOMATUYHO aKTWBUPA
byHKUMATA 33 NOAABPKAHE Ha TOMNHS,
MHAVKATOPHATa NaMnuyka CBeTv B
UepBeHO, a ypeabT 3anoysa Aa v3aasa
3BYKOB CUTHan Ha BCeku 20 cekyHAu.
AKO Ha rpuna 6bge ocTaBeHa xpaHa,
TA We NPOABIXKM 13 Ce rOTBY, AOKaTO
naounTe 3a roTBeHe M3cTugat. Moxete
1A [leakTviBMpaTe 3ByKOBUA CUrHan, Kato
HaTucHeTe 6yToHa “OK'".
Benexka: cucremata 3a 6e30mnacHoCT
lie W3KAIouM ypeda aBTOMaTUYHO cnep
onpegeneH neprog ot Bpeme.



5 [louncrBaHe m no bKKa

» 26 HatvicHeTe GyTOHa 3a BKN/W3KA, 3a fa
V3KIUNTE ypeaa.
2713BajeTe wencena Ha ypepga ofT
y ! KOHTaKTa.
S
27

280cTaBeTe 1a U3CTUHE Hal-Manko 2
vaca.
3a fa u3berHete cnyyailHn UrapaHma,
oCTaBeTe rpuna fa w3ctuHe gobpe,
npeav Aa ro noyncTeate.
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6 [MouncrBaHe

104

29(1lpean noyncTBaHe OTKIOYeTe

1 OoTCTpaHeTe naoyuTe, 3a fJa
npeAoTBpaTuTe nospexpaHe Ha
NOBBPXHOCTTa 3a roTBEHe.

30Ypeawr 1 kabensvT My He moraT Aa
Ce MOCTaBAT B CbAOMWANHA MalUUHa.
HarpsaBalwute enemeHTH, BUAUMUTE
) [OCTBMHUTE YacTU He 6MBa fa ce
noYnCTBaT Cnej OTCTPaHABaHe Ha
nnoymte. AKO Ca MHOTO MPbBCHU,
V34akaiTe ypeaa Aa VM3CTVHe HanbiHO
11 TV MOYMCTeTe ChC CyXa Kbpra.

31-32

AKO He XenaeTe fja M1eTe naoynTe 3a
FOTBEHE B ChAOMMUAIHATA, 113M0N3BaNTE
ropelia Bofa M ManKko npenapar 3a
Cb0BE 33 NOYUCTBAHE, CEf KOETO
V3nnakHeTe 0BWIHO, 3a Aa NpemaxHeTe
BCAKAKBM OCTaTbuM. M36bpleTe v
BHVIMATEJIHO C KyXHEHCKa XapTus.

He 13non3BaiTe MeTanHu 1 TeneHu
ueTkn 1Ny abpasveHU npenapaty 3a
NOYMCTBAHE Ha HKKOA YacT OT rpuna,
113Mon3BanTe camMmo HanoHOBM UK
HEMETASHWU NOYUCTBALLM YETKM U TbOU.
/3ToyeTe TaBMYKaTa 3a OTTMYAHE 1 A
M3MWUIATE C NIeK Pa3TBOP Ha CamyH W
BOJia, CNefj KOeTo A m3cylweTe aobpe ¢
KyXHEHCKa XapTus.

333a J1a NOYMCTITE Kanaka Ha rpuna ro
n3bbplweTe C TONNa, BAaxHa roba v
NOACYWeTe CbC Cyxa, MeKa Kbpra.

34 He notanaiTe Kopnyca Ha rpuna Bbe
BO/ia VAU iPYTU TEYHOCTU.

35BuHaru ce rpvxeTe rpuIbT Aa e uncT
M Cyx, npean fa ro npubupate 3a
CbXpaHeHve.

BcAkakBM pemoHTM Tpabea pa ce
138bPWBAT OT 0fobpeH cepsu3eH
npeacTasuTen.



PbKOBOACTBO 3a OTCTPaHABAHEe Ha

Hen3npaBHOCTI

Mpo6nem

MpuynHa

PeweHne

ByToHbT & mura

+ ¢ nupukatopHata namna csetyn
NOCTOAHHO B 3eN1eH0

+ Byrouvr [&] mura

+ BKnioyBaHeTo Ha ypena
WU CTapTUPAHETO Ha
aBTOMATHYEH UWKDBA
33 TOTBEHE C XpaHa U
6e3 npepsapuTenHo
HarpaBaHe Ha nnouute
(PBUHNAT pexum ce
aKTVBMPA aBTOMATUYHO).

2 Bb3VMOXHY ONLMK
- W3bepere HacTpoiikata 3a
T@mepawpa, KaTo HatucHete byToHa
1 cnepn ToBa HatucHete OK.
OcTaseTe 1a ce roTsi, Ho TpAbGBa
fia HabniofaBate roTBeHeTo (PbueH
peXuM).

- cnpete ypepa, u3Bapete
XpaHaTta, 3aTBopeTe ypeja
fnobpe, npenporpamupaiite

ypeaa v M3vakaiite 4O Kpas Ha
NPEABAPUTENHOTO HArpABAHE.

YpeubT Cnnpa no Bpeme Ha UMKbia 3a
NPEABAPUTENHO HarpABaHe WK roTeeHe.

+ YpepwT e ocTaBeH
OTBOPEH 33 TBbPAE ABNO
10 Bpewme Ha roTseHe.

+ YpeabvT e oCTaBeH fa
0Ge3pelicTBa TBbPAE AbAT0
CNlefl Kpas Ha 3aTonnAHeTo
WA NOAAbPXAHETO Ha
TONNMHa.

OTKavyeTe ypepia OT KOHTaKTa 1 10 OCTaBeTe
2-3 MUHYTH, CNef TOBa pecTapTupalite
npoueca. Cnegawus nbT, KOrato
13Mon3Bate ypeda, ce ysepete, ue ro
OTBapATe 11 3aTBapATe HbP30 3a Halt-aobpN
pe3ynTaTy OT roTBeHeTo. AKO NPpoGRembT He
Ce pelu, ce CBbPXETe C MeCTHUA OTaeN 3a
MOAAPbBXKA Ha KnveHTuTe Ha Tefal.

“WHpukaTopHaTa
B 6ano

+ Byronvt @)/ (©) /(@) ] &) mura
+ MpekbcHaTh 3By curHanm

e mura

YCTPOIZCTBOTO He 13[1aBa 3BYKOB CWTHaN.

+ [pelwka Ha ypeaa.

+ YpenvT e ChxpaHasaH um
113M0N3BaH B Npekanexo
CTyAeHa CTaA.

OTkauete 1 CBbpXeTe ypeAa HaHoBO
11 He3abaBHO pectapTvpainTe C LuKbA
33 NpeaBapuUTeNHO HarpssaHe. AKO
NPOBNEMbT He Ce pelum, ce CBbPXETe C
OTAENa 33 NOAAPBKKA Ha KIMEHTH,

AVIKaTOpHaTa
B 6ano

+ BytonsT (@) mura
+ HenpekbcHar 38ykoB curHan

e mura

« [pelwka Ha ypeda.

Orkauete ypena u ce CebpxeTe CoTaena 3a
NoAAPbXKa Ha KIMEHTU.

Cnep npefBapUTENHOTO HarpABaHe NoCTaByX
XpaHara sbTpe v 3aTeopux ypena, @ HO
VIHAVKATOPHATA NamnnyKa 0CTasa Nnasa 1
TOTBEHETO He 3aM0YBa.

+ PaswepwT Ha xpaHata B
ypesa e Hap 4 cm.

Pa3smepbT Ha xpaHata He 6uBa ga
Ha/iBMWaBa 4 CM.

+ [punvT He e oTBOpPEH
[OKpai NPy NoCTaBAHETO
Ha XpaHarta BbTpe.

OTBopeTe rpuna AoKpali 1 ro 3atBopete
OTHOBO.

YpepbT He 3aciua xpaHata
sbTpe KonuuectBoTo
XpaHa e HefoCTaTbyHo,
"“OK" mura.

MoTBbp/ETE aKTUBMPEHE Ha TOTBEHETO,
Kato HaTucHeTe byToHa

YpefT Lie ce aKTUBMPa B PbueH PeXxIM

+ @ VHovkaTopHara namnuuKa e mura B
YepBeHo.

+ 6GytoHa (@) 3a KoHTPON Ha TeMnepaTypaTa
11 NOCTOAHHA Namnnuka [6)

- Bpemero 3a
npepaBapuTenHo
HarpABaHe e NpeKbCHATO.

Habniofasalite roTBeHETO NEPUOANYHO
(Npyv 13noN3BaHe Ha PbyeH PexmMm).
Wnn

CnpeTe rpuna, n3BageTe xpadaTa,
3aTBOpeTe rpuna, usbepete HosaTa
fporpama 3a roTseHe, KOATO UcKaTe fa
n3nonsgate, v M3yakalTte UMKbAA Ha
NpefiBaApUTENHO HarpABaHe Aa MPUKAIoUM.
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PbKOBOACTBO 3a rOTBEeHe (ABTOMATUYHI Nporpamu)

LiBeTeH NHAMKaTOp 3a HUBO Ha FOTBEHE
CneyuanHa nporpama @ @ '
&3/ YepeeHo meco AnaHrne CpepnHo [lo6pe crotseHo
€3 Byprep AnaHrne CpegHo [lobpe crotseHo
2| Nannnn/canpsuy Jleko croTeeHo [ToTbMHANO Xpynkago
&X| Puba Jleko croTeeHa CpegHo [lobpe croteeHa
&) Mruye meco [lobpe crotseHo

CBUHCKO/HapeHuun/

pe=) arHewKo [lobpe crotseHo

CbBeTY: aKO MCKaTe MecoTo Aa e Cbacem anaHre (cuHbo) Tips: if you want your meat to be very rare (blue),
MOXeTe f1a U3nonssare {0

B PbKOBOACTBO 3a roTBeHe (BK/IOUNTENHO pbyeH pe)KI/IM)

HuBo Ha roTBeHe

XpaHa fporpama yz)\ @ ‘
P SaLOTEEHE aﬂa:}g cpeaHo  fobpe CroteeHo
Xnsa6 Qv xns6, caHaium TN “TocT” ﬁ
Byprep: (Ces NpeaBapuTeNHO roTBeHe Ha MecoTo)
Mecon CBIHCKO une (06€3KOCTEHO), CBIHCKO WKembe

ATUYE MECO | Areiko (0beskocTeHo)

3ampasenin nunewki xanki (G

CBIHCKO Lwkembe

PeseH LUyHKa 3a rotBeHe

MapwHOBaHM Nunewk ropav

MaTewkw ropam

Pun6a Llana mcTbpsa

Crapwav 6e3 vepynku

&

Kpancku ckapuan (c v 6e3 uepynkute)

D@ © @
Oeee o 0 e eeeeee

Crex ot puba-ToH

PbueH pexum

Bikre phkosoncreoro || 1EYEHI NOA0BE W 3eneHuyUy (Tpabea fa ce g 4 pasNUYHM HaCTPOMKKM Ha
32 65p3 CTapT 32 pitett | HAPEXAT C [1HaKbB PasMep 1 febeniHa) TemnepaTtypata
pexum

3a 3ampa3eHa xpaHa v36epete (3, npeau aa usbepete nporpama.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Koristite smjernice za odrzavanje i postavljanje proizvoda: radi
vlastite sigurnosti, procitajte sve odlomke uputa za uporabu,
ukljucujuci pripadajuce piktograme,
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za uporabu u sljedecim primjenama, te jamstvo ne vrijedi za:

- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim

okruzenjima;
- vikendicama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim
okruzenjima stambenog tipa;

- objektima za nocenje i dorucak.
Prije prve uporabe uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor
unutari izvan uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci
djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im je dala dopustenje ili ih
uputila ukoristenje uredaja osoba odgovorna za njihovu sigurnost. Djecu
je potrebno nadgledati kako se ne bi'igrala s uredajem te kako ga ne bi
koristila kao igracku.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i Starija, kao i 0sobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim mogu¢nostima ili osobe
bez iskustva i znanja uz nadzor ili upute vezane za koriStenje na siguran
nacin i uz shvacanje povezanih opasnosti. Poslove Ciscenja i odrzavanja
ne smiju obavljati djeca osim ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
Dridite uredaj i kabel za napajanje podalje od dohvata djece mlade od 8
godina.

Nikada ne ostavljajte uredaj spojen na napajanje kada nije u uporabi.

Dostupne povrsine mogu biti visoke temperature dok
uredaj radi. Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim uklopnim
satom li zaseénim sustavom za daljinsko upravijanje.
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Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije prikljucivanja uredaja.

Ako je elektricni kabel ostecen mora ga zamijeniti proizvodac il strucna
osoba radi izbjegavanja opasnosti.

Ne koristite produzni kabel. Ako prihvacate odgovornost za to, samo
koristite produzni kabel koji je u dobrom stanju, koji ima prikljucak s
uzemljenjem i pogodan je za uredaj ovog napona. Poduzmite sve
potrebne méere opreza kako bi se sprijecilo da se bilo tko spotakne na
produzni kabel.

Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu zidnu uticnicu.

Provjerite je li elektricno napajanje kompatibilno sa snagom i naponom
navedenim na dnu uredaja.

/a Cis¢enje ploce za kuhanje koristite spuzvu, toplu vodu i sredstvo za
pranje posuda.

Uredaj, strujni kabel i utikac ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

UPOZORENJE: Nemojte zagrijavati ili predgrijavati bez postavijene 2
ploCe za pecenje unutar rostilja.

Ucuuﬂshedece

« Pazljivo procitajte upute, zajednicke za razli¢ite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste
dobili s uredajem, i drzite ih na dohvat ruke.

+ Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatraite lijecnicku pomoc.

« Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno o modelu) nalijte malo jestivog ulja na plocu i obrisite mekom krpom ili
papirnatim ru¢nikom.

« Postavite kabel za napajanje pazljivo, bez obzira da i koristite produzni kabel ili ne, tako da se gosti mogu slobodno
kretati oko stola bez spoticanja preko kabela.

« Pare od pecenja mogu biti opasne za Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao $to su ptice. Vlasnike
ptica savjetujemo da ih drZe podalje od podrucja za pecenje.

« Uredaj uvijek drZite izvan dosega djece.

« Prije uporabe se uvjerite da su obje strane ploce Ciste.

« Kako bi se sprijecilo ostecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za kojeg su dizajnirane (npr, ne stavljajte ih u
pecnicu, na plinske plamenike ili elektricne ploce za kuhanje itd.).

« Osigurajte da ploce ili resetke budu stabilne, dobro postavljene i odgovarajuce ucvri¢ene na uredaj. Koristite samo
ploce i redetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

« Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli ostecivanje ploce za kuhanje.

« Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajem ili nabavljene od ovlastenog servisnog centra. Nemojte ih
koristiti i za druge uredaje ili namjene.

Ne uciniti
« Ne koristite uredaj na otvorenom.

+ Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spojen na napajanje ili je u uporabi.
« Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, ne postavljajte ga u kut ili uz zid.
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+ Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani
namjestaj, itd.) ili na mekanu povrsinu, kao sto je papirnati rucnik.

+ Nikad ne postavljajte uredaj u ormari¢ pri¢vrs¢en na zid, na policu ili pored zapaljivih materijala
kao $to su rolete, zavjese ili tapete.

+ Uredaj nikada ne stavljajte na ili u blizinu vru¢ih povrsina. Strujni kabel nikada ne smije biti u
blizini li u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen na ostre rubove.

+ Ne stavljajte posude na povriinu uredaja za pecenje.

+ Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plo¢ama.

+ Nemojte koristiti metalne spuzvice za ribanje, abrazivnu Zi¢anu vunu ili ostre lopatice jer to moze
oStetiti neprianjajuci premaz.

- Ne pomicite uredaj dok radi.

- Ne nosite uredaj za dréku ili metalne Zice.

- Nikada ne ukljucujte prazan uredaj.

- Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilja i jela koje se priprema.

- Nemojte vaditi ladicu za prikupljanje masnoce pri pecenju. Ako se ladica za prikupljanje masti
prilikom pecenja napuni: ostavite uredaj da se ohladi prije praznjenja.

- Ne stavljajte plo¢u za pecenje na krhku povrsinu niti je uranjajte u vodu.

- Za oCuvanje svojstva premaza protiv prianjanja, izbjegavajte pretjerano predgrijanje s praznim
uredajom.

+ Plo¢ama nikada ne treba rukovati kada su vruce.

- Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

- Kako biste izbjegli oste¢ivanje proizvoda, nemojte nikada koristiti flambe nacin pripreme na
ovom uredaju. e

- Ne stavljajte list aluminija ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i grijaca.

- Nikad nemojte zagrijavati ili pe¢i dok je rostilj otvoren.

- Nikad ne zagrijavajte uredaj bez ploce za pecenje.

Savjeti/informacije

+ Zahvaljujemo na kupnji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

+ Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vaze¢im standardima i propisima - Direktiva o
niskom naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom.

« Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

+ Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moze izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

+ Nemojte konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim s logotipom .
Ako je hrana previse debela sigurnosni sustav sprijecit ¢e rad uredaja.

Okolis
Vodite racuna o zastiti okolisa!

®  Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.
mmm 2 Ostavite uredaj na lokalnom postrojenju za sakupljanje takve vrste otpada.
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Opis

4 postavke temperature u ru¢nom nacinu

A Upravljacka ploca A4 rada.Pogledajte odredenirunina¢inradau € Rucka
prirucniku za brzi pocetak
A1 Tipka ON/OFF A5 Tipka OK (U redu) D Ploce za pecenje
A2 Erg%am ZBZMZNN - 06 |ndikator razine zapecenosti E Plitica za kapanje
A3 Programi pecenja B Kuciste F  Kabel za napajanje
Indikator razine pecenja u bojama
zagrijavanje pocetak pecenja

LJUBICASTO TREPERI LJUBICASTO SVJETLI PLAVO ZELENO

Pricekajte. Kraj predgrijavanja Pocetak pecenja. Dok je pecenje u tijeku uredaj
Mozete staviti ¢e oglasavati zvucne signale da
namirnice. korisniku signalizira da ¢e uskoro
biti postignuto "slabije" (zuta)
pecenje.
L. . odrzavanje topline
pecenje - spremno za jelo 0Oko,, 30"

ZUT0 NARANCASTO CRVENO CRVENO TREPERI

Slabije” pecenje. ,Srednje” pecenje. ,Dobro” pecenje.  Zavréetak pecenja za,dobro

Zavrietak pecenja peceno’.

SVIJETLI ZELENO BIJELO TREPERI

Odabrana je ru¢na funkcija ili je Kvar uredaja
automatski aktivirana. Pogledajte Pogledajte Vodi¢ za otklanjanje
Vodi¢ za otklanjanje poteskoca“ na poteskoca”
strani 118. Obratite se sluzbi za korisnike
Vodi¢ za programe pecenja
. . Ruéni nacin rada:
8 Hamburger ®) Pecivo/sendvic 8 tradicionalni rostilj za ru¢ni
) rad, ukljucujuci 4 razlicite
&) Perad &) Riba postavke temperature (od
Svinjetina/kobasice/ 110°Cdo 275 °C)

&) Crveno meso
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2__Zagrijavanje

3

1 Uklonite sav ambalazni materijal,
naljepnice i pribor unutariizvan uredaja.
Naljepnica indikatora razine pecenja
u bojama moze se mijenjati, ovisno o
jeziku. MozZete ga zamijeniti s onim
unutar ambalaze.

2 Prije prve uporabe temeljito ocistite
ploce toplom vodom i malo deterdzenta
za pranje posuda, te isperite i osusite.

3-4
Postavite odvojivu pliticu za prikupljanje
masnoca od pecenja na prednji dio
uredaja.

5 Za najbolje rezultate moZete brisati
plocu za pecenje papirnatim ru¢nikom
umocenim u malo jestivog ulja, kako bi
se poboljsalo svojstvo neprianjanja.

6 Uklonite bilo kakav visak ulja pomocu
¢istog kuhinjskog papirnatog ru¢nika.
7 Uvjerite se da su gornja i donja ploca
pravilno postavljene na uredaju. Ne
pokrecite zagrijavanje bez ploce. Spojite
priklju¢ak uredaja na napajanje. (Imajte
na umu da kabel treba biti u potpunosti

odmotan).

8 Pritisnite prekidac.

Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca



9 Ako je hrana koju zelite pripremati
zamrznuta, pritisnite odgovarajucu
tipku.

10 Odaberite odgovarajuci nacin pecenja
sukladno vrsti hrane koju Zzelite
pripremiti.

Savjet, posebno za meso: rezultati
pecenja na predefiniranim programima
mogu varirati ovisno o porijeklu, nacinu
rezanja i kvaliteti hrane koja se pece.
Programi su postavljeni i testirani za
hranu dobre kvalitete.

Slicno tome, prilikom pecenja mora
se uzeti u obzir i debljina mesa. Nije
preporucljivo pripremati hranu debljine
vece od 4 cm.

Ako niste sigurni o tome koji nacin pecenja koristiti, pogledajte vodic za pecenje na strani 119.

4-7
minuta

i

@

=

1
13

12

11 Pritisnite tipku ,OK” : ako uredaj
pocne s zagrijavanjem i indikator razine
pecenja treperi ljubicasto.

NB: Ako ste odabrali pogresan program,
vratite se na razinu 8.

12 Pricekajte 4-7 minuta.

13 Zvucni signal se oglasi a indikator razine
pecenja prestane treperiti ljubicasto.
Program zagrijavanja je zavréen.
Komentari: Ako po zavrietku
zagrijavanja uredaj ostane zatvoren,
sigurnosni sustav ¢e iskljuciti uredaj.



3 _Pecenje

14-15 Nakon zagrijavanja je uredaj
spreman za uporabu.
Otvorite rostilj i stavite hranu na ploce za
pecenje.
Komentari: ako uredaj ostane predugo
otvoren, sigurnosni sustav ¢e automatski
iskljuciti uredaj.

16-17 uredaj automatski podesava
ciklus pecenja (vrijeme i temperaturu)
sukladno debljini i koli¢ini hrane.
Zatvorite uredaj da biste pokrenuli ciklus
pecenja.

Napomena za vrlo tanke komade
hrane: Zatvorite uredaj. Tipka "OK" ¢e
treperiti a indikator svijetli "ljubicasto”.
Pritisnite "OK" kako bi se osiguralo da
uredaj prepoznaje hranu i da ciklus

pocinje.

Indikator razine pecenja promijeni boju e
u plavu, a zatim postaje zelena ¢ime
ukazuje na to da je pecenje u tijeku
(za najbolje rezultate nemojte otvarati
ili pomicati hranu tijekom postupka
pecenja).

Dok je pecenje u tijeku, zvu¢ni signal
upozorenja korisnika obavijestava svaki
puta kada se postigne odredena razina
pecenja (npr. slabije pecena/zuta).

18 Indikator mijenja boju prema stupnju
pecenja. Kad je indikator Zute boje i

N oglasi se zvu¢ni signal, hrana je slabo
§ 4 K v I . v

: F ] pecena, kada je indikator narancaste
slaBjje srednje dobro boje i oglasi se zvu¢ni signal, hrana

peceno je srednje pecena, a kada je indikator

crvene boje i oglasi se zvu¢ni signal,

hrana je dobro pecena.

Npr: ako volite da meso bude slabije

peceno, izvadite ga kada indikator razine

pecenja postane zelen.

18 Imajte na umu da pogotovo u pogledu
mesa, rezultat pecenja varira ovisno o
vrsti, kvaliteti i porijeklu hrane.
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19-20 Kad se pojavi boja koja vam
odgovara u pogledu razine pecenja i
oglasi se zvucni signal, otvorite uredaj
i izvadite hranu.

21 Zatvorite uredaj. Upravljacka ploca
Ce zasvijetliti te se postaviti na nacin
,odabira programa’.

Komentar: ako se ne odabere
nijedan program sigurnosni sustav ¢e
automatski iskljuciti uredaj.

Uzastupno pecenje
Ako Zelite peci velike koli¢ine, postavite ponovno temperaturu uredaja (pogledajte poglavlje 2.
,Zagrijavanje’, pocevsi od tocke 9), ¢ak i ako pecete istu vrstu hrane ili isti program.

Pecenje vecih koli¢ina hrane:
Po zavrietku prve serije hrane:

1. Uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u unutrasnjosti nema ostataka hrane.

2.Odaberite odgovarajuci nacin pecenja ili program (ovaj korak je potreban ¢ak i ako je nacin pecenja isti
kao i za hranu za koju ste upravo zavrsili pecenje).

3. Pritisnite tipku, OK , da biste zapoceli s zagrijavanje. Dok je u tijeku zagrijavanje, svjetlosni indikator koji
pokazuje razinu pecenja Ce treperiti ljubicasto.

4.Po zavréetku zagrijavanja, uredaj ¢e oglasiti zvu¢ni signal a indikator ce prestati treperiti ljubicasto.

5.Po zavrsetku zagrijavanja uredaj je spreman za uporabu. Otvorite poklopac rostilja i stavite hranu na
ploce za pecenje.

Vazno:

Imajte na umu da je zagrijavanje potrebno za svako novo pecenje hrane.

Podsjetnik: uvjerite se da je uredaj zatvoren i da u unutrasnjosti nema ostataka hrane.

Zatim prije otvaranja rostilja i stavljanja hrane pricekajte da zavrsi zagrijavanje.

Napomena: ako se novi ciklus zagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrsetka prethodnog ciklusa,
vrijeme zagrijavanja Ce se smanijiti.
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4 Komentari

22-23-24

Ako Zelite pripremati hranu do razli¢itih
razina osobnog ukusa, otvorite rostilj i
izvadite hranu kada dostigne Zeljenu
razinu, a zatim zatvorite rostilj i nastaviti
peci preostalu hranu. Program ce
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok ne
dosegne razinu 'dobro peceno'

25 Funkcija odrzavanja topline

Kada se postigne razina dobre
zapecenosti, pecenje zavrsi, uredaj
automatski aktivira funkciju odrzavanja
temperature, indikator postane crven i
uredaj pocinje oglasavati zvucni signal
svakih 20 sekundi. Ako hrana ostane na
rostilju, ona Ce se nastaviti peci sve dok
se ploca za pecenje ne ohladi. Zvu¢ni
signal mozete iskljuciti pritiskom na
tipku " OK (U redu) "

Napomena: nakon odredenog
vremenskog razdoblja sigurnosni sustav
¢e automatski iskljuciti uredaj

115



5 iS¢enje i odrzavanje

» 26Pritisnite tipku za ukljuc¢ivanje/
iskljucivanje kako biste ukljucili uredaj.
27 Odspojite uredaj iz zidne uticnice.
\ 4
S
27

28 Ostavite da se ohladi najmanje 2 sata.
Kako biste izbjegli slu¢ajne opekline,
prije ¢is¢enja ostavite rostilj da se
dovoljno ohladi.
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6__Ciséenje

29Prije ¢is¢enja, odblokirajte i uklonite
ploce kako bi se sprijecilo ostecenje
plo¢a za pecenje.

30Uredaj i njegov kabel ne smiju se
prati u perilici za pranje posuda. Nakon
skidanja ploca ne treba Cistiti grijace,
vidljive i dostupne dijelove uredaja. Ako
su stvarno prljavi, sacekajte da se uredaj
ohladi i obriite ga suhom krpom.

31-32
Ako ploce za pecenje ne Zelite prati u
perilici, operite ih u toploj vodi s malo
sredstva za pranje posuda, a zatim ih
dobro isperite kako biste uklonili ostatke
hrane. Pazljivo ih obrisite papirnatim
ru¢nicima.
Nemojte koristiti metalne spuzvice
za ribanje, Celi¢nu vunu ili abraz'\vnae
sredstva za Cis¢enje bilo kojeg dijela
rostilja. Koristite samo najlonske ili
nemetalne spuzvice za ¢is¢enje.
Ispraznite pliticu za prikupljanje
masnoca i operite je u blagoj sapunici,
a zatim je temeljito obrisite papirnatim
ru¢nikom.

33Poklopac rostilja obridite toplom
vlaznom spuzvom i osudite mekom,
suhom krpom.

34 Ne uranjajte uredaj u vodu ili neku
drugu tekucinu.

35 Prije pohranjivanja uvijek provjerite je li
rostilj ¢ist i suh.

Bilo kakve popravke mora obaviti ovlasteni
servis.
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Vodic za otklanjanje poteskoca

Poteskoca

Rjesenje

Tipka & treperi
+ {0} Svjetlo indikatora svijetli zeleno
+ Tipka [&)] treperi

Uzrok

Ukljucenje uredaja ili|-

automatsko pokretanje
ciklusa pecenja hrane a
bez predgrijavanja ploce
(automatski se aktivira
ruéni nacin rada).

2 mogu¢nosti:

- Odaberite postavku temperature
pritiskom na tipku @ a zatim
pritisnite tipku OK (U redu). Ostavite
da se pece, ali morate pratiti pecenje
(rucni nacin).

- Zaustave rad uredaja, izvadite hranu,
pravilno zatvorite uredaj, ponovno
odaberite program uredaja i
pricekajte da zavrsi zagrijavanje.

Uredaj se zaustavlja tijekom ciklusa |+

zagrijavanja ili pecenja.

pecenja predugo drzan
otvoren.

Uredaj je u stanju
mirovanja predugo
nakon zavréetka
zagrijavanja ili
odrzavanja topline.

Uredaj je za vrijeme |+

Odspojite uredaj iz uticnice i ostavite ga
2-3 minute, a zatim ponovno pokrenite
postupak. Sljede¢i put kada koristite
uredaj, pazite da brze otvorite i zatvorite
uredaj radi boljih rezultata pecenja. Ako
se poteskoca pojavi ponovo obratite se
lokalnoj sluzbi za korisnike tvrtke Tefal.

{)Svjetlosni indikator treperi bijelo
+ Tipka @/ &) /(@) ] &) treperi
+ Povremeni zvucni signal

Uredaj ne oglasava zvucni signal.

Kvar uredaja.

Uredaj je bio pohranjen
ili se koristi u prostoriji u
kojoj je prehladno.

- Odspojite i ponovno spojite uredaj
i odmah ponovno pokrenite ciklus
zagrijavanja. Ako se poteskoca pojavi
ponovo obratite se lokalnoj sluzbi za
korisnike.

{)Svjetlosni indikator treperi bijelo
+ Tipka (@) treperi
+ Neprestani zvucni signal

Kvar uredaja.

+ Odspojite uredaj i obratite se lokalnoj
sluzbi za korisnike.

Hrana je nakon zagrijavanja postavljena u |+

rostil] 1 rostilj je zatvoren, @@ ali svjetlosni

indikator ostaje ljubicast i pecenje ne|.

pocinje.

Hrana u uredaju
deblja od 4 cm.

je|:

Hrana u uredaju ne smije premasiti 4 cm.

otvoren prilikom
postavljanja hrane u
njega.

Rostilj nije u potpunosti |+

Otvorite rostilj i ponovno ga zatvorite.

Uredaj ne prepoznaje da |+

ima hrane i treperi The
quantity of food is
insufficient (Nedovoljna
kolicina hrane), "OK” (U
redu).

Potvrdite pocetak pecenja pritiskom na
tipku

Uredaj ¢e se aktivirati u ru¢nom nacinu rada | -

+ 4@ Svietlosniindikator treperi crveno.

+ Tipka (@) upravljanja temperaturom i
[& svijetli

zagrijavanja.

Prekratko vrijemel].

Povremeno pratite stanje pecenja
(za upotrebu u ru¢nom nacinu rada).
i

Zaustavite rad rostilja, izvadite hranu,
zatvorite rostilj, odaberite novi program
pecenja po Zelji i pricekajte da se dovrsi
ciklus zagrijavanja.
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Vodic za pecenje (automatski programi)

PN Indikator razine zapecenosti u bojama
amjenski program @ @ '
&=| Crveno meso Slabije Srednje Dobro peceno
€| Hamburger Slabije Srednje Dobro peceno
& Pecivo/sendvi¢ Lagano peceno Zapeceno Hrskavo
€A Riba Lagano peceno Srednje Dobro peceno
&/ Perad Dobro peceno
Svinjetina/kobasice/ .

= janjetina Dobro peceno

Savjet: ako volite da meso bude jako slabo peceno (plavo), mozete koristiti @

Vodic za pecenje (ukljucujuci rucni nacin rada)

Razina pecenja
Hrana Progam | .5 @ 6
pecenja sﬁe srednje  dobro peceno

Kruh Kriske kruha, sendvici od tosta O

Hamburger: (Nakon pretpecenja mesa) 2 O
Meso i perad |Svinjski file (bez kostiju), svinjski odresci = Q@

Janjetina (bez kostiju) .

Smrznute pileca krilca (3 = @

Svinjski odresci Q@

Kriska Sunke za kuhanje ﬁ O

Marinirana pileca prsa L) C

Pureca prsa &> O
Riba Cijela pastrva @

Granatirane kozice O

Kozice (s i bez ljuski) _ O

Odrezak tune ©
Q%QLQ?EQ Voce i povrce na Zaru (treba izrezati na
ggg‘;gﬁﬁepwuﬁmkza brzi komade jednake veli¢ine i debljine) g 4razlcite postavke temperature

Za zamrznutu hranu, pritisnite (8§) prije odabira programa.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Ghiduri de utilizare, intretinere si instalare a produsului: pentru

siguranta dumneavoastra, v rugam sa cititi toate paragrafele din

manualul de instructiuni, inclusiv plctogramele asociate,

Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic la interior. Acesta nu

este destinat a fi utilizat in urmatoarele aplicatii, iar garantia nu se va

aplica pentru:

- bucatarii ale personalului din magazine, birouri si alte medii de lucru;
-ferme:
- de catre clientiin hoteluri, moteluri si alte locatii de tip rezidential;
-1n locatii de tip pensiune.

Inainte de prima utilizare, eliminati toate materialele de ambalare,

autocolantele si accesoriile din interioru si exteriorul aparatului.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cu

capacitdtifizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experientd
Esau cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt supravegheate sau

instruite in prealabil cu privire la utilizarea aparatului de o persoana adultd

responsabila de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va

asigura cd nu se joacd cu aparatul si nu folosesc aparatul drept jucarie.

Acest aparat poate fi utilizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de

catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori

lipsite de cunostinte sau de experient3, daca sunt supravegheate sau

au fost instruite cu privire la utilizarea aparatului in depling sigurantd si

inteleg pericolele la care se expun. Curatarea Si intretinerea aparatului nu

se vor efectua de copii, cu exceptia cazului cand acestia au varsta peste

8 ani i sunt supravegheati.

Nu ldsati aparatul si cordonul de alimentare al acestuia la indemana

copiilor cu varsta sub 8 ani.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand acesta se afld

in functiune.

Temperaturile de suprafata accesibile pot fi ridicate atunci cand
aparatul este in functiune. Nu atingeti niciodata suprafetele fierbinti ale
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aparatului.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utilizat prin intermediul
unui temporizator extern sau cu un sistem de control de la distantd.
|Desfasurat| complet cablul de alimentare inainte de conectarea aparatului
a prizd

Daca este deteriorat cordonul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
producator sau de agentul sau de service, pentru a se evita orice pericol.
A nu se folosi un pre?ungitor electric. Dacd acceptati raspunderea pentru
acest lucru, utilizati doar un cablu prelungitor care este in stare bund,
are stecher cu impamantare si este potrivit pentru puterea nominald a
aparatului. Luati toate masurile de precautie necesare pentru a preveni
impiedicarea oricaror persoane de cablul prelungitor.

Conectati intotdeauna aparatul intr-o prizd cu impamantare.
Asigurati-va cd alimentarea cu energie electrica este compatibild cu
puterea nominald si tensiunea indicate in partea de jos a aparatului.
Utilizati un burete, apa calda si detergent lichid pentru vase pentru a
curdta placile de gatit. 9
Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si stecherul acestuia in apd
ori in orice alt lichid.

AVERTIZARE: Nu incalziti sau preincalziti fdra cele 2 pldci de gatit in
interiorul gratarului.

Recomandarl

Cititi instructiunile cu atentie, comune versiunilor diferite, in functie de accesoriile furnizate Tmpreunad cu
aparatul dvs. si pastrati-le la indemand.

+Incazul in care se produce un accident, clatiti imediat arsura cu apd rece si contactati un medic dacé este necesar.

- Inainte de prima utilizare, se spala plicile (a se vedea paragraful 5), se toarnd putin ulei de gatit pe placi si se sterg
cu o carpa moale sau cu un prosop de hartie de bucatarie.

+ Pozitionati cablul de alimentare cu atentie, indiferent daca este utilizat un cablu prelungitor sau nu, astfel incat
oaspetji sa se poata deplasa liber in jurul mesei, féra sa se impiedice de acesta.

+ Fumul de la gatit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil, cum ar fi
pasdrile. Se recomanda proprietarilor de pasari sa le tind departe de zona de gatit.

« Depozitati intotdeauna aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

« Verificati ca ambele fete ale plécii sa fie curate inainte de utilizare.

+ Pentru a preveni deteriorarea placilor, folositi-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de exemplu nu le
plasati intr-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electrica etc).

+ Asigurati-vd ca placile sunt stabile, bine pozitionate si corect prinse de aparat. Utilizati numai placile furnizate
impreund cu aparatul sau cumparate de la un centru de service autorizat.

« Folositi intotdeauna o spatula de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea placilor de gatit.

« Utilizati numai piesele sau accesoriile furnizate impreund cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service
autorizat. Nu le utilizati la alte aparate sau in alte scopuri.
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Interzis

Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in prizd sau se afla in functiune.

Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu-l plasati intr-un colt sau sub un dulap suspendat de perete.
Nu asezati niciodatd aparatul direct pe o suprafata fragild (masa de sticld, fatd de masd, mobilier lcuit etc)
sau pe o suprafatd moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.

Nu asezati niciodata aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau langa materiale inflamabile,
cum ar fi jaluzele, perdele sau draperii de perete.

Nu asezati niciodatd aparatul pe sau in apropierea suprafetelor fierbinti sau alunecoase; cablul de alimentare
nu trebuie sa fie aproape sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului, aproape de o sursa de caldurd sau
sd se sprijine pe margini ascutite.

Nu asezati ustensile pentru gatit pe suprafetele de gatit ale aparatului.

Nu tdiati niciodatd alimente direct pe pléci.

Nu folositi bureti metalici de curdtat, bureti de sarmd abraziva sau praf dur de curdtat, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent.

Nu deplasati aparatul cand este in timpul functionérii.

Nu transportati aparatul de maner sau de cablurile metalice.

Nu utilizati niciodatd aparatul gol.

Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre placa si alimentul care se prepard.

Nu scoateti tava de colectare a grasimilor in timpul gatitului. In cazul in care tava de colectare a grasimilor se
umple atunci cand gatiti: lasati aparatul sa se raceasca inainte de golire.

Nu asezati placa fierbinte pe o suprafata fragila sau sub apa.

Pentru a pastra proprietatile neaderente ale stratului de acoperire, evitati preincélzirea excesiva cu aparatul gol.
Placile nu ar trebui sa fie manipulate atunci cand sunt fierbinti.

Nu gétiti alimentele in folie de aluminiu.

Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs., nu utilizati retete flambate cu acest aparat in niciun moment.

Nu asezati o folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placi si elementul de incalzire.

Nu incalziti si nu gatiti niciodata in timp ce gratarul este deschis.

Nu incalziti niciodatd aparatul fara placile de gatit.

Recomandari/informatii

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.

Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este in conformitate cu standardele si reglementarile aplicabile
- Directiva privind tensiunea joasd - Compatibilitatea electromagneticd - Mediu - Materiale care intrd in contact
cu produsele alimentare.

La prima utilizare, pot aparea un miros usor si putin fum in timpul primelor cateva minute.

Compania noastra are o politica de cercetare si dezvoltare continud si poate modifica aceste produse fara
o notificare prealabild.

Nu consumati alimente care vin in contact cu partile marcate cu logo-ul X

In cazul in care produsul alimentar este prea gros, sistemul de sigurantd va opr aparatul din functionare.

Mediul

Protectia mediului mai intai!
®  Aparatul dumneavoastrd contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau

— reciclate.

> Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.
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Descriere

4 setdri de temperaturd in modul manual; a se vedea

A Panou de comanda A4 modul manual specific in ghidul de pornire rapida Maner
A1 Buton de pornire/oprire A5 butonul OK D Placi de gdtit
A2 Modul limente A6  Indicator al nivelului de gatit E Tavd de picurare
congelate
. Cordon de
A3 Programe de gatit B Cop F Alimentare
Ghid de culori ale indicatorului nivelului de
preparare
preincalzire inceperea gatitului
[ = 1 0 ; 1
VIOLET INTERMITENT VIOLETCONTINUU -~ ALBASTRU h VERDE
Asteptati. Sfarsitul preincdlzirii  Inceperea gétitului. ~ Intimp ce gatitul este in desfasurare,
Puteti introduce aparatul va emite un semnal sonor
alimentele. pentru a semnaliza utilizatorului cd se
va ajunge curand la "gatit foarte putin®
(galben).
. mentinere la cald g
gatit - gata de consum “aproximativ 30 min”

GALBEN PORTOCALIU ROSU ROSU INTERMITENT
"Gétit foarte putin” "Gatit mediu” Gétit "bine facut”.  Sfarsitul gatitului pentru "bine facut”.
Sfarsitul gatitului

VERDE CONTINUU

Functia manuald este selectatd sau  Functionare defectuoasa a produsului
activatd automat, consultati "Ghidul  Consultati "Ghidul de depanare"
de depanare” de la pagina 131. Contactati serviciul pentru clienti.

Ghid de programe de gatit

" ) Modul manual: un gratar
B) Burger B Panini / Sandwich 8 traditional pentru operare
) manuald, care include 4
&) Pui &) Pegte setari de temperaturd diferite
arnati dela 110°Cla 275°C
&) Carne rosie = Carne de porc/carnati/ ( )

miel
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1__Preparare

5

3
2 Preincalzire

1Indepértati toate materialele de
ambalare, autocolantele si accesoriile
din interiorul si exteriorul aparatului.
Autocolantul de culoare de pe
indicatorul nivelului de preparare
poate fi modificat, in functie de limba.
Puteti sa-I inlocuiti cu cel din interiorul
ambalajului.

2 Inainte de utilizarea pentru prima dats,
curdtati bine placile cu apa calda si putin
lichid de spalat vase, cldtiti si uscati bine.

3-4
Pozitionati tava de scurgere detasabila
in partea frontala a aparatului.

e

2
ﬁ

4

6
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5 Pentru cele mai bune rezultate, puteti
sterge pldcile de gatit folosind un
prosop de hartie inmuiat in putin ulei de
gatit, pentru a Imbunatati proprietatile
neaderente ale acestora.

6 Indepartati orice surplus de ulei folosind
un prosop curat de hartie de bucdtdrie.

7 Asigurati-vd cd pldcile superioard si
inferioard sunt pozitionate corect in
produs. Nu activati preincalzirea fara
placi. Conectati stecherul la o priza.
(Retineti cd trebuie complet extins
cablul de alimentare).

8 Apdsati pe comutator.

Atentie: Asigurati-vd cd nu exista
alimente intre placi.



9 Dacd alimentele pe care doriti sd le
gatiti sunt inghetate, apasati pe butonul
corespunzator.

10Selectati modul de preparare
corespunzator in functie de ce tip de
aliment doriti sd gatiti.
Recomandare, in special pentru
carne: rezultatele gatitului pe
programele presetate pot varia in
functie de origine, de taiere si de
calitatea produselor alimentare care se
gatesc; programele au fost stabilite si
testate pentru alimente de bund calitate.
In mod similar, grosimea camii trebuie
sa fie luata in considerare in timpul
gatitului; nu ar trebui sa gatiti alimente
Cu o grosime mai mare de 4 cm.

Daca nu sunteti sigur ce mod de gatit sa utilizati, va rugam sa consultati ghidurile de gatit de la
pagina 132.

11 Apédsati pe butonul “OK” : aparatul
incepe preincélzirea si indicatorul de
nivel de gatit clipeste violet. g
NB: Dacd ati selectat programul gresit,
reveniti la etapa 8.

12 Asteptati timp de 4-7 minute.

13 Se aude un semnal sonor, iar
indicatorul nivelului de gatit inceteazd
sa clipeascd violet; modul de
preincalzire este finalizat.

Comentarii: La sfarsitul preincalzirii,
in cazul in care aparatul rdmane inchis,
sistemul de siguranta va opri aparatul.
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putin
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14-15 Dupd preincdlzire, aparatul este gata de
utilizare.
Deschideti gratarul si introduceti alimentele pe
placa de gatit.
Comentarii: in cazul in care aparatul rdmane
deschis prea mult timp, sistemul de sigurantd
va opri aparatul automat.

16-17 Aparatul regleaza automat ciclul de
preparare (timp si temperaturd), in functie de
grosimea $i cantitatea alimentelor.

Inchideti aparatul pentru aincepe ciclul de gatit.
Notéd pentru bucati subtiri de alimente:
inchideti aparatul, butonul "OK" va lumina
intermitent, iar indicatorul va ramane "fix violet',
apasati pe "OK" pentru a asigura ca aparatul
recunoaste alimentele si ca incepe ciclul de gdtit.
Indicatorul nivelului de gatit devine albastru
si apoi devine verde, pentru a indica faptul ca
gatitul este in curs de desfasurare (pentru cele
mai bune rezultate nu deschideti si nu mutati
alimentele in timpul procesului de preparare).
In timp ce gatitul este in curs de desfasurare,
un semnal sonor alerteazd utilizatorul de fiecare
datd cand se atinge un anumit nivel de preparare
(de exemplu gdtit foarte putin/galben).

18 In functie de gradul de coacere, indicatorul
luminos isi schimbd culoarea. Atunci cand
indicatorul luminos este galben cu un semnal
sonor, alimentele sunt gatite putin, atunci cand
indicatorul luminos este de culoare portocalie,
cu un semnal sonor, alimentele sunt gatite
mediu, iar cand indicatorul luminos este de
culoare rosie, alimentele sunt bine fécute.

N.B.: dacd vd place carnea in sange, scoateti
carnea atunci cand indicatorul nivelului de
preparare devine verde.

Va rugdm sd retineti, in special la carne, este
normal ca rezultatul de preparare sa varieze in
functie de tipul, calitatea si originea produselor
alimentare.



19-20 Cand apare culoarea
corespunzdtoare nivelului de gatit ales
si se aude semnalul sonor, deschideti
aparatul si scoateti mancarea.

21nchideti aparatul. Panoul de control se
va aprinde si se va seta singur pe modul
"alegerea programului".
Comentariu: sistemul de siguranta va
opri automat aparatul in cazul in care
nu se alege niciun program.

Operatii succesive de gatit
Dacé doriti sa gatiti cantitati mai mari, setati temperatura aparatului din nou (a se vedea capitolul
2. "Preincdlzirea’, pornind de la punctul 9), chiar daca gatiti acelasi tip de aliment sau utilizati acelasi
program.

Gatitul unor cantitati mai mari de alimente:
Odatd ce primul lot de alimente s-a terminat de gdtit:

1. Asigurati-va cd aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.

2.Selectati modul sau programul de gatit corect (acest pas este necesar, chiar dacd modul de gétit este
acelasi ca si pentru alimentele care tocmai s-au terminat de gdtit).

3. Apésati pe butonul "OK" pentru a incepe preincilzirea. In timpul preincélzirii, lumina care indica nivelul
de gatit va clipi violet.

4.0data ce preincdlzirea este completd, aparatul va emite un semnal sonor, iar indicatorul luminos se va
opri sa clipeascd violet.

5. Aparatul este gata pentru a fi utilizat odata ce preincalzirea este completa. Deschideti capacul grétarului
si asezati alimentele in interiorul aparatului.

Important:

-Va rugam s retineti ca este necesara preincdlzirea pentru fiecare operatie noua de gatit a alimentelor.

Retineti: inainte de activarea prefncalzirii, asigurati-va cd aparatul este inchis si ca nu a rdmas niciun rest
de méncare in interiorul acestuia.

- Apoi asteptati ca prefncalzirea sa se termine inainte de a deschide gratarul si de a aseza alimentele in
interior.

Nota: in cazul in care noul ciclu de preincalzire se activeaza imediat dupd terminarea ciclului precedent,
perioada de preincélzire va fi redusd.

127



4 Comentarii
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22-23-24

In cazul in care doriti s3 gatiti mancare
dupd diferite gusturi personale,
deschideti gratarul si scoateti mancarea
cand a atins nivelul dorit si apoi
inchideti gratarul si continuati gatitul
altor produse alimentare. Programul va
continua ciclul sdu de gatit pana cand
ajunge la nivelul "bine facut"

25 Functia de mentinere la cald

Odatd ce se ajunge la gatitul "bine
facut’, gatitul este finalizat, aparatul
activeazd automat functia de mentinere
la cald, indicatorul luminos devine rosu
si aparatul incepe s& emitd semnale
sonore la fiecare 20 de secunde. In cazul
in care produsele alimentare sunt ldsate
pe gratar, acesta va continua sa gateasca
Intimp ce placile de gatit se racesc. Este
posibil sé dezactivati semnalul sonor
prin apasarea butonului "OK".

Nota: sistemul de sigurantd va opri
aparatul automat dupd o anumitd
perioada de timp.



5 Curatare si intretinere

» 26 Apasati pe butonul de pornire/oprire

pentru a opri aparatul.
27 Scoateti aparatul din priza.

O~

27

28 Lasati-| sé se rdceasca timp de cel putin
2 ore.
Pentru a evita arsurile accidentale, ldsati
grdtarul sa se raceascd bine inainte de a-I
curdta.
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6 Curatare

130

291nainte de curatare, deblocati si
indepértati pldcile pentru a preveni
deteriorarea suprafetei de gatit.

30 Aparatul si cablul sdu de alimentare
nu se pot introduce in masina de spdlat
vase. Elementele de incdlzire, partile
vizibile si accesibile nu trebuie curdtate
dupé indepartarea placilor. Dacd acestea
sunt foarte murdare, asteptati pand cand
aparatul s-a racit complet si curdtati-le
CU O carpa uscata.

31-32
Daca nu doriti sa spalati pldcile de gatit
in masina de spélat vase, folositi apa
caldd si putin lichid de spalare pentru
a le curdta, apoi cldtiti-le bine pentru a
indepérta orice reziduu. Stergeti-le cu
grija cu un prosop de hartie.

Nu folositi bureti metalici de curdtat,
bureti de sarmd de otel sau produse de
curdtare abrazive pentru a curdta orice
parte a gratarului, utilizati numai nailon
sau bureti nemetalici de curdtat.
Scurgeti tava de picdturi si spalati-o cu
apa si putin sdpun, apoi stergeti-o bine
cu un prosop de hartie.

33Pentru a curdta capacul gratarului,
stergeti cu un burete cald si umed si
uscati cu o carpd moale si uscata.

34 Nuimersati corpul grdtaruluiin apa sau
in alte lichide.

351ntotdeauna asigurati-va cd gratarul
este curat si uscat inainte de depozitare.

Orice reparatii trebuie efectuate de catre
un reprezentant de service autorizat.



Ghid de depanare

Problema

Cauza

Solutie

Butonul & luminat intermitent
+ {0 Indicator luminos verde
+ Butonul [&) luminat intermitent

+ Pornirea aparatului
sau inceperea unui
ciclu automat de gatit
cu alimente si fara
preincalzirea placilor
(modul manual este
activat automat).

2 opt\um posibile:

A\eget\ setarea temperaturii prin
apdsarea butonului (@ si apoi
apasati pe OK. Lasati sd se desfasoare
gatitul, dar trebuie s& monitorizati
gatitul (modul manual).

- opriti aparatul, scoateti mancarea,
inchideti aparatul corect,
reprogramati aparatul si asteptati
pana la sfarsitul preincalziri.

Aparatul se opreste in timpul ciclului de

de preincélzire sau de gatit.

+ Aparatul a fost tinut
deschis prea mult timp
in timpul gdtitului.

+ Aparatul a fost inactiv
prea mult timp dupd
sfarsitul perioadei
de fincdlzire sau de
mentinere la cald.

Deconectati aparatul de la prizd sildsati-I
timp de 23 minute, apoi reporniti
procesul. Data viitoare cand utmzatl
aparatul, asigurati-va ca il deschideti si-|
inchideti repede pentru obtinerea celor
mai bune rezultate de gatit. In cazul in
care problema apare din nou, contactati
serviciul local pentru clienti Tefal.

{DIndicatorul luminos va lumina
intermitent alb

+ Butonul @ / &)/ @)/ @) luminat |

intermitent
+ Semnal sonor intermitent

Aparatul nu emite semnal sonor.

- Aparatul
functioneaza.
Aparat depozitat sau
utilizat intr-o camera
care este prea rece.

nu

Deconectati si reconectati aparatul si
reporniti imediat un ciclu de preincalzire.
Dacéa problema persista, contactati
Serviciul Clienti.

{)Indicatorul luminos va lumina
intermitent alb

+ Butonul (@) luminat intermitent
+ Semnal sonor continuu

+ Aparatul
functioneaza.

nu

Scoateti aparatul din prizd si contactati
serviciul pentru clienti.

Dupéd preincdlzire, am asezat mancarea
in interior si am inchis aparatul, @@ dar
indicatorul luminos rdméne violet si gatitul

+ Cantitatea de alimente
din interiorul aparatului
este mai mare de 4 cm.

Cantitatea de alimente nu trebuie sa
depdseasca 4 cm.

nu incepe.

Gratarul nu afost deschis
complet la introducerea
alimentelor in interior.

Deschideti gratarul complet siinchideti-I
din nou.

Aparatul nu detecteazd
alimente in interior
Cantitatea de alimente
este insuficienta, " OK"
se afiseaza intermitent.

Confirmati activarea gatitului prin
apasare pe butonul

Aparatul se va activa pe modul manual.

+ @ Indicatorul luminos va lumina
intermitent rosu.

+ butonul (@) controlul temp. s
lumin fixat

« Timpul de preincalzire a
fost scurtat.

Monitorizati gdtitul periodic
(pentru utilizare in modul manual).
sau

Opriti gratarul, scoateti alimentele,
inchideti gratarul, selectati noul
program de gdtit pe care doriti sa il
utilizati si asteptati finalizarea ciclului de
preincalzire.
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Ghid de gatit (programe automate)

Program dedicat

@

@

Indicator color al nivelului de gatit

®

Gatitd foarte

/ Miel

&>/ carnerosie putin Gatitd mediu Foarte bine facuta
& Burger Gatit foarte putin Gatit mediu Foarte bine facut
B | Panini/Sandwich Gatit foarte putin Rumenit Crocant

€A Peste Gatit foarte putin Gatit mediu Foarte bine facut
&) Pui Foarte bine facut
= Carne de porc / Carnati Foarte bine ficut

Recomandari: dacd doriti carnea in sdnge (albastru), puteti utiliza @

Ghid de gatit (inclusiv Modul manual)

Nivel de gatit

Consultati ghidul de
pornire rapidd pentru
modul manual

Fructe silegume prdjite (trebuie tdiate
la aceeasi mdrime si grosime)

8

. Program ; & r
Aliment d g_ . @ Q
e gatit gatit foarte gatit mediu  foarte
putin bine facut
Paine Felii de paine, sandwich-uri préjite ) Q@
Burger: (dupé gatitul prealabil al carnii) Q@
Carne si pui  |File de porc (fira 0s), burta de porc = @
Miel (fira 0s) [ J
Nuggets congelati de pui (&% = .
Burtd de porc O
Felie de suncd de gatit ﬁ O
Piept de pui marinat ES) O
Piept de rata & Q
Peste Pastrav ntreg @
Creveti decorticati & O
Creveti King (decorticati sau nu) O
Fripturd de ton O
Modul manual

4 setdri diferite de temperatura

Pentru alimente congelate, apdsati (3 inainte de selectarea programului dorit.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Uporabite smernice za vzdrzevanje in uprabo aparata: za vaso
varnost, preberite vse prehode z navodili za uporabo, vkljucno z
ustreznimi piktogrami,
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Va$ aparat ni bil
predviden za uporabo pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v garanciji

- kuhinjsko osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih

okoljih;
- pocitniske hise;
- s strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitvenih
objektih;

- objektov za nocitev z zajtrkom.
Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material, nalepke in dodatke
zZnotraj in zunaj naprave.
Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki imajo
zmanjsane fizicne, senzoricne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj
izkusenj ali znanja, razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo in
usmerjajo osebe, odgovome za njihovo varnost. Otroke je treba nadzirati,
da se z napravo ne bodo igraliin jo ne uporabljali kot igraco.
Tisto napravo lahko uporabljajo otroci v starosti od 8 let in starejsiin osebe
z zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe
ki nimajo izkusenj in znanja, Ce so pod nadzorom ali so dobili navodila
glede uporabe na varen nacin in razumejo tveganja povezana z uporabo.
CisCenje in vzdrzevanje ne smejo opravljati otrodi, razen, ¢e so starejSi od
8 let in so pod nadzorom.
Napravo in njen napajalni kabel drzite izven dosega otrok mlajsih od 8 let.
Naprave nikoli ne pustite priklju¢ene na elektricno omrezje ko niv uporabi.

Ko naprava deluje dostopne povrsine lahko postanejo zelo
vroce. Nikoli se ne dotikajte vroce povrsine naprave.
Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim Casovnikom prek zunanje

stikalne ure ali locenim sistemom za daljinsko upravijanje.
Popolnoma odvijte napajalni kabel pred prikljuitvijo naprave.

133



Ce se elektricni kabel poskoduje, da se izognete nevamosti, ga mora
nadomestiti proizvajalec ali usposobljena oseba.

Ne uporabljajte podal Ska. Ce sprejmete odgovornost za to, uporabite
samo podaljsek ki je v dobrem stanju, ki ima povezavo z ozemlytw in je
primeren za napravo te napetosti. Sprejmite vse potrebne ukrepe da se
prepreci da kdorkoli naleti na podaljsek.

Napravo vedno povezite na ozemljeni stenski prikljucek.

Poskrbite da je napajalna mreza zdruzljiva z mo¢jo in napetostjo
navedenimina dnu naprave.

Za ¢iscenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, toplo vodo in istilo za
pomivanje posode.

Enoto, napajalni kabel in vtikac ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

OPOZORILO: Ne grejte ali predgrejte brez dolocitve 2 plosce v notranjosti
Zara.

Narediti

« Pazljivo preberite navodila za uporabo, skupna za ve¢ razli¢ic, odvisno od opreme, ki ste jih dobili
z napravo, in poskrbite da so na doseg roke.

« Ce se zgodi nesre¢a, opeklino takoj sprati s hladno vodo, in ¢e je potrebno, poiskati zdravnisko pomoc.

+ Pred prvo uporabo operite plos¢o (odvisno od modela) vlijte malo jedilnega olja na plosco in obrisite z mehko
krpo ali papirnato brisaco.

+ Namestite napajalni kabel previdno, ne glede na to ali uporabljate podaljsek ali ne, tako da se gostje lahko prosto
gibljejo okoli mize brez spotikanja nad kabli.

« Pare od pecenja so lahko nevarne za Zivali, $e posebej za Zivali katere majo obcutljiv dihalni sistem, kot so ptice.
Lastnike ptic svetujemo da jih drze izven obmocja za peko.

« Napravo vedno drzite izven dosega otrok.

+ Pred uporabo se prepricajte da sta obe strani plo3¢ Cisti.

+ Da bi preprecili poskodbe na plosci, jih uporabljajte samo na napravi za katero so nacrtovani (na primer jih ne dajte
v pecico, gorilnik plina ali na elektri¢no kuhalno plos¢o, itd).

« Prepricajte se da so plosca ali reSetke stabilne, dobro namescena in ustrezno pritrjene na napravo. Uporabljajte
samo plosce ki so prilozene z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru.

« Zaobracanje hrane vedno uporabljajte leseno ali plasti¢no lopatico, da ne bi poskodovali plos¢o za pecenje.

« Uporabljajte samo dele ki so priloZeni z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru. Jih ne
uporabljajte za druge naprave ali namene.

Ne narediti

+ Naprave ne uporabljajte na prostem.

« Napravo nikoli ne zapustite brez nadzora, ko je prikljuc¢en na elektricno omreZje ali je v uporabi.

- Da bi preprecili pregrevanje, jo ne postavite v kot ali ob steno.

+ Naprave nikoli ne pustite neposredno na obcutljivo povrsino (steklo mize, prt, lakirano pohistvo,
itd) ali na mehko povrsino kot je papirnata brisaca.

« Naprave nikoli ne pustite v omarici pritrjeni na steno, na polici ali v blizini vnetljivih materialov
kot so rolete, zavese ali tapete.
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« Nikoli ne postavljajte napravo na ali v blizini vrocih povrsin. Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v
stiku z vro¢imi komponentami enote blizu vira toplote ali pocivati na ostrih robov.

+ Ne dajte posode na povrsino naprave.

« Nikoli ne kosite hrano neposredno na plosc¢ah.

+ Ne uporabljajte kovinske cistilne gobice, jedke Zi¢ne volne ali ostra rezila, saj s tem lahko
poskodujete premaz proti prijemanju.

+ Naprave ne premikajte med uporabo.

+ Ne prenasajte napravo za rocaj ali za kovinske Zice.

« Nikoli ne uprabljate aparata ko je prazen.

+ Ne uporabljajte aluminijasto folijo ali podobnega materiala med plo3¢o in hrano katera se pece.

- Ne odstranite pladenj za zbiranje mas¢obe med pecenjem. Ce se pladenj za zbiranje mas¢obe
napolni med pecenjem: pustite da se naprava ohladi, preden ga praznite.

+ Ne postavljajte plos¢o za pecenje na krku povrsino in jo ne potapljajte v vodo.

« Da se ohrani premaz proti prijemanja, se izogibajte pretiranemu pregrevanju prazne naprave.

« Z plos¢ami se nikoli ne sme ravnati ko so vroce.

+ Ne pecite hrane v aluminijasti foliji.

« Da bi se izognili poskodbam izdelka, na tej napravi ne uporabljajte metodo flambiranih priprav.

+ Ne postavljajte list aluminija ali drugih predmetov med plos¢o in grelec.

« Nikoli ne segrevajte ali pecite medtem ko je zar odprt.

+ Naprave nikoli ne segrevajte brez plos¢ za pecenje.

Nasveti/informacije

« Zahvaljujemo se vam za nakup tiste naprave ki je namenjena samo za domaco uporabo.

+ Za vaso varnost, ta naprava ustreza vsem standardom in predpisom - nizke napetosti,
elektromagnetne zdruzljivosti, materialov primernih za stik z hrano.

« Pri prvi uporabi se lahko za nekaj minut pojavi rahel vonj in nekaj dima.

+ Nase podjetje ima politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko spremeni te izdelke breza
predhodnega obvestila.

« Ne uzivajte hrane ki prihaja v stik z deli oznaceni z logotipom x
Ce je hrana predebela, varnostni sistem preprecuje delovanje naprave.

Okolje

Bodite pozorni na zascito okolja!
® Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.
mmm ©  Napravo pustite na lokalni objekt za zbiranje tovrstnih odpadkov.
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Opis

A Nadzomaploia ag 4 nastavitve temperature v rocnem natinu. Oglejte

si doloceni rocni nacin v vodniku za hiter zacetek
A1 Gumbzavklop/izklop A5  Gumb OK(V redu)

Rocqj

o

Plosce za pecenje
Zbirni pladnej za

Nacin za zamrznjeno ; R,
A2 hrano A6  Indikator nivoja pecenja E sokove
A3 Programi pecenja B Telo F Napajalni kabel
Indikator stopnje pecenja v barvah
predgretje zacetek pecenja
I 5 I I s i I
VIJOLICNO UTRIPA VIJOLICNO SVETI PLAVO ZELENO
Pocakajte. Konec predgretjia  Zacetek pecenja.  Medtem ko se hrana pece,
Lahko daste hrano. naprava piska za signal da bo
kmalu dosegla nivo "surove"
(rumeno) peke.
. . ohranjanje toplote
peka - pripravljeno za prehrano Okrog »30«
LI s I

RUMENO ORANZNA RDECE RDECE UTRIPA
"Surova" peka. "Srednja" peka. "Skozi" peceno. Konec pecenja "skozi"
Konec pecenja peceno.
ZELENO SVETI
Izbrana ali samodejno aktivirana Okvara naprave
je ro¢na funkcija. Glejte Poglejte

"odpravljanje tezav" na strani 144.  "Vodnik za odpravljanje tezav"
Konzultirajte storitve za kupce

Vodnik po programih za pecenje

) . Ro¢ni nacin: tradicionalni
©) Hamburger ) Pecivo/sendvic 4 £ar, vKljuéno s 4 razliénih
nastavitev temperatur (110
&) Perutnina &X) Riba °C 4o 275 °C) P (
Svinjina/klobase/

&3) Rdete meso

jagnjetina
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il 2

(V reduii \

2__Predgrevanje

3

1 Pred prvo uporabo odstranite ves
embalazni material, nalepke in dodatke
Znotraj in zunaj naprave.

Etiketa indikatorja v barvah se lahko
spremeni odvisno od jezika. Lahko ga
zmenite z tistim znotraj embalaze.

2 Pred prvo uporabo temeljito ocistite
plosce s toplo vodo in malo detergenta
za pomivanje posode, sperite in osusite.

3-4
Nastavite izmenljivi pladenj za zbiranje
masc¢ob na spredniji strani izdelka.

/

5 Za najboljse rezultate lahko obrisete
plos¢o za pecenje s papirnato brisaco,
namoceno v malo jedilnega olja, da bi
izboljsali premaza proti oprijema.

6 Odstranite odve¢no olje s Cisto kuhinjsko
papirnato brisaco.

7 PrepriCajte se da so zgornje in spodnje
plosce pravilno namescene na izdelku.
Ne za¢nite predgrevanje brez plos¢.
Napravo prikljucite na vir napajanja.
(Upostevajte da kabel mora biti
popolnoma odvit).

8 Pritisnite stikalo.

Pozor: Prepricajte se da med plos¢ami ni
hrane
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9 Ce je hrana ki jo Zelite spe¢i zamrznjena,
najprej pritisnite ustrezen gumb.

10 Izberite ustrezen nacin pecenja glede
na vrsto hrane ki jo Zelite peci.
Nasveti, zlasti .za meso: rezultati
pecenja za vnaprej dolocene programe
se lahko razlikujejo glede na izvor, nacin
rezanja in kakovost hrane katera se pece.
Programi so doloceni in preizkuseni za
hrano dobre kakovosti.

Podobno, pri pecenju je treba upostevati
debelino mesa. Ne bi smeli pe¢i meso
debeline vecje od 4 cm.

Ce niste prepricani o tem kateri nacin pecenja uporabiti, poglejte vodnik na strani 145.

i

=

1

11
3

11 Pritisnite gumb “OK (V redu)”
. naprava zacne z predgretjem in
indikator utripa vijoli¢no.

NB: Ce ste izbrali program, vrnite se na
nivo 8.

12 Pocakajte 4-7 minut.

13 Sligi se zvocni signal in indikator
nivoja preneha utripati vijoli¢no.
Nacin predgretja je koncan.
Komentarji: Ce po zakljucku predgretja
naprava ostane zaprta, varnostni sistem
izklopi napravo.



3 _Pecenje

14-15 Po predgrevanju je naprava
pripravljena za uporabo.
Odprite Zar in dajte hrano na plosce za
pecenje
Komentarji: e naprava ostane
predolgo odprta, varnostni sistem
samodejno izklopi napravo.

16-17 Naprava samodejno prilagodi cikel
pecenja (Cas in temperaturo) v skladu z
debelino in koli¢ino hrane.

Zaprite napravo za zagon cikla pecenja.
Opomba zelo tanke kose hrane:
Zaprite napravo. Gumb »OK« (V redu) in
"vijoli¢na« lucka utripa. Pritisnite gumb
»OK« (V redu) da se zagotovi da naprava
prepozna hrano in zacne cikel.
Indikator nivoja se spremeni v moder,
nato pa v zeleno, kar pomeni da je
peka v teku (za najboljse rezultate ne
odpirajte ali premikajte hrane med
postopkom peke).

Medtem ko je pecenje v teku, zvoéma

signal uporabnika obvesti vsaki¢ ko se
doseze dolocen stopenj pecenja (npr.
surovo/rumeno).

18 Indikator nivoja spremeni barvo glede
na stopnjo pecenja. Ko je indikator
nivoja rumen in se oglasi zvo¢ni signal,
hrana je surova, ko je indikator nivoja
oranzen in se oglasi zvocni signal, hrana

N p je srednja, in ko je indikator nivoja rdec¢
; ¢ ‘ in se oglasi zvo¢ni signal, hrana je dobro
surovo osrednje dobro pecena.

peceno Na primer: ¢e imate radi meso zelo
surovo, ga odstranite ko indikator nivoja
postane zelen.

Imejte v mislih da je, zlasti v smislu
mesa, normalno da se pecilni rezultat
spreminja glede na vrsto, kakovost in
18 izvor hrane.
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19-20 Ko nastane barva ki vam ustreza
glede na nivo peke in se oglasi zvo¢ni
signal, odprite napravo in odstranite
hrano.

21 Zaprite napravo. Nadzorna plosca
zasveti in nastavi nacin "izbor programa".
Komentar: e ne izberete program
varnostni sistem samodejno izklopi
napravo.

Kontinuirano pecenje
Ce bi radi pekli velike koli¢ine ponovno dolocite temperaturo pecenja (glejte poglavje 2. "Predgretje’, ki
se zacne na tocki 9), Ceprav je ista vrsta pecene hrane ali je isti program.

Peka velike koli¢ine hrane:

Po zakljucku prve serije hrane:

1.Poskrbite da je naprava zaprta in da v notranjosti ni ostankov hrane.

2.|zberite ustrezen nacin pecenja ali program (ta korak je potreben, ¢etudi je nacin peke enak kot za hrano
ki ste jo pravkar koncali).

3. Pritisnite gumb " OK (V redu) " za zacetek predgretja. Za vreme predgretja svetlobni indikator nivoja
pecenja utripa vijoli¢no.

4.Po zaklju¢ku predgretja enota piska in indikator preneha utripati vijoli¢no.

5.Po zakljucku predgretja je naprava pripravljena za uporabo. Odprite poklopec Zara in dajte hrano na
plosce za pecenje

Pomembno:

Upostevajte da je predgrevanje potrebno za vsako novo peko hrane.

Opomnik: pred predgretjem, preden odprete Zar in vstavite hrano na plosce.

Nato pocakajte do konca predgretja preden ko odprete Zar in daste hrano na plosce.

Opomba : ¢e se nov cikel predgrevanja aktivira takoj po koncu prejénjega ciklusa, se ¢as predgretja skrajsa.

140



4 Komentarji

22-23-24
Ce zelite peci hrano na razli¢cne
nivoje osebnega okusa, odprite zar in
odstranite hrano ko doseZe Zeleni nivo,
nato pa zaprite Zar in $e pecite preostalo
hrano. Program bo nadaljeval svoj cikel
pecenja dokler ne doseze nivo "dobro
peceno”.

25 Funkcija hranjenja toplote

Ko boste dosegli nivo dobre zapecenosti,
peka je koncana, naprava samodejno
aktivira funkcijo ohranjanja temperature,
indikator sveti rdece in naprava za¢ne
piskati zvocni signal vsakih 20 sekund.
Ce hrana ostane na Zaru se $e naprej
pece, dokler se Zarni plos¢i ne ohladita.
Pisk lahko izklopite s pritiskom na gumb
"OK (Vredu) "

Opomba: Po dolo¢enem ¢asu varnostni
sistem samodejno izklopi napravo

d
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5 iS¢enje in vzdrzevanje

» 26Pritisnite gumb ON/OFF za vklop

naprave.
27 Napravo izklopite iz elektri¢ne vticnice.

O~

27

28Da bi preprecili nenamerne opekline,
pustite najprej, da se naprava ohladi, $ele
potem pri¢nite s Cis¢enjem.
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ev v

6__Ciscenje

29Pred cisCenjem odblokirajte in
odstranite plosce, da preprecite skode
na ploscah.

30Naprava in njegov kabel se ne
smejo prati v pomivalnem stroju. Po
odstranitvi plos¢ ni potrebno Cistiti
vidne in dostopne dele naprave. Ce sta
res umazana, pocakajte da se naprava
ohladi in jih obrisite s suho krpo.

31-32

Ce zame plosce ne Zelite prati v pralnem
stroju, jih operite v topli vodi z malo
detergenta za pomivanje posode,
nato pa temeljito sperite da odstranite
ostanke hrane. Jih skrbno obrisite s
papirnato brisaco.

Ne uporabljajte kovinskih ¢istilnih gobic,
jeklene volne ali abrazivna cistila za
kateri koli del naprave. Uporabljajte le
najlonske ali nekovinske cistilne gobice.
Spraznite pladenj za zbiranje mascobe a

in ga sperite z milnico, nato obrisite s
papirnato brisaco.

33 Poklopec 7ara obrisite z viazno gobo in
ga osusite z mehko in suho krpo.

34Ne potapljajte naprave v vodo ali
katerokoli drugo tekocino.

35Pred shranjevanjem se vedno
prepricajte da je Zar Cist in suh.

Vsako popravilo mora opraviti pooblas¢eni
predstavnik servisa.
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Vodnik za odpravljanje tezav

Tezava

Vzrok

Resitev

Gumb & utripa
+ 4 Indikator sveti zeleno
+ Gumb [@) utripa

Vklop naprave ali|-

samodejno aktiviranje
cikla pecenja hrane brez
predhodnega predgretja
plos¢ (samodejno se
aktivira ro¢ni nacin).

2 moznosti:

- Izberite nastavitev temperature
s pritiskom na gumb @1 in nato
pritisnite OK (V redu). Pustite da
se pece, ampak nadzirite pecenje
(rocni nacin).

- Ustavi delovanje naprave, odstranite
hrano, dobro zaprite napravo,
izberite program in pocakajte da
konca predgrevanje.

Naprava se ustavi med cilka predogrevanja
ali pecenja.

Naprava je
pecenjem bila dolgo
odprta dolgo Casa.

Naprava je po koncu
predogrevaja ali
ohranjanja toplote
predolgo neaktivna.

med |+

Odklopite napravo iz vti¢nice in pustite
2-3 minute, nato pa zazenite postopek.
Naslednji¢ ko boste uporabili napravo,
poskrbite da boste hitro odprli in zaprli
napravo, za boljée rezultate pecenja. Ce
se ponovno pojavi tezava, se obrnite na
lokalno servisno sluzbo podjetja Tefal.

{7)Svetlobni indikator utripa belo
+ Gumb @/ &) /(@) (&) utripa
+ Redni pisk

Ni zvo¢nega signala z naprave.

Okvara naprave. +lzkljucite in znova prikljucite napravo
Naprava je bila| in takoj ponovno zazenite cikal
uporabljena ali| predgrevanja. Ce se ponovno pojavi

shranjena v prostoru kje
je prevec hladno.

tezava se obrnite na lokalni servis.

{“)Svetlobni indikator utripa belo
+ Gumb (@) utripa
+ Stalni pisk

+ Okvara naprave.

Odklopite napravo in se posvetujte s
servisno sluzbo.

je zar zaprt, @ vendar je lucka Se vijolicna
in peka ne zazene.

Hrana se po predgretju nastavina plosce in | -

debelejsa od 4 cm.

Hrana v napravi je|-

Hrana v napravi ne sme presegati 4 cm.

Zar privstavljanju hrane
ni popolnoma odprt.

Odprite Zar in ga ponovno zaprite.

Naprava ne prepozuna |-

vsebnost hrane in pri¢ne
utripati. Koli¢ina hrane je
premajhna.

Potrdite zacetek pecenja s pritiskom na
qumb [E).

Naprava se aktivira v rocnem nacinu.
+ @ Svetlobni indikator utripa rdee.

+ Gumb (@) nadzora temperature
sveti

Prekratek Cas predgretja. | +

Redno spremljajte pecenje
(za uporabo v ro¢nem nacinu).
Ali

+ Vstavite Zar, odstranite hrano, zaprite Zar,
izberite nov program pecenja po Zelji, in
pocakajte na celoten cikel pregrevanja.
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Vodnik za peko (avtomatskih programov)

N . Indikator nivoja pecenja v barvah
amenski program @ @ '
©=| Rde¢e meso Surovo Srednje Skozi peceno
€| Hamburger Surovo Srednje Skozi peceno
& Pecivo/sendvi¢ Rahlo peceno Zapeceno Hrustljavo
€A Riba Rahlo peceno Srednje Skozi pe¢eno
&/ Perutnina Skozi peceno
Svinjina/klobase/ "

= jagnjetina Skozi pe¢eno

Nasvet: Ce Zelite da je meso zelo surovo (modro) lahko uporabite @

Vodnik za peko (vklju¢no rocni nacin)

Hrana

Program
pecenja

Nivo pecenja

surovo Srednje  Skozi peceno

Kruh

Rezine kruha, toast sendvici

Hamburger (Po pred peko mesa)

2

Meso in
perutnina

Svinjsko meso (brez kosti), svinjski zrezki

Jagnjetina (brez kosti)

Zamrznjene piscancje perutnicke (8K

Svinjski zrezki

Rezina priuta kuhanje

Marinirane pis¢ancje prsi

Puranjih prsi

D© @ © @

Riba

Celoten postrv

Oluscene kozice

Kozice (zin brez lupin)

Zrezek tune

&

C098 O 0 e eeeeee

Roc¢ni nacin
Zarocni nacin, poglejte
priro¢nik za hiter zacetek

Sadje in zelenjava na Zaru (treba
narezati na koscke enake velikosti in
debeline)

8

4 razli¢ne nastavitve temperature

Za zamrznjeno hrano, pritisnite (3 pred izbiro programa.
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SIGURNOSNE UPUTE

VAZNE MJERE ZASTITE
Upute za koristenje, odrzavanje i postavljanje aparata: radi svoje
sigurnosti procitajte sve odjeljke ovog uputstva za upotrebu
ukljucujuci odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparat je namijenjen samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenom
prostoru. Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljedecim slucajevima
koji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama,

kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;
- seoskim kuc¢ama;
- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim
okruzenjima;

- u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.
Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz
unutrasnjosti i s vanjske strane aparata.
Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu)
ogranicenih fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog

Blskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za ﬂJIhOVU

sigurnost ili ako im daje upute o nacinu koristenja aparata. Djecu je
potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju aparatom i da ga
ne koriste kao igracku.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe
ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin
koriStenja aparata te ako su razumijeli opasnosti u vezi s tim. Cis¢enje i
odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim ako su
starija od 8 godina i pod nadzorom.
Aparat i njegov kabal drZite van dohvata djece mlade od 8 godina.
Kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povrsina mogu biti visoke kada je
aparat u funkciji. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
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programatora ili zasebnog sistema daljinskog upravljanja.

Prije prikljucivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte kabal.
Ako je strujni kabal oStecen treba ga zamijeniti proizvodac ili centar za
pruzanje postprodajnih usluga proizvodaca kako bi se izbjegla opasnost.
Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovornost za taj postupak,
koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji ima utikac
s uzemljenim prikljuckom i koji je prikladan za nazivnu struju aparata.
Poduzmite sve potrebne mjere opreza kako biste sprijecili spoticanje o
produzni kabal.

Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uticnicu.

Uvjerite se da strujno napajanje odgovara nazivnoj strujii naponu koji su
navedeni na donjem dijelu aparata.

ZaCiscenje plocaza pecenje koristite spuzvu, vrucu vodu i tekuce sredstvo
za pranje posuda.

Aparat, pripadajuci strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ni u druge
tekucine.

UPOZORENJE: Zagrijavanje ili predzagrijavanje ne obavljajte bez 2 ploce
za peCenje u rostilju.

Sta je potrebno uciniti

PaZ‘J\VO prootaﬂe uputstva uob\cajena za razli¢ite VEYZIJG ovisno o p?’lbOI’U kOJ\ e \sporucen S
vasim aparatom i drzite ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite savjet ljekara.

« Prije prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak 5), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih mekanom
krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bezobzira da li koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazljivo tako da se gosti mogu slobodno kretati
oko stola bez spoticanja o kabal.

«Isparavanja tokom pripreme jela mogu biti opasna po Zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni sistem, kao
$to su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze podalje od podrucja pripreme jela.

« Aparat uvijek drzite van dohvata djece.

« Prije upotrebe provjerite da li su obje prednje strane ploce Ciste.

« Kako biste izbjegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruirane (npr. ne stavljajte ih u
pecnicu, na kolo plamenika plinskog $tednjaka ili plocu za kuhanje elektri¢nog $tednjakai sl.).

+ Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pri¢vri¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

« Uvijek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu kako biste izbjegli ostecenje ploca za pecenje.

« Koristite samo dijelove ili pribor koji su isporuceni s aparatom ili kupljeni u ovlastenom servisnom centru. Ne
koristite ga za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi
« Ne koristite aparat na otvorenom.
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+ Kada je priklju¢en na strujno napajanje ili kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez
nadzora.

« Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavljajte ga u ¢o3ak ili ispod zidnog ormarica.

« Aparat nikada ne postavljajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj
i sl ili na mekane povriine poput kuhinjske krpe.

+ Aparat nikada ne postavljajte ispod zidnog ormari¢a pri¢vrs¢enog na zid ili policu ili pored
zapaljivih materijala kao $to su roletne, zavjese ili zidne krpe.

+ Aparat nikada ne postavljajte na vruce ili klizave povrsine niti u njihovoj blizini; strujni kabal
nikada ne smije biti u blizini ili u kontaktu s vru¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti
postavljen preko ostrih ivica.

« Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povrsinu aparata namijenjenu za pecenje.

« Jelo nikada ne reZite direktno na plo¢ama.

+ Ne koristite metalne abrazivne spuzvice, abrazivnu zi¢anu vunu ili abrazivni praskasti deterdzent
jer to moze ostetiti neprijanjajuci sloj.

+ Ne pomjerajte aparat tokom upotrebe.

+ Nemojte nositi aparat za drsku ili metalne Zice.

« Aparat nikada ne koristite prazan.

+ lzmedu ploce ili namirnica koje se peku nikada ne koristite aluminijsku foliju ili druge predmete.

+ Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: prije praznjenja pricekajte da se aparat
ohladi.

« Vrucu plocu ne stavljajte na njeznu povrsinu ili pod vodu.

+ Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva sloja, izbjegavajte prekomjerno predzagrijavanje
praznog aparata.

+ Plo¢ama nikada ne rukujte kada su vruce.

+ Ne pripremajte jelo u aluminijumskoj foliji.

- Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.

+ lzmedu ploca i grijaceg elementa ne stavljajte list aluminijumske folije ili drugi predmet.

- Nikada ne zagrijavajte i ne pripremajte jelo dok je rostilj otvoren.

+ Nikada ne zagrijavajte aparat bez ploca za pecenje.

Savjeti/informacije

« Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Radivase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa primjenjivim standardima i propisima - Direktiva o
niskonaponskoj opremi - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima
koji dolaze u kontakt sa namirnicama.

« Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

- Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja i ove proizvode moze mijenjati
bez prethodne najave.

+ Ne konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom .

+ Ako su namimice predebele, sigurnosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

Zivotna sredina

Zastita zZivotne sredine je na prvom mjestu!
®  Vas aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mmm 2 Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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2
ﬁ
3 4

2 Predzagrijavanje

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice i

pribor iz unutradnjosti i s vanjske strane
aparata.
Naljepnica u boji na indikatoru stepena
pecenja moze se zamijeniti u skladu
sa jezikom. MozZete je zamijeniti s
naljepnicom iz pakovanja.

2 Prije prvog koristenja temeljno ocistite
ploce s toplom vodom i malo tekuceg
sredstva za pranje posuda, isperite ih i
dobro osusite.

3-4
Postavite odvojivu posudu za sakupljanje
masnoce ispred aparata.
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5 Za najbolje rezultate ploce za pecenje
mozete obrisati papirnim ubrusima
natopljenim u malo jestivog ulja kako
biste poboljsali svojstvo neprianjanja.

6 Visak ulja uklonite ¢istim papirnim
ubrusom.

7 Uvjerite se da su gornja i donja ploca
ispravno postavljene u proizvod. Ne
aktivirajte rezim zagrijavanja bez ploca.
Prikljucite aparat na strujno napajanje.
(Imajte na umu da kabal treba biti
potpuno pruzen).

8 Pritisnite prekidac.

Oprez: Uvjerite se da nema hrane
izmedu ploca.



9 Ako su namirnice koje Zelite pripremiti
zamrznute, pritisnite odgovarajucu
tipku.

10 Odaberite odgovarajuci rezim pecenja

u skladu s vrstom jela koje Zelite
pripremiti.
Savjet, posebno za meso: rezultati
pecenja u prethodno zadanim
programima mogu se razlikovati zavisno
od porijekla, rezanja i kvaliteta namirnica
koje se pripremaju, programa koji su
zadani iispitani za jelo dobrog kvaliteta.
Tokom postupka pecenja u obzir je
potrebno uzeti i debljinu mesa; ne biste
trebali pripremati namirnice deblje od 4
cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja koristiti, pogledajte uputstva za postupak pecenja na
stranici 158.

11 Pritisnite tipku "OK" : Aparat zapocinje
postupak predzagrijavanja, a indikator
stepena pecenja treperi u purpurnoj
boji.

Napomena: Ako ste odabrali pogresan
program, vratite se na korak 8.

12 Pricekajte 4-7 minuta. e

13 Oglasit ¢e se zvucni signal, a indikator
stepena pecenja prestati da treperi.
ReZim predzagrijavanja je zavréen.
Napomena: Ako aparat ostane zatvoren
na kraju postupka predzagrijavanja,
sigurnosni sistem Ce iskljuciti aparat.

4-7
minuta

12
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3 Postupak pecenja
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14-15 Nakon postupka predzagrijavanja
aparat je spreman za koristenje.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plo¢u za pecenje.
Napomena: Ako aparat ostane predugo
otvoren, sigurnosni sistem automatski
ce ga iskljuciti.

16-17 Aparat automatski podesava ciklus
pecenja (vrijeme i temperaturu) u skladu
s debljinom i kvalitetom namirnica.
Zatvorite aparat kako biste zapoceli
postupak pecenja.

Za vrlo tanke komade namirnica
zapamtite: Zatvorite aparat. Tipka
"OK" ¢e treperiti, a indikator ostati
u "purpurnoj boji". Pritisnite tipku
"OK" kako biste bili sigurni da aparat
detektuje namirnice i da ciklus pecenja
zapocinje.

Indikator pecenja prelazi u plavu, a
zatim zelenu boju kako bi ukazao da je
postupak pecenja u toku (za najbolje
rezultate ne otvarajte i ne pomjerajte
namirnice tokom postupka pecenja).
Dok je postupak pecenja u toku, zvucni
signal korisnika upozorava svaki put
kada aparat dode na odredeni nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

18 Svjetlosni indikator mijenja boje u
skladu sa stepenom pecenja. Kada
je svjetlosni indikator zut uz zvucni
signal, jelo je krvavo peceno. Kada je
svjetlosni indikator narandzast uz zvu¢ni
signal, jelo je srednje peceno, a kada je
svjetlosni indikator crven, vase je jelo
dobro peceno.

Napomena: Ako zelite vrlo krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prijede u zelenu boju.
Imajte na umu, posebno u pogledu
mesa - normalno je da se rezultat
pecenja razlikuje, zavisno od vrste,
kvaliteta i porijekla namirnica.



3 Postupak pecenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja odgovara
vasem izboru nivoa pecenja i oglasi se
zvudni signal, otvorite aparat i izvadite
svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca ¢e
zasvijetliti i podesiti se na rezim "odabir
programa’.

Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ce se iskljuciti ako niste
odabrali program.

Uspjesni postupci pecenja
Ako Zelite pedi vece koli¢ine, ponovo podesite temperaturu aparata (pogledajte odjeljak 2.
"Predzagrijavanje’, pocevsi od tacke 9) ¢ak i ako pecete istu vrstu namirnica ili ako koristite isti program.

Pecenje vecih koli¢ina namirnica:
Nakon zavrsetka pecenja prve serije namirnica:

1. Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema ostataka hrane.

2.Odaberite ispravan rezim ili program pecenja (ovaj korak neophodan je ¢ak i kada je rezim pecenja isti
kao i za namirnice koje ste tek ispekli).

3.Za pocetak postupka predzagrijavanja pritisnite tipku "OK". Za vrijeme postupka zagrijavanja svjetlosni
indikator koji ukazuje na stepen pecenja treperit ¢e u purpurnoj boji.

4.Nakon zavrsetka postupka predzagrijavanja, oglasit ¢e se zvucni signal aparata, a svjetlosni indikator
prestat Ce treperiti u purpurnoj boji.

5.Nakon zavrienog postupka predzagrijavanja aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja
i stavite namirnice u aparat.

Vazno:

- Imajte na umu da je postupak predzagrijavanja potreban za svako novo pecenje namirnica.

Napomena: Prije aktivacije postupka predzagrijavanja uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
ostataka hrane.

- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica pricekajte zavrietak postupka predzagrijavanja.

Napomena: Ako se novi ciklus predzagrijavanja aktivira neposredno nakon zavrsetka prethodnog ciklusa,
vrijeme predzagrijavanja e se skratiti.
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4 Napomene
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22-23-24

Ako Zelite pripremati jelo prema
razlicitim li¢nim ukusima, otvorite rostilj i
izvadite namirnice kada dostignu zeljeni
stepen, a zatim zatvorite rostilj i nastavite
pripremati druge namirnice. Program ¢e
nastaviti svoj ciklus pecenja sve dok ne
dostigne stepen "dobro peceno".

25 Funkcija odrzavanja toplote

Kada se dostigne stepen dobro pecenog
jela, postupak pecenja je zavrsen. Aparat
automatski aktivira funkciju odrzavanja
toplote, svjetlosni indikator prelazi u
crvenu boju, a zvucni alarm pocinje
da se oglasava svakih 20 sekundi. Ako
je jelo ostavljeno na rostilju, nastavit ce
da se pece dok se ploce za pecenje ne
ohlade. Zvucni alarm mozete deaktivirati
pritiskom na tipku " OK ".
Napomena: Sigurnosni sistem
automatski ¢e iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremenskog perioda.



iS¢enje i odrzavanje

O~

27

26 Za iskljucivanje aparata pritisnite tipku
za ukljucivanje/iskljucivanje.
27 Iskljucite aparat iz zidne uticnice.

28 Pricekajte da se ohladi najmanje 2 sata.
Kako biste izbjegliiznenadne opekotine,
prije ¢iscenja pricekajte da se rostilj
dobro ohladi.
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6__Ciséenje
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29 Prije CiS¢enja odbravite i izvadite ploce
kako biste izbjegli ostecenja povrsine za
pecenje.

30 Aparat i njegov kabal ne mogu se
stavljati u masinu za pranje posuda.
Grijaci elementi, vidljivi i pristupacni
dijelovi ne smiju se cistiti nakon
uklanjanja ploca. Ako su vrlo zaprljani,
pricekajte da se aparat potpuno ohladi i
ocistite ih suhom krpom.

31-32
Ako ploce za pecenje ne Zelite prati u
masini za pranje posuda, za Cis¢enje
koristite vruc¢u vodu i malo tekuceg
deterdZenta za pranje posuda, a zatim
ih temeljno isperite kako biste uklonili
sve ostatke. Pazljivo ih obrisite papirnim
ubrusom.
Za ciscenje bilo kojeg dijela rostilja ne
koristite metalne abrazivne spuzvice,
Celi¢nu vunu ili abrazivna sredstva za
Cis¢enje. Koristite samo najlonske ili
nemetalne spuzvice za ¢is¢enje.
1z posude za sakupljanje masnoce izlijte
umak i operite je u blagoj sapunici, a
zatim dobro osusite papirnim ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite spuzvom
natoplienom u toploj vodi i posusite ga
mekanom, suhom krpom.

34Tijelo rostilja ne uranjajte u vodu ni u
druge tekucine.

35 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je
rostilj Cist i suh.

Sve popravke mora obavljati ovlasteno
servisno osoblje.



Vodic za otklanjanje problema

Problem

Rjesenje

Tipka & treperi
+ {0} Svjetlosni indikator je zelen
+ Tipka [&) treperi

Uzrok

Uklju¢ivanje aparata ili |«

pokretanje automatskog
ciklusa pecenja s
namirnicama i bez
predzagrijavanja ploca
(automatski je aktiviran
rucni rezim rada).

2 moguce opcije:

- Odaberite postavku temperature
pritiskom na tipku ‘@I, a zatim
pritisnite tipku OK. Nastavite
s pecenjem, ali morate pratiti
postupak pecenja (rucnirezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite namirnice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pricekajte
zavréetak postupka predzagrijavanja.

predzagrijavanja ili pecenja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa |«

drzan otvoren tokom
postupka pecenja.

Aparat je predugo
neaktivan nakon
zavrietka postupka
zagrijavanja ili
odrZavanja toplote.

Aparat je predugo|.

Isklju¢ite aparat iz strujne uticnice i
pricekajte 2-3 minute, a zatim ponovo
pokrenite postupak. Radi najboljih
rezultata pecenja, sljedeci put kada
budete koristili aparat pobrinite se da ga
brzo otvarate i zatvarate. Ako se problem
ponovo pojavi, obratite se centru
korisnicke sluzbe proizvodaca Tefal.

bijeloj boji
+ Tipka @ /(&) /(@) / &) treperi
+ Periodi¢ni zvudni signal

{)Svjetlosni indikator ¢e treperiti u |-

Aparat se ne oglasava zvucnim signalom.

Kvar aparata.

Aparat je odlozen ili se
koristi u previe hladnoj
prostoriji.

Iskljucite i ponovo spojite aparat
i odmah ponovo pokrenite ciklus
predzagrijavanja. Ako problem i dalje
postoji, obratite se svojoj korisnickoj
sluzbi.

bijeloj boji
+ Tipka (@) treperi
+ Kontinuirani zvucni signal

{2)Svjetlosni indikator e treperiti u |

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.

sam namirnice u aparat i zatvorila aparat,
ali svjetlosni indikator ostao je u purpurnoj
boji @@ i postupak pecenja nije zapoceo.

Nakon postupka predzagrijavanja, stavila |+

aparatu deblja je od
4cm.

Koli¢ina namirnica u |+

Debljina namirnica ne smije prekoraciti
4cm.

+ Tokom
namirnica rostilj se nije
potpuno otvarao.

stavljanjal.

Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
zatvorite.

Aparat nije detektovao |+

namirnice unutra. Kolicina
namirnica je nedovoljna.
Tipka "OK" treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja
pritiskom na tipku [&]

rada.

+ @ Svjetlosni indikator ¢e svijetliti u
crvenoj boji.

+ Svjetlo tipke (@) za pracenje
temperature i tipke [&] je fiksno

Aparat Ce se aktivirati u ru¢nom rezimu |«

je skraceno.

Vrijeme predzagrijavanja | «

Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koristenje u ru¢nom rezimu rada).
i

Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rostilj, odaberite novi Zeljeni
program pecenja i pricekajte zavréetak
ciklusa predzagrijavanja.
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Vodic za postupak pecenja (automatski

programi)

Odredeni program

Indikator u boji nivoa pecenja

& L J

Svinjetina/kobasice/janjetina

©=| Crveno meso Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
€3] Hamburger Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
B | Panini/sendvi¢ Lagano peceno Dobro peceno Hrskavo peceno
€A Riba Lagano peceno Srednje peceno Dobro peceno
&/ Perad Dobro peceno
=

Dobro peceno

Savjeti: Ako Zelite da vase meso bude izrazito krvavo peceno (plavo) mozete koristiti @

Vodic za pecenje (ukljucujudi rucni rezim rada)

Nivo pecenja

Hamburger: (prije prethodnog pecenja
mesa)

A Program e e -
Namirnica ? . @ @ ‘
pecenja
krvavo peceno  srednje peceno  dobro peceno|
Hljeba Kriske hljeba, tostirani sendvici

2

Meso i perad

Svinjski fileti (bez kosti), svinjska potrbusina

Janjetina (bez kosti)

Zamrznuti pileci medaljoni (&

Svinjska potrbusina

Kriska sunke za pecenje

Marinirana pileca prsa

Pacja prsa

Riba

Cijela pastrmka

Ociscene kozice

Velike kozice (neociscene i ociscene)

Odrezak od tune

&

D@ ©® @
0008 o 0 e eeeeee

Rucni rezim
rada

Zarucnirezim rada
pogledajte vodic za brzo
pokretanje

Pec¢eno voce i povrce (potrebno
je izrezati da budu iste veli¢ine i
debljine)

f,l 4 razli¢ite postavke temperature

Za zamrznute namirnice prije odabira programa pritisnite tipku (&) .
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

Koriscenje, odrzavanje i postavljanje proizvoda: radi svoje
bezbednosti pazljivo procitajte sve odeljke ovog uputstva za
upotrebu, ukljucujuci odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Aparat
nije namenjen za upotrebu u sledecim slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:
- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima;
- seoskim imanjima;
- za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;
- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i
dorucka.
Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz
unutrasnjosti i sa spoljne strane aparata.
Nije predvideno da aparatom rukuju osobe (ukljucuju¢i decu) ogranicenih
fizickih, Culnih ili mentalnih sposobnosti, osim ako nisu pod nadzorom
osobe odgovorne za njihovu bezbednost, a koja im je dala uputstva o
upotrebi aparata. Decu je potrebno nadzirati da biste se uverili da se ne
igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i 0sobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan
nacin koriscenja proizvoda i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim.
Ciscenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da obavijaju deca,
osim ako su starija od 8 godma | pod nadzorom.
Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.
Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Temperature dostupnih povrsina mogu da budu visoke
kada aparat radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu eksternog tajmera ili zasebnog
sistema daljinskog upravijanja.
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Pre prikljucivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte kabl.
Ako je strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac ili ovlasceni
servis kako bi se izbegla opasnost.

Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak,
koristite samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikac
sa uzemljenim prikljuckom i koji odgovara nazivnoj struji proizvoda.
Preduzmite sve potrebne mere predostroznosti da biste sprecili saplitanje
0 produzni kabl.

Aparat uvek ukljucite u uzemljenu uticnicu.

Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj strujii naponu, koji
su navedeni na donjem delu aparata.

Za Ciscenje ploCa za pecenje koristite sunder, vrucu vodu i tecno sredstvo
za pranje sudova.

Aparat, pripadajuci strujni kabl ili utika¢ nemojte nikada da potapate u
vodu ili druge te¢nosti,

UPOZORENJE: Zagrevanje ili predzagrevanje nemojte da vrsite bez 2
ploée za pecenje u rostilju.

Sta je potrebno uciniti

PazU\vo procitajte uputstva uobicajena za razli¢ite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se
isporucuje i drzite ih na dohvatu ruke.

+ Ako se nesreca dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite savet lekara.

« Pre prve upotrebe, operite ploce (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na plocu i obrisite je mekom
krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bezobzira da li koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se ukucani mogu kretati
slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

+Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem, kao $to su ptice.
Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drZe dalje od podrucja pripreme jela.

« Aparat uvek drzite van domasaja dece.

« Pre upotrebe proverite da li su obe prednje strane ploce Ciste.

« Da biste izbegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr. nemojte da ih stavljate u
rernu, na kolo plinskog $poreta ili plocu za kuvanje elektricnog $poreta i sl.)

« Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvri¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene sa aparatom ili kupljene u ovlad¢enom servisnom centru.

« Uvek koristite drvenu ili plasti¢nu lopaticu da biste izbegli ostecenje plo¢a za pecenje.

« Koristite samo delove ili pribor koji su isporuceni sa aparatom ili kupljeni u ovlas¢enom servisnom centru. Nemojte
da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi

+ Nemojte da koristite aparat na otvorenom.

+ Kada je ukljucen ili kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.
« Da biste sprecili pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ¢osak ili uz sam zid.
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+ Nemojte nikada da postavljate proizvod direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak,
lakirani namestaj i sl.) ili na meke povrsine poput kuhinjske krpe.

+ Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl.) ili na meke povrsine, kao $to je kuhinjska krpa.

- Nemojte nikada da postavljate aparat na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini; strujni kabl
nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa vruc¢im delovima aparata, u blizini izvora toplote
ili postavljen preko ostrih ivica.

« Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povrsinu aparata namenjenu za pripremu jela.

+ Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plo¢ama.

+ Nemojte da koristite metalne abrazivne sundere, abrazivnu Zicu za ribanje ili abrazivni deterdzent
u prahu, jer to moze da osteti nelepljivi sloj.

- Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.

- Nemojte da nosite aparat za rucku ili metalne Zice.

- Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.

+ Izmedu ploce li reSetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju.

- Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
kapanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: sacekajte da se aparat ohladi pre praznjenja.

- Nemojte da stavljate vrucu plocu na neznu povrsinu ili pod vodu.

- Da biste sacuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog
aparata.

- Nemojte nikada da rukujete ploc¢ama kada su vruce.

- Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.

- Dabiste izbegli ostec¢enje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.

- Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet izmedu ploca i grejaca.

- Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kada je rostilj otvoren.

- Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploca za pecenje.

Saveti/informacije

« Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

+ Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva
o niskom naponu - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima kojia
dolaze u kontakt sa namirnicama.

« Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

+ Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja, i ove proizvode moze menjati
bez prethodnog obavestenja.

+ Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni sa logotipom

03U namirnice previse debele, bezbednosni sistem ¢e zaustaviti rad aparata.

Zivotna sredina

Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!
®  Vas aparat sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.
mmm = Aparat odlozite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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1 Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice i

pribor iz unutrasnjostii sa spoljne strane
aparata.
Nalepnica u boji na indikatoru nivoa
pecenja moze da se zameni u skladu
sa jezikom. MoZete da je zamenite sa
nalepnicom iz pakovanja.

2Pre prvog koriscenja, temeljno
ocistite ploce toplom vodom i te¢nim
deterdZentom za pranje sudova, isperite
ih i dobro osusite.

3-4
Postavite demontaznu posudu za
kapanje masnoce ispred aparata.

2
ﬁ
3 4

2 Predzagrevanje

5 Za najbolje rezultate, ploce za pecenje
mozete da obriSete papirnim ubrusima
koji su natopljeni u malo jestivog ulja, daa
biste poboljsali nelepljivo svojstvo.

6 Visak ulja uklonite pomocu ¢istog
papirnog ubrusa.

7 Uverite se da su gornja i donja ploca
ispravno postavljene u proizvod.
Nemojte da aktivirate rezim zagrevanja
bez ploca. Ukljucite aparat u uti¢nicu.
(Imajte na umu da kabl treba da bude
potpuno razmotan).

8 Pritisnite prekidac.

Oprez: Uverite se da izmedu plo¢a nema
hrane.
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9 Ako su namirnice koje Zelite pripremiti
zamrznute, pritisnite odgovarajudi taster.

10 Izaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu sa vrstom jela koje zelite da
pripremite.

Savet, posebno za meso: rezultati
pecenja u prethodno postavljenim
programima mogu da se razlikuju, u
zavisnosti od porekla, secenja i kvaliteta
namirnica koje se pripremaju, programa
koji su postavljeni i provereni za jelo
dobrog kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir treba
da se uzme i debljina mesa; ne biste
trebali da pripremate namirnice koje su
deblje od 4 cm.

Ako niste sigurni koji reZim pecenja treba da koristite, pogledajte uputstva za postupak pecenja
nastrani 171.

TN
4-7
minuta

11 Pritisnite taster "OK" : Aparat pocinje sa
postupkom predzagrevanja, a indikator
nivoa pecenja treperi u purpurnoj boji.
Napomena: Ako ste izabrali pogresan
program, vratite se na korak 8.

12 Sacekajte 4-7 minuta.

12

13 Oglasice se zvucni signal, a indikator
nivoa pecenja prestace da treperi. Rezim
predzagrevanja je zavréen.
Napomena: Ako aparat ostane zatvoren
na kraju postupka predzagrevanja,
bezbednosni sistem ¢e iskljuciti aparat.
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3 Postupak pecenja

14 - 15 Posle postupka predzagrevanja,
aparat je spreman za upotrebu.
Otvorite rostilj i stavite namirnice na
plo¢u za pecenje.

Napomena: Ako aparat ostane
predugo otvoren, bezbednosni sistem
e automatski da ga iskljuci.

16 - 17 Aparat automatski podesava ciklus
pecenja (vreme i temperaturu) u skladu
sa debljinom i kvalitetom namirnica.
Zatvorite aparat da biste poceli sa
postupkom pecenja.

Za veoma tanke komade namirnica
zapamtite: Zatvorite aparat. Taster
"OK" ¢e treperiti, a indikator ostati u
"purpurnoj boji". Pritisnite taster "OK"
da biste bili sigurni da aparat detektuje
namirnice i da ciklus pecenja pocinje.
Indikator pecenja prelazi u plavu
boju, a zatim zelenu, da bi ukazao
da je postupak pecenja u toku (za
najbolje rezultate nemojte da otvarate
i pomerate namirnice tokom postupka
pecenja).

Dok je postupak pecenja u toku, zvucni
signal upozorava korisnika svaki put
kada aparat dode na odredeni nivoa
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

18 Svetlosniindikator menja boje u skladu
sa stepenom pecenja. Kada je svetlosni
P indikator Zut sa zvu¢nim signalom, jelo
’ je krvavo peceno. Kada je svetlosni
Dobro indikator narandzast sa zvucnim
pet signalom, jelo je srednje peceno, a kada
je svetlosni indikator crven, vase jelo je
dobro peceno.
Napomena: Ako Zelite veoma krvavo
peceno meso, izvadite ga kada indikator
nivoa pecenja prede u zelenu boju.
18 Zapamtite da je za meso normalno da
se rezultat pecenja razlikuje, u zavisnosti
od vrste, kvaliteta i porekla namirnica.

Krvavo

Sre!nje
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3 Postupak pecenja

19 - 20 Kada se pojavi boja koja odgovara
vasem izboru nivoa pecenja i kada se
oglasi zvucni signal, otvorite aparat i
izvadite svoje jelo.

21 Zatvorite aparat. Kontrolna ploca ce da
zasvetli i da se podesi na rezim "izbor
programa’.

Napomena: Bezbednosni sistem ce
automatski da se iskljuc¢i ako niste
izabrali program.

Uspesni postupci pecenja
Ako Zelite da pecete vece koli¢ine, ponovo podesite temperaturu aparata (pogledajte odeljak 2.
"Predzagrevanje’, pocevsi od tacke 9), ¢akiako pecete istu vrstu namirnica ili ako koristite isti program.

Pecenje vecih koli¢ina namirnica:
Posle zavrietka pecenja prve serije namirnica:

1. Uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema ostataka hrane.

B 2.|zaberite ispravan rezim ili program pecenja (ovaj korak je potreban ¢ak i kada je rezim pecenja isti kao

i za namirnice koje ste tek ispekli).

3.Za pocetak postupka predzagrevanja pritisnite dugme "OK" . Za vreme postupka predzagrevanja,
svetlosni indikator koji ukazuje na nivo pecenja, treperice u purpurnoj boji.

4. Posle zavrietka postupka predzagrevanja, oglasice se zvucni signal aparata, a svetlosni indikator prestace
da treperi u purpurnoj boji.

5.Posle zavréenog postupka predzagrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i
stavite namirnice u aparat.

Vazno:

Imajte na umu da je postupak predzagrevanja potreban za svako novo pecenje namirnica.

Napomena: Pre aktivacije postupka predzagrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema
ostataka hrane.

- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, saCekajte da postupak predzagrevanja zavrsi.

Napomena : Ako se novi ciklus predzagrevanja aktivira odmah posle zavrsetka prethodnog ciklusa, vieme
predzagrevanja ¢e da se skrati.

166



4 Napomena

22-23-24

Ako Zelite da pripremate jelo prema
razli¢itim li¢nim ukusima, otvorite rostilj i
izvadite namirnice kada dostignu Zeljeni
nivo, a zatim zatvorite rostilj i nastavite da
pripremate druge namirnice. Program
¢e da nastavi svoj ciklus pecenja, sve dok
ne dostigne nivo "dobro peceno".

25 Funkcija odrzavanja toplote

Kada se dostigne nivo dobro pecenog
jela, postupak pecenja je zavrsen. Aparat
automatski aktivira funkciju odrzavanja
toplote, svetlosni indikator prelazi u
crvenu boju, a zvucni alarm pocinje
da se oglasava svakih 20 sekundi. Ako
jelo ostavljeno na rostilju, nastavice da
se pece, sve dok se ploce za pecenje
ne ohlade. Zvucni alarm mozete da
deaktivirate pritiskom na taster "OK".
Napomena: Bezbednosni sistem ce
automatski da iskljuci aparat posle
izvesnog vremena.
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5 iS¢enje i odrzavanje

» 26 Za isklju¢ivanje aparata pritisnite taster

za ukljucivanje/iskljucivanje.
27 Iskljucite aparat iz zidne uti¢nice.

O~

27

28 Pricekajte da se ohladi najmanje 2 sata.
Da biste izbegli iznenadne opekotine,
pre ¢is¢enja sacekajte da se rostilj dobro
ohladi.
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ov »

6__Ciséenje

29 Pre ¢is¢enja odbravite i izvadite ploce,
da biste izbegli ostecenja povriine za
pecenje.

30 Aparat i njegov kabl ne smeju da se
stavljaju u masinu za pranje sudova.
Grejaci, vidljivi i pristupacni delovi ne
smeju da se Ciste posle uklanjanja ploca.
Ako su stvarno zaprljani, sacekajte da
se potpuno ohlade i ocistite ih suvom
krpom.

31-32
Ako ploce za pecenje ne Zelite da perete
u masini za pranje sudova, za Cis¢enje
koristite vrucu vodu i malo te¢nog
deterdZenta za pranje sudova, a zatim
ih temeljno isperite da biste uklonili sve
ostatke. Pazljivo ih obrisite papirnim
ubrusom.
Za cCiscenje bilo kojeg dela rostilja
nemojte da koristite metalne abrazivne
sundere, Celi¢nu Zicu ili abrazivna
sredstva za ¢iscenje. Za Cis¢enje koristite
samo najlonske ili nemetalne sundere za
ciscenje.
1z posude za kapanje masnoce prospite
umak i operite je u blagoj sapunici, 36
zatim dobro osusite papirnim ubrusom.

33 Poklopac rostilja obrisite sunderom
natopljenim u toploj vodi i posusite ga
mekom, suvom krpom.

34Telo rostilja nemojte nikada da
potapate u vodu ili druge te¢nosti.

35Pre skladistenja, uvek se uverite da je
rostilj ¢ist i suv.

Sve popravke mora da vréi ovlasceno
servisno osoblje.
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Vodic za otklanjanje problema

Problem

Uzrok

Resenje

Taster & treperi.
+ {0} Svetlosni indikator je zelen.
+ Taster [@] treperi.

Uklju¢ivanje aparata ili |«

pokretanje automatskog
ciklusa pecenja sa
namirnicama i bez
predzagrevanja ploca
(ru¢ni rezim rada je
automatski aktiviran).

2 moguce opcije:

- lzaberite postavku temperature
pritiskom na taster @, a zatim
pritisnite taster OK. Nastavite
postupak pecenja, ali morate da ga
pratite (ru¢ni rezim rada).

- Zaustavite aparat, izvadite namirnice,
propisno zatvorite aparat, ponovo
programirajte aparat i pricekajte
zavréetak postupka predzagrevanja.

Aparat se zaustavlja tokom ciklusa |«

predzagrevanja ili peCenja.

drzan otvoren tokom
postupka pecenja.

+ Aparat je predugo
neaktivan posle
zavrietka postupka
zagrevanja ili odrzavanja
toplote.

Aparat je predugo|.

Isklju¢ite aparat iz strujne uticnice
i sacekajte 2-3 minute pa ponovo
pokrenite postupak. Radi najboljih
rezultata pecenja, slede¢i put kada
budete koristili aparat, pobrinite se da ga
brzo otvarate i zatvarate. Ako se problem
ponovo pojavi, kontaktirajte ovlasceni
Tefal servis.

{)Svetlosni indikator ¢e da treperi u |-

beloj boji
+ Taster @)/ & /(@) ] (&) treperi
+ Periodi¢ni zvudni signal

Aparat se nece oglasiti zvu¢nim signalom.

Kvar aparata.

koristi u previe hladnoj
prostoriji.

Aparat je skladisten ili se

Demontirajte i ponovo spojite aparat
i odmah ponovo pokrenite ciklus
predzagrevanja. Ako problem i dalje
postoji, obratite se ovlas¢enom servisu.

{)Svetlosni indikator ¢e da treperi u |-

beloj boji
+ Taster (@) treperi
+ Kontinuirani zvucni signal

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz napajanja strujom i
kontaktirajte ovlasceni servis.

Posle postupka predzagrevanja, stavila sam | +

namirnice u aparat i zatvorila aparat, ali
svetlosni indikator @ je ostao u purpurnoj
boji i postupak pecenja nije poceo.

aparatu je deblja od
4cm.

Koli¢ina namirnica u |+

Debljina namirnica ne sme da prekoraci
4cm.

Rostilj se nije potpuno |+

otvarao tokom stavljanja
namirnica.

Potpuno otvorite rostilj i ponovo ga
zatvorite,

Aparat nije detektovao |«

namirnice unutra. Kolicina
namirnica je nedovoljna.
Taster "OK" treperi.

Potvrdite aktivaciju postupka pecenja

pritiskom na taster

Aparat ¢e da se aktivira u ru¢nom rezimu |+

rada.

+ @ Svetlosni indikator ée da treperi u
crvenoj boji..

+ Svetlo tastera (@) za pracenje
temperature i tastera [@ je fiksno.

Vreme predzagrevanja je
skraceno.

Periodi¢no pratite postupak pecenja (za
koris¢enje u ru¢nom rezimu rada).
i

Zaustavite rostilj, izvadite namirnice,
zatvorite rostilj, izaberite novi zeljeni
program pecenja i pricekajte zavréetak
ciklusa predzagrevanja.
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Vodic za postupak pecenja (automatski programi)

. Indikator u boji nivoa pecenja

Odredeni program @ @ ‘

©=| Crveno meso Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
€| Hamburger Krvavo peceno Srednje peceno Dobro peceno
B | Panini/sendvi¢ Lagano peceno Dobro peceno Hrskavo peceno
€A/ Riba Lagano peceno Srednje peceno Dobro peceno
&) Zivina Dobro peceno
@ jSa\lgirzxjiiitni;\a/kobasice/ Dobro peceno

Saveti: Ako Zelite da vase meso bude izrazito krvavo peceno (plavo), mozete da koristite @)‘

Vodic za pecenje (ukljucujudi rucni rezim rada)

Nivo pecenja
L. Program F7oN 740
Namirnica ? q @ @ O
pecenja Krvavo  Srednje Dobro
pe¢eno  peceno peceno
Hleb Kriske hleba, tostirani sendvici Q@
Hamburger: (posle prethodnog pecenja 2 O
mesa)
Meso i Zivina |Svinjski fileti (bez kosti), svinjska potrbusina = Q@
Jagnjetina (bez kosti) .
Zamrznuti pileci medaljoni (& = @
Svinjska potrbusina O
Kriska sunke za pecenje ﬁ O
Marinirana pileca prsa () Q
Pacja prsa & O
Riba Cela pastrmka @
Ociscene kozice o Q@
Velike kozice (neociscene i ociscene) O
Odrezak od tune Q
Rucni rezim
rada Peceno voce i povrée (potrebno je
Zaucni rezim rada iseci da budu iste velicine i debljine) g 4razlcite postavke temperature
pogledajte vodic za brzo
pokretanje
Za zamrznute namirnice, pre izbora namirnica pritisnite taster (&) . 171




OHUTUSMEETMED
OLULISED OHUTUSJUHISED

Toote kasutus-, hooldus- ja paigaldusjuhised: ohutuse
tagamiseks lugege palun labi koik kasutusjuhendi peatiikid koos
juurdekuuluvate piktogrammidega.
Seade on ette nahtud ainult koduseks kasutamiseks sisetingimustes. See
ei ole ette nahtud kasutamiseks jargmistes kasutuskohtades - ja nendel
juhtudel garantii ei kehti:
- tootajate kdogis kaupluses, kontoris voi muus
toOkeskkonnas;
— talus;
- klientidele hotellis, motellis vGi muus majutusasutuses;
— kodumajutuses.
Enne esmakasutust eemaldage seadme imberja seest kogu pakkematerjal,
kleepsud ja tarvikud.
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele (sh lapsed), kellel on
vahesemad fuisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed v kellel puuduvad
vajalikud teadmised ja kogemused, kui neid ei ole selleks juhendanud
nende ohutuse eest vastutav taiskasvanu. Lapsi tuleb valvata ja tagada,
et nad seadmega ei mangiks.
Seadet tohivaéJ kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud,
Bkellel puuduvad vastavad kogemused ja teadmised voi kelle fliusilised,
sensoorsed voi vaimsed voimed on vahenenud, tingimusel, et neile
on Opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad maistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi teha seadme puhastus- ja
hooldustéid, vélja arvatud juhul, kui nad on 8-aastased voi vanemad ja
neid juhendatakse.
Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste kdeulatusest
valjaspool.
Arge kunagi jatke to0tavat seadet jarelevalveta.
Seadme t66 ajal voib ligipddsetavate pindade temperatuur
olla kérge. Arge kunagi puudutage seadme kuumi pindu.
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks valise taimeri voi
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kaugjuhtimisstisteemi abil.

Enne seadme vooluvorku tihendamist kerige toitejuhe taielikult lahti.
Kui toitejuhe on kahjustatud, siis peab selle igasuguse ohu valtimiseks
vdlja vahetama tootja voi tema volitatud teeninduskeskus.

Arge kasutage pikendusjuhet. Kui votate sellega seoses vastutuse, kasutage
ainult heas seisukorras pikendusjuhet, millel on maandusklemmiga pistik
ja mis sobib seadme nimivoimsusega. Votke koik vajalikud meetmed
valtimaks teiste isikute komistamist pikendusjuhtme otsa.

Uhendage seade alati maandatud pistikupessa.

Veenduge, et vooluvork sobib seadme pohjal naidatud nimivoimsuse ja
pingega.

Grillplaatide puhastamiseks kasutage kdsna, kuuma vett ja
noudepesuvahendit.

Arge kunagi kastke seadet, selle toitejuhet ega pistikut vette ega monda
muusse vedelikku.

HOIATUS: arge kuumutage ega eelkuumutage grill ilma sinna sisse kaiva
2 grillplaadita.

Tehke jargmist

« Lugege hoolikalt Iabi juhised, mis on tldised eri mudelitele, olenevalt seadmega kaasas olevatest
tarvikutest, ja hoidke juhised kdepdrast.

+ Kuijuhtub énnetus, Ioputage poletust otsekohe killma veega ja votke vajaduse korral ihendust arstiga.

« Enne esmakasutust peske plaadid (vt 5. peatikk), valage plaatidele veidi toidudli ja piihkige neid pehme lapi voi
paberkateratiga.

« Paigutage toitejuhe hoolikalt, Gkskoik kas kasutate pikendusjuhet vi mitte, jélgige, et kilalised saaksid vabalt
mber laua liikuda ilma juhtme otsa komistamata.

+ Kipsetusaurud voivad olla ohtlikud loomadele, kellel on eriti tundlikud hingamisteed, naiteks lindudele. Soovitame
linnuomanikel oma lemmikud kiipsetuspiirkonnast eemal hoida.

+ Hoidke seadet alati lastele kattesaamatus kohas.

+ Enne kasutamist kontrollige alati, kas plaadi mélemad kiljed on puhtad.

+ Plaatide kahjustamise valtimiseks kasutage neid ainult selleks ette nahtud seadmega (drge pange neid nt ahju,
gaasipliidile ega keeduplaadile vms).

+ Veenduge, et plaadid on stabiilsed, korralikult paigaldatud ja digesti seadmesse kinnitatud. Kasutage ainult
seadmega kaasas olevaid vdi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud plaate.

« Kupsetusplaatide kahjustamise valtimiseks kasutage alati puit- voi plastlabidat.

- Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid voi tunnustatud hoolduskeskusest ostetud osi ja tarvikuid. Arge kasutage
neid teistes seadmetes voi muudel eesmarkidel.

Arge tehke jargmist
- Arge kasutage seadet valistingimustes.
+ Arge kunagi jatke vooluvérku tihendatud voi todtavat seadet jdrelevalveta.
+ Seadme Ulekuumenemise valtimiseks drge paigutage seda nurka voi seinakapi alla.
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« Arge kunagi asetage seadet vahetult drnale pinnale (klaaslaud, laudlina, lakitud médbel vms) ega

pehmele pinnale, nt kodgirdtikule.

- Arge kunagi paigutage seadet seinakapi ega -riiuli alla ega niisuguste tuleohtlike materjalide

|dhedale, nagu nt rulood, kardinad véi seinavaibad.

+ Arge kunagi paigutage seadet kuumale véi libedale pinnale voi selle Iihedale; toitejuhe ei tohi

kunagi olla seadme kuumade osade lahedal ega nendega kokkupuutes, kuumusallikate ldhedal
ega teravate servade peal.

- Arge pange kodgiriistu seadme kiipsetuspindadele.
+ Arge kunagi I6igake toitu otse plaatidel.
+ Arge kasutage metallist kiitrimisvahendeid, abrasiivseid traatnuustikuid ega tugevatoimelist

kiurimispulbrit, sest see voib kilgevétmatut pinnakatet kahjustada.

- Arge liigutage seadet selle kasutamise ajal.

+ Arge kandke seadet kaepidemest voi metalljuhtmetest hoides.

« Arge kunagi laske seadet tihjalt tddtada.

- Arge kasutage plaadi ja kiipsetatava toidu vahel alumiiniumfooliumi véi muid objekte.

- Arge eemaldage kiipsetamise ajal rasvakogumisnou. Kui rasvakogumisnéu saab kiipsetamise ajal

tais: laske seadmel enne selle tihjendamist jahtuda.

- Arge pange kuuma plaati 6rnale pinnale ega vette.

+ Pinnakatte kiilgevotmatute omaduste sdilitamiseks valtige tiihja seadme liigset eelkuumutamist.
+ Arge kunagi kasitsege kuumi plaate.

- Arge kiipsetage toitu alumiiniumfooliumis.

+ Seadme kahjustamise valtimiseks drge kasutage seda kunagi retseptidega, mis nduavad toidu

leegitamist.

+ Arge pange plaatide ja kiittekeha vahele alumiiniumlehte ega muid esemeid.
+ Arge kunagi kuumutage ega kiipsetage, kui grill on avatud.
+ Arge kunagi kuumutage seadet ilma kiipsetusplaatideta.

Nouanded/teave

- Taname teid, et ostsite seadme, mis on ette nahtud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.
+ Ohutuse tagamiseks vastab seade kehtivatele standarditele ja digusaktidele — madalpingedirektiiv

5}

. Arge tarvitage toiduaineid, mis puutuvad kokku osadega, millel on simbol

- elektromagnetiline thilduvus - keskkond - toiduainetega kokkupuutuvad materjalid.
Esmakasutuse esimestel minutitel véib olla tunda veidi I6hna ja tulla veidi suitsu.

Meie ettevéttes on kasutusel uurimis- ja arenduspoliitika ning neid tooteid voidakse muuta ilma
ette teatamata.

Kui toiduaine on liiga paks, seiskab ohutussiisteem seadme t66.
Keskkond

Esmatéhtis on keskkonnakaitse!
®  Seade sisaldab vadrtuslikke materjale, mida saab taaskasutada voi imber té6delda.
mmm 2 Viige see kohalikku jastmekogumispunki.
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Kirjeldus

Kdsireziimi 4 temperatuuriseadet; vt C

A Juhtpaneel h4 juhiseid kasireziimi kohta lUhijuhendis Kaepide
A1 Toitenupp A5 OK-nupp D Kipsetusplaadid
A2 rKeljilimtatud toidu A6 Kipsusastme mdrgutuli E Rasvakogumisnéu
A3 Kipsetusprogrammid B Korpus F Toitejuhe
Kiipsusastme varvilised margutuled

eelkuumutus kiipsetamise algus

5

&

4

= 4
VILGUB LILLALT POLEB LILLALT SININE ROHELINE
Oodake. Eelkuumutuse 16pp. Kipsetamise algus.  Kiipsetamise ajal annab
Voite toidu sisse seade helisignaal, mis
panna. teatab kasutajale, et peagi

saavutatakse kiipsusaste
Jtoores” (kollane).

soojashoid

kiipsetamine - s6omiseks valmis ligikaudu 30 min

=

ORANZ PUNANE VILGUB PUNASELT
Kupsusaste toores” Kiipsusaste ,keskmiselt kiips”  Kupsusaste  Kupsusastmel ldbiktpsenud”
Jabikipsenud”. kiipsetamise 16pp.
Kupsetamise 16pp. G
POLEB ROHELISELT VILGUB VALGELT
Késireziim on valitud voi Seadme torge.
automaatselt sisse lulitatud, vt Vt torkeotsingujuhendit.

torkeotsingujuhendit 1k 183. Vétke tihendust

klienditeenindusega.

Kiipsetusprogrammide juhend

L Késireziim: traditsiooniline
B ) Burger ®) Panini/ voileib 8 gilimine ksitsi,holmab 4
erinevat temperatuuriseadet
&) Linnuliha &) Kala (110°C kuni§75 °C)
&) punanc liha Sealiha/vorstid/
lambaliha
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1 Ettevalmistused

2
ﬁ
4

2 Eelkuumutus

3

1 Eemaldage seadme timber ja seest kogu
pakkematerjal, kleepsud ja tarvikud.
Kipsusastme ndidul olevat varvilist
kleepsu saab vahetada olenevalt keelest.
Te voite selle asendada tihega pakendis
olevatest.

2Enne esmakasutust puhastage
plaadid pohjalikult sooja vee ja vdhese
néudepesuvahendiga, loputage ja
kuivatage korralikult.

3-4
Seadke eemaldatav rasvakogumisnou
seadme ette.

176

5 Parima tulemuse saavutamiseks voite
kipsetusplaate puhkida véhesesse
toidudlisse kastetud paberkateratiga,
mis soodustab toiduainete kattesaamist
kilgevotmatult pinnalt.

6 Eemaldage liigne oli puhta
paberkéterdtikuga.

7 Veenduge, et Ulemine ja alumine plaat
on Gigesti seadmesse paigutatud. Arge
kdivitage eelkuumutust ilma plaatideta.
Uhendage seade vooluvorku. (Pange
tahele, et toitejuhe peale olema taielikult
lahti tommatud.)

8 Vajutage IUlitit.

Ettevaatust: veenduge, et plaatide vahel
ei ole toitu.



9 Kui toit, mida soovite kiipsetada, on
kiilmutatud, vajutage vastavat nuppu.

10 Valige sobiv kiipsetusreziim olenevalt
sellest, mis liiki toitu soovite valmistada.
Nouanne, eriti liha kohta: eelseatud
programmidega klpsetamise
tulemused véivad varieeruda olenevalt
valmistatava toidu paritolust, l6igatud
kujust ja kvaliteedist, programmid
on seadistatud ja kontrollitud hea
kvaliteediga toitu kasutades.

Samuti tuleb kiipsetamisel arvestada
lihatiiki paksusega; drge kiipsetage toitu,
mille paksus on Gle 4 cm.

Kui te ei ole kindel, millist kiipsetusreziimi kasutada, vaadake palun kiipsetusjuhiseid lk 184.

11 Vajutage nuppu OK : seade alustab
eelkuumutust ja kiipsusastme mérgutuli
vilgub lillalt.

NB: kui olete valinud vale programmi,
naaske etappi 8.

12 Oodake 4-7 minutit.

13 Kostab helisignaal ja kipsusastme
madrgutuli 16petab lillalt vilkumise,
eelkuumutusreziim on I6ppenud.
Mérkused: kui seade jdab
eelkuumutuse l6ppedes suletuks, |tlitab
ohutusstisteem seadme vélja. G
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3 Kiipsetamine

toores keskmiselt lzbikiip-
senu

18

178

14-15 Pérast eelkuumutust on seade
kasutamiseks valmis.
Avage grill ja asetage toit
kiipsetusplaadile.
Markused: kui seade jdab liiga kauaks
lahti, ltlitab ohutusstisteem seadme
automaatselt vdlja.

16-17 Seade reguleerib automaatselt
kiipsetuststklit (aega ja temperatuuri),
arvestades toidu paksust ja kogust.
Kipsetustsukli kdivitamiseks sulgege
seade.

Markus viga 6hukeste toidutiikkide
kohta: sulgege seade, nupp OK vilgub
ja margutuli poleb lillalt, vajutage OK
tagamaks, et seade toidu tuvastab ja
kiipsetuststkkel algab.

Kipsusastme margutuli muutub
siniseks ja seejdrel roheliseks, ndidates,
et kipsetamine on kdimas (parima
tulemuse saavutamiseks drge avage
kiipsetusprotsessi ajal seadet ega
ligutage toitu).

Kiupsetamise kdigus teavitab
mérgusignaal kasutajat iga kord, kui
konkreetne kipsusaste on saavutatud
(nt toores/kollane).

18 Olenevalt kipsusastmest muudab
margutuli varvi. Kui margutuli on kollane
ja kostab helisignaal, on toit toores, kui
margutulion oranZ ja kostab helisignaal,
on toit keskmiselt kiips, ja kui margutuli
on punane, on toit ldbikiipsenud.

N.B.: kui teile meeldib vdga toores
liha, votke liha vélja, kui kipsusastme
margutuli roheliseks muutub.

Palun arvestage eriti liha puhul, et
kipsetustulemuse varieerumine
olenevalt toidu liigist, kvaliteedist ja
paritolust on normaalne.



3 Kiipsetamine

19-20 Kui ilmub teie valitud
klipsusastmele vastav varv ja kostab
helisignaal, avage seade ja votke toit
vélja.

21 Sulgege seade. Juhtpaneelis stttib
valgus ja see ldheb programmivaliku
reziimile.

Markus: ohutussisteem |Ulitab seadme
automaatselt valja, kui programmi ei
valita.

Jarjestikune kiipsetamine
Kui soovite valmistada suuremat kogust, seadke uuesti seadme temperatuur (vt peattkki 2., Eelkuumutus”
alates punktist 9), ka siis, kui kipsetate sama liiki toitu voi sama programmiga.

Suurte toidukoguste valmistamine
Kui esimene portsjon toitu on valmis kiipsenud:

1.Veenduge, et seade on suletud ja selle sisse ei ole jddnud toitu.

2.Valige dige kiipsetusreziim voi -programm (see etapp on vajalik ka siis, kui kipsetusreziim on sama, mis
selle toidu jaoks, mille valmistamise just I6petasite).

3. Eelkuumutuse alustamiseks vajutage nuppu OK. Eelkuumutuse ajal vilgub kiipsusastme margutuli lillalt.

4.Kui eelkuumutus on I6ppenud, annab seade helisignaali ja kiipsusastme margutuli I6petab lillalt
vilkumise.

5. Kui eelkuumutus on [6ppenud, on seade kasutamiseks valmis. Avage grilli kaas ja asetage toit seadmesse.

Tahtis:

- Pange tdhele, et eelkuumutus on ndutav enne iga uue toiduportsjoni valmistamist.

Pidage meeles: enne eelkuumutuse kdivitamist veenduge, et seade on suletud ja selle sisse ei ole jadnud
toitu.

- Seejarel oodake enne grilli avamist ja toidu seadmesse panemist, kuni eelkuumutus on I6ppenud.

Markus: kui uus eelkuumutuststikkel kdivitatakse kohe pérast eelmist tsuklit, on eelkuumutusaeg lihem.

179



4 Markused

180

22-23-24

Kui soovite kipsetada toitu eri
eelistustega sodjatele, avage grill ja votke
toit dra, kui see on saavutanud soovitud
kilipsusastme, seejarel sulgege grill ja
jatkake Ulejaanud toidu kipsetamist.
Programm jatkab kipsetustsuklit, kuni
saavutatakse aste ldbikiipsenud”.

25 Soojashoiufunktsioon

Kui on saavutatud kipsusaste
Jlabikipsenud’, on kipsetamine
|6ppenud ja seade lilitab automaatselt
sisse soojashoiufunktsiooni, margutuli
muutub punaseks ja seade annab iga
20 sekundi mooddudes helisignaali. Kui
toit jaetakse grillile, jatkub kiipsemine
plaatide jahtumise ajal. Helisignaali saate
vélja ltlitada, vajutades nuppu OK.

Markus: ohutussiisteem lilitab seadme
teatud aja moddudes automaatselt valja.



5 Puhastamine ja hooldus

» 26 Seadme valjaltlitamiseks vajutage
toitenuppu.
27 Eemaldage seadme toitejuhtme pistik
y ! pistikupesast.
S

28Llaske seadmel vahemal 2 tundi
jahtuda.
Péletuste valtimiseks laske grillil enne
puhastamist taielikult jahtuda.

27
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6 Puhastamine

182

29Enne puhastamist avage plaatide
lukustus ja eemaldage plaadid, et véltida
kiipsetuspindade kahjustamist.

30Seadet ja selle toitejuhet ei tohi
pesta ndudepesumasinas. Kuttekehi,
néhtavaid ja juurdepddsetavaid osi ei tohi
parast plaatide eemaldamist puhastada.
Kui need on véga maardunud, oodake,
kuni seade on téielikult maha jahtunud
ja puhastage neid kuiva lapiga.

31-32

Kui te ei soovi kipsetusplaate
néudepesumasinas pesta, kasutage
puhastamiseks kuuma vett ja
vahest ndudepesuvahendit, seejarel
loputage jadkide eemaldamiseks
pohjalikult. Kuivatage need hoolikalt
paberkdterdtiga.

Arge kasutage grill mis tahes
0sa puhastamiseks metallist
kitrimisvahendeid, terasvilla ega
abrasiivseid puhastusvahendeid,
kasutage ainult nailonist voi
mittemetallist puhastusnuustikuid.
Tihjendage rasvakogumisndu ja
peske see lahjas seebilahuses, seejarel
kuivatage péhjalikult paberkéterdtiga.

33 Grilli katte puhastamiseks pihkige seda
sooja niiske lapiga ja kuivatage pehme
kuiva lapiga.

34 Arge pange grilli vette ega mingisse
muusse vedelikku.

35Veenduge enne grilli hoiukohta
panemist alati, et see on puhas ja kuiv.

Mis tahes parandustood tuleb lasta teha
tunnustatud hoolduskeskuse tootajal.



Torkeotsingujuhend

Probleem

Lahendus

Nupp & vilgub
+ 4 mérgutuli péleb roheliselt
+ nupp [&] vilgub

Pohjus

Seadme sisselulitamine |+

vOi automaatse
kipsetuststkli
alustamine toiduga ilma
plaate eelkuumutamata
(kdsireziim lalitati
automaatselt sisse)

2 voimalust:

- Valige nuppu & vajutades
temperatuuriseade ja vajutage
seejarel OK. Laske toidul kiipseda,
kuid te peate kiipsemist jalgima
(kdsireziim).

- Seisake seade, eemaldage toit,
sulgege seade korralikult, valige
uus programm ja oodake, kuni
eelkuumutus on 16ppenud.

Seade seiskub eelkuumutus- voi|-

kiipsetustsikli ajal.

ajal liiga kaua lahti
hoitud.

Seade on parast
eelsoojendust voi toidu
soojashoidmist liiga
kaua ootel seisnud.

Seadet on kipsetamise | -

Uhendage seade vooluvorgust lahti
ja laske 2-3 minutit seista, alustage
protsessi uuesti. Kui te seadet jargmine
kord kasutate, avage ja sulgege
see kiiresti, et saavutada parimat
kipsetustulemust. Kui térge tekib
uuesti, votke thendust Tefali kohaliku
klienditeenindusega.

{IMérgutuli vilgub valgelt
+ nupp @/ & /(@) &) vilgub
+ katkendlik helisignaal

Seade ei anna helisignaali.

Seadme rike.

Seadet on hoitud voi
kasutatakse liiga kiilmas
ruumis.

Uhendage seade vooluvérgust lahti ja
uuesti vooluvérku ning alustage kohe
eelkuumutuststiklit. Kui torge jaab alles,
votke Gihendust klienditeenindusega.

{)Mérgutuli vilgub valgelt
+ nupp (@) vilgub
+ pidev helisignaal

Seadme rike.

Uhendage seade vooluvorgust lahti ja
votke Uhendust klienditeenindusega.

Pdrast eelkuumutust panite toidu|-

seadmesse ja sulgesite selle, kuid margutuli
@ j35b lillaks ja kiipsetamine ei alga.

paksus on dle 4 cm.

Seadmes oleva toidu |+

Toidu paksus ei tohi tletada 4 cm.

+ Grilli ei avatud toidu |«

sissepanemisel tdielikult.

Avage grill téielikult ja sulgege see uuesti.

Seade ei tuvasta sees toitu. | «

Kinnitage kipsetamise sisselilitamine,

Toidu kogus on liiga| vajutades nuppu [&].
viaike, OK vilgub.
Seade lulitab sisse kdsireziimi Eelkuumutusprotsess|- Jalgige aeg-ajalt kipsemist

+ @ margutuli vilgub punaselt.

+ temperatuurinupp (@) ja nupu
valgustus polevad

katkestati.

(kasireziimis kasutamise korral).
Voi

+ Seisake grill, eemaldage toit, sulgege

grill, valige uus kiipsetusprogramm,
mida soovite kasutada, ja oodake, kuni
eelkuumutuststikkel on [6ppenud.
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Kiipsetusjuhised (automaatprogrammid)

Vérviline kiipsusastme margutuli

ja paksusesse)

Valitav programm 2N\ p
@ @ w
&=/ Punane liha Toores Keskmiselt kiips Labikipsenud
& Burger Toores Keskmiselt kiips Labikipsenud
I Kergelt ) .
2| Panini / véileib Kipsetatud Pruunistatud Krobe
Kergelt . . o
€A Kala kilpsetatud Keskmiselt kiips Labiktpsenud
&) Linnuliha Labiktpsenud
Sealiha / vorstid / i)
= lambaliha Labiktpsenud
Nouanded: kui soovite oma liha vdga toorelt (veriselt), voite kasutada astet @
Kiipsetusjuhised (koos kasireziimiga)
Kiipsusaste
. Kiipsetus-
Toiduaine e Qn)j) -
programm toores keskmiselt  ldbikiipsenud
kiips
Leib, sai Leivaviilud, réstvoileivad 2 @
Burger: (parast liha eelkiipsetamist) O
Liha ja Seafilee (kondita), seakiilg = @
linnuliha Lambaliha (kondita) [ ]
Kulmutatud kananagitsad
gitsad (5K = @
Seakillg Q@
Singiviil klipsetamiseks ﬁ O
Marineeritud kanarind (] @)
Pardirind & Q
Kala Terve forell [ J
Kooritud krevetid & Q@
Hiidkrevetid (koorimata ja kooritud) @
Tuunikalasteik Q
KasireZiim Grillitud puu- ja koogivili (tuleb
;-La;‘jﬁjhksnkgi”ﬁ”w [6igata samadesse moodtmetesse 8 4 erinevat temperatuuriseadet

Kiilmutatud toidu korral vajutage enne programmi valimist (5§ .
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SAUGUMO INSTRUKCLJOS

SVARBIOS APSAUGOS PRIEMONES
Naudojimo, techninés prieziuros ir produkto jrengimo gaires: jisy
paciy saugumui praSome perskaityti visg instrukcija ir susijusias
piktogramas.
Sis prietaisas skirtas naudoti viduje, tik buities reikméms. Jis néra skirtas
naudoti Sioms reikméms ir garantija negalios, jei jis bus naudojamas:
- parduotuviy, biury ar kitos darbinés erdvés personalo
virtuvese;
- fermose;
- vieSbuciy, moteliy ir kitose apgyvendinimo paslaugas
teikianciose patalpose;
- apgyvendinimo ir maitinimo paslaugas teikianciose
patalpose.
Prie$ naudodami pirmga kartg, iS prietaiso vidaus ir iSorés iSimkite visa
pakuote, lipdukus ir priedus.
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), pasizymintiems
mazesniais fiziniais, sensoriniais ar protiniais gebéjimais, arba tiems,
kuriems truksta patirties ir ziniy, nebent juos prizidri ar apie prietaiso
naudojima instruktavo uz jy saugumg atsakingas suauges asmuo. Siekiant
uztikrinti, kad vaikai nezaisty su prietaisu ir nenaudoty jo kaip Zaislo, reikia
uztikrinti jy priezidrg.
5] prietaisa gali naudoti vaikai, vyresni nei 8 mety, ir asmenys, pasizymintys
mazesniais fiziniais, sensor|ma|sarprotlmalsgebe imais, arba tie, Kurlems
truksta patirties ir ziniy, jei juos priziri ar apie saugy prietaiso naudOJlmq
juos instruktavo ir jie supranta su prietaisus susijusius pavojus. Vaikai
neturéty prietaiso valyti ar atlikti jo technine prieziurg, nebent jie vyresni
nei 8 mety ir tai daro su priezidra.
Laikykite prietaisg ir jo laida taip, kad jy nepasiekty vaikai, jaunesni nei 8
mety.
Niekada nepalikite jjungto prietaiso be priezilros.
Jei prietaisas jjungtas, jo lieCiami pavirSiai gali bati jkaite.
Niekada nelieskite karsto prietaiso pavirsiy.
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Sis prietaisas néra skirtas eksploatuoti naudojant iSorinj laikmatj ar atskir
nuotolinio valdymo sistema.

ISvyniokite visa elektros laidg pried jj jkisant j prietaisa.

Jei elektros laidas yra pazeistas, gamintojas ar garantinio aptarnavimo
servisas jj privalo pakeisti, kad baty iSvengta pavojaus.

Nenaudokite ilginamojo laido. Jei prisiimate atsakomybe uZ tai, naudokite
tik geros bukles ilginamajj laidg, kurio jungtuke yra jZeminimo jungtis ir
atitinka prietaiso galmgumq Imkités wsq Utiny atsargumo priemoniy,
kad niekas neuzminty ilginamojo laido.

Visada junkite prietaisg | elektros lizda su jzeminimu.

jsitikinﬂite, kad elektros tiekimas atitinka prietaiso apacioje nurodyta
galinguma.

Gaminimo pavirsius valykite kempine, karStu vandeniu ir plovimo skysciu.
Niekada nenardinkite prietaiso, jo elektros laido ar kiStuko | vanden] ar
kit skyst].

LSPEJIMAS: Nekaitinkite ir neSildykite prietaiso | kepsnine nejdéje 2
epimo lek3ciy.
PRIVALOMA:

« AtidZiai perskaityti instrukcija, kuri yra bendra skirtingiems prietaiso modeliams, priklausomai nuo
pridedamy priedy, ir Ia\kytl 3 pasiekiamoje vietoje.

+ Nelaimingo atsitikimo atveju nede\s'\ant nuplauti nudegimo vieta Saltu vandeniu ir jei reikia, iskviesti gydytoja.

« Prie$ pirma naudojima nuplauti [€kstes (Zr. 5 punkta), j jas jpilti Siek tiek aliejaus ir nuvalyti su minkstu skuduréliu ar
popieriniu virtuves ranksluosciu.

« Atsargiai jstatyti elektros laida, nesvarbu ar naudojamas ilginamasis laidas ar ne, kad sveciai galéty laisvai judéti
aplink stala uz jo nekliadami.

+ Kepimo garai gali kelti pavojy gyvanams, kurie turi ypac jautrig kvépavimo sistema, pavyzdziui, pauksciams.
Pauksciy savininkams rekomenduojame laikyti juos toliau nuo kepimo vietos.

« Visada laikyti prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.

« Patikrinti, kad abu leksciy pavirsiai pries naudojima baty Svards.

« Siekiant isvengti leksciy pazeidimo, naudoti jas tik ant tam skirto prietaiso (pvz, nekiskite j orkaite, nedékite ant
dujinés ar elektrinés virykles ir kt).

« Uztikrinti, kad 1ékstés padétos stabiliai, tinkamoje padétyje ir tinkamai pritvirtintos prie prietaiso. Naudoti tik tas
lekstes, kurios teikiamos su prietaisu arba perkamos is sertifikuoto aptarnavimo centro.

« Visada naudoti tik medine ar plastikine mentele, kad nebdity paZeistas kepimo pavirsius.

« Naudoti tik tas dalis ar priedus, kurie teikiami su prietaisu arba perkami i$ sertifikuoto aptarnavimo centro.
Nenaudoti jy su kitais prietaisais ar kitais tikslais.

Draudziama:

+ Naudoti prietaisg lauke.

- Niekada nepalikite jjungto ar naudojamo prietaiso be priezitros.

+ Kad prietaisas neperkaisty, nestatykite jo kampe ar po sienine spintele.
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- Niekada nestatykite prietaiso ant netvirty pavirsiy (stiklinio stalo, staltiesés, poliruoty baldy ir kt.)
arba ant minksty pavirsiy, tokiy kaip virtuvinis ranksluostis.

« Niekada nestatykite prietaiso po ant sienos kabinama spintele arba ant lentynos, ar $alia degiyjy
medziagy, pavyzdziui, uzuolaidy, Zaliuziy ar sieniniy dekoracijy.

« Niekada nestatykite prietaiso ant karsty ar slidziy pavirsiy arba $alia jy. Elektros laidas negali bati
salia ar liestis prie karsty prietaiso detaliy, bati arti Silumos saltinio ar padétas ant astriy briauny.

« Nedékite virtuvés reikkmeny ant prietaiso kepimo pavirsiy.

« Niekada nepjaustykite maisto ant kepimo Iéksciy.

+ Nenaudokite metaliniy $veistuky, abrazyviniy metaliniy plausiniy ar astriy Sveitimo milteliy, nes
jie gali pakenkti nelimpanciai dangai.

- Naudodami nejudinkite prietaiso.

- Neneskite prietaiso uz rankenos ar metaliniy groteliy.

- Nenaudokite prietaiso, kai jis tuscias.

- Nedeékite aliuminio folijos ar kity objekty tarp 1éksciy ir kepamo maisto.

- Neisimkite riebaly surinkimo padéklo kol kepate. Jei kepant riebaly surinkimo padéklas uzsipildo,
prie$ jj istustinant leiskite prietaisy atvesti.

- Nedékite karstos Iekstés ant netvirty pavirsiy ar po vandeniu.

- Norédami i$saugoti nelimpancias dangas, venkite prietaisa per daug jkaitinti, kol jis tuscias.

- Niekada nelieskite 1éksciy, kol karstos.

- Nekepkite maisto aliuminio folijoje.

- Norédami idvengti prietaiso sugadinimo, niekada negaminkite jame patiekaly su liepsna (pranc.
flambé).

- Nedeékite aliuminio laksty ar bet kokiy kity daikty tarp 1eksciy ir Sildymo elemento.

- Nekepkite, kol grilis atidarytas.

- Niekada nekaitinkite prietaiso, kol jame néra jdétos kepimo lekstes.

Patarimai, informacija

+ Dékojame, kad jsigijote ] prietaisa, kuris skirtas tik buities reikméms. }

+ Jasy saugumui, Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir reglamentus: Zemos jtampos
direktyva, elektromagnetinio suderinamumo, aplinkosaugos, medziagy, tinkanciy salyciui su
maistu teisés aktus.

« Prietaisg naudojant pirma karta gali bati juntamas nestiprus kvapas ir per pirmasias kelias minutes
pasirodyti Siek tiek damuy.

+ Musy bendrové nuolat atlieka mokslinius tyrimus ir tobulina savo gaminius, todél gali juos keisti
be isankstinio jspéjimo. @

« Nevartokite maisto produkty, kurie lieciasi su dalimis, pazymétomis logotipu x
Jei maisto produktas bus per storas, apsaugos sistema prietaisg isjungs.

Aplinka
Svarbiausia apsaugoti aplinka!

JUsy prietaise yra vertingy medziagy, kurias galima regeneruoti ar perdirbti.
mmm 2 Palikite jj vietiniame miesto atlieky surinkimo taske.
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D

Aprasymas

4 temperatQros nustatymo lygiai rankiniame rezime; apie

A Valdymo skydas M specifinj rankinj rezimg skaitykite greitos pradZios vadove. Rankena
[jungimo / i8jungimo e

A1 mygtukas A5 OK mygtukas D Kepimo lekstés
¢ . . . o Nuvarvéjimo

A2 Saldyto maisto rezimas A6 Kepimo lygio indikatorius E padéklas

A3 Kepimoprogramos B Korpusas F  Elektros laidas

Kepimo lygio indikatoriaus spalvy instrukcija

kepimo pradzia

Ay

iSankstinis jkaitinimas

7YBCIOJA VIOLETINE SPALVA  ISTISAI DEGA VIOLETINE MELYNA

Palaukite. SPALVA Pradeda kepti. Kol kepama, prietaisas pypsés
[Sankstinio jkaitinimo pranesdamas naudotojui, kad
pabaiga greitai bus pasiektas,puszalio”
Galite jdéti maista. kepimo lygis (geltona spalva).
palaikoma Siluma

kepama - paruosta valgyti ,apie 30

»

GELTONA ORANZINE RAUDONA 7YBCIOJA RAUDONA SPALVA
Puszalis” maistas. NVidutiniskai iSkepes” maistas. ,Gerai iSkepes” maistas. ,Gerai iskepes” lygis baigtas.
Kepimo pabaiga
ISTISAI DEGA ZALIA SPALVA 7YBCIOJA BALTA SPALVA
Pasirinktas arba automatiskai aktyvuotas Produktas blogai veikia
rankinis rezimas, zr.,Gedimy Salinimo 7r.,Gedimy 3alinimo vadova’.
vadova" 196 puslapyje. Susisiekite su klienty aptarnavimo

padaliniu

Kepimo programy vadovas

T o Rankinis rezimas: jprastas
©) Mesainis B) Sumustinis g grilis veikiantis rankiniu
. 5 rezimu, jskaitant 4 skirtingus
&) Pauktiena &) Zuvis temperatdros lygius (nuo
Kiauliena, desreles, 110°C iki 275°C)

&) Raudona mésa
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1 Pasiruosimas

1 I3 prietaiso vidaus ir iSorés nuimkite visa

pakuote, lipdukus ir priedus.
Spalvota lipduka ant kepimo lygio
indikatoriaus galima pakeisti |
pageidaujamos kalbos lipduka. Galite jj
pakeisti tuo, kuris jdétas pakuotéje.

2 Pries naudodami pirma karta, kruopsciai
iSplaukite lékstes siltu vandeniu
ir trupuciu indy plovimo skyscio,
nuskalaukite ir atidZiai nusausinkite.

3-4
Padékite nuimama lasy surinkimo
padéklg prietaiso priekyje.

3

2 Jkaitinimas

5 Norédami gauti geriausia rezultata,
galite perbraukti kepimo lékstes
nedideliame aliejaus kiekyje jmirkytu
popieriniu rank$luosc¢iu, kad
pagerintuméte nelimpancias savybes.

6 Pasalinkite aliejaus pertekliy $variu
popieriniu virtuviniu ranksluosciu. @

7 |sitikinkite, kad virsutiné ir apatiné
lekstes yra taisyklingai jdétos | prietaisa.
Nepradékite kaitinti, kol nejdésite
1eksciy. Jjunkite prietaisg | pagrindinj
elektros tiekimo 3altinj. (Atkreipiame
jasy démesj, kad laidas turéty bati
visiskai iSvyniotas).

8 Paspauskite mygtuka.

Ispéjimas: |sitikinkite, kad tarp leksciy
néra jdéta maisto.
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9 Jei maistas, kurj norite kepti, yra saldytas,
paspauskite atitinkama mygtuka.

10Pagal tai, kokj maista norite kepti,
pasirinkite atitinkama kepimo rezima.
Patarimas, ypa¢ kepant mésa:
standartiniy programy kepimo
rezultatai gali skirtis priklausomai nuo
kepamo maisto kilmés, supjaustymo ir
kokybés; programos buvo nustatytos
ir iSbandytos su geros kokybés maisto
produktais.
Taip pat, kepant reikia atsizvelgti |
mésos storuma; nederéty kepti maisto
produkty, kurie yra storesni nei 4 cm.

Jei nesate tikri, kokj kepimo rézima pasirinkti, perzitrékite kepimo instrukcijas psl. 197.
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11 Paspaudus ,OK” mygtuka prietaisas
pradeés kaisti, 0 kepimo lygio indikatorius
uzsidegs violetine spalva.

SVARBU: Jei pasirinkote netinkamga
programa, grizkite | 8Zingsni.

12 palaukite 4-7 minutes.

13 |kaitinimas bus baigtas pasigirdus
garsiniam signalui ir kai uzges
kepimo lygio indikatorius.
Komentarai: Jei pasibaigus jkaitinimui
prietaisas liks uzdarytas, apsaugos
sistema prietaisg i$jungs.



3 _Kepimas

14-15 |kaitinus, prietaisas paruostas
naudojimui.
Atidarykite keptuva ir padékite maista
ant kepimo lékstés.
Komentarai: jei prietaisas bus
atidarytas per ilgai, saugumo sistema
automatiskai isjungs prietaisa.

16-17 Prietaisas automatiskai pritaiko
kepimo ciklg (laika ir temperatra) pagal
kepamo maisto storj ir kiekj.

Norédami pradéti kepimo cikla,
uzdarykite prietaisa.

Pastaba, dél labai plony maisto
gabaléliy: uzdarius prietaisg suzybseés
L,OK" mygtukas, o indikatorius uzsidegs
violetine spalva, spauskite, OK" norédami
uztikrinti, kad prietaisas atpazjsta maista
ir kad prasidéty kepimo ciklas.

Kepimo lygio indikatorius uzsidegs
melynai, o po to Zaliai, kas reiks, kad
prietaisas kepa (norédami geriausio
rezultato, neatidarykite ir nejudinkite
maisto, kol jis kepa).

Kepimo metu pypteléjimas kaskart jspés
vartotojq apie pasiekta tam tikrg kepimo
lygj (pvz., puszalis - geltona spalva).

18 Indikatoriaus $vieselé keis spalva pagal
maisto iskepimo lygj. Kai indikatoriaus
Svieselé bus geltona ir isgirsite
pypteléjima - jasy maistas bus puszalis, @
oranziné - vidutiniskai iskepes, o kai
indikatoriaus Svieselé taps raudona -
gerai iskepes.

SVARBU: jei mégstate itin puszalig
mésa, isimkite ja kai kepimo lygio
indikatorius uzsidegs Zaliai.
Atkreipiame démesj, ypa¢ dél mésos,
normalu, kad kepimo rezultatai skirsis
priklausomai nuo maisto produkty
rasies, kokybes ir kilmeés.
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19-20 Kai uzsidegs jasy pageidaujamo
iskepimo lygio indikatoriaus spalva ir
igirsite pypteléjima, atidarykite prietaisa
ir isimkite maista.

21 Prietaisg uzdarykite. Valdymo skydelis
uzsidegs ir pereis | ,programos
pasirinkimo” rezima.

Komentaras: jei nebus pasirinkta
jokia programa, apsaugos sistema
automatiskai issijungs prietaisa.

Keli kepimai i$ eilés
Jei norite kepti didelj kiekj maisto, kaskart i naujo nustatykite prietaiso temperatirg (zr. 2 dalj,I$ankstinis
jkaitinimas” nuo 9 punkto), net jei kepsite tokios pacios rsies maista ar naudosite ta pacia programa.

Kaip kepti didesnj maisto kiekij:
I3kepe pirma maisto dalj:

1. [sitikinkite, kad prietaisas uzdarytas ir jame neliko jokiy maisto likuciy.

2. Pasirinkite tinkama kepimo rezima ar programa (tai padaryti batina net jei kepimo rezimas bus toks pats,
kaip pries tai kepto maisto).

3.Spauskite mygtuka ,OK", kad pradétuméte isankstinj jkaitinima. Kol prietaisas kais, lemputé, rodanti
kepimo lygj mirkses violetine spalva.

94. Kai isankstinis jkaitinimas bus baigtas, prietaisas supypseés ir indikatoriaus $viesa nebezybsés violetine

spalva.

5. Pasibaigus isankstiniam jkaitinimui, prietaisas bus paruostas naudoti. Atidarykite keptuvo dangtj ir jdékite
maista.

Svarbu:

- Atkreipiame démesj, kad pries kepant naujg maisto partija prietaisa batina jkaitinti.

Primename, kad pries jjungiant isankstinj jkaitinima, batina jsitikinti, jog prietaisas uzdarytas ir jo viduje
néra maisto likuciy.

- Tada pries keptuvg atidarant ir dedant maista reikia palaukti, kol pasibaigs isankstinis jkaitinimas.

Pastaba: jei naujas isankstinio jkaitinimo ciklas pradedamas iskarto po pries tai buvusio kepimo, isankstinio
jkaitinimo laikas bus trumpesnis.
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4 Komentarai

22-23-24
Jei norite iskepti maista pagal skirtingus
asmeninius pasirinkimus, atidarykite
keptuva ir iSimkite maista, kai jis bus
iskepes tiek, kiek pageidaujate, paskui jj
uzdarykite ir toliau kepkite likusj maista.
Programa tes kepimo ciklg ikilygio,gerai
iskepes"”.

25 Silumos palaikymo funkcija
Pasiekus lygj,gerai iskepes” kepimas bus
baigtas, prietaisas automatiskai jungs
Silumos palaikymo funkcija, indikatorius
uzsidegs raudonai ir kas 20 sekundziy
prietaisas ims pypséti. Jei maistas liks
ant keptuvo, jis toliau keps, kol ataus
kepimo lekstés. Galite i$jungti pypsejima
paspaude mygtuka,0K"

Pastaba: po kai kurio laiko apsaugos
sistema automatiskai isjungs pritaiso
maitinima.
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5 Valymas ir techniné priezitra

» 26 Norédami isjungti prietaisg paspauskite
mygtuka ,on/off"
27 I3traukite prietaiso kistuka i$ elektros
y ! lizdo.
S
27

28 Leiskite prietaisui atausti bent 2
valandas.
Siekdami isvengti netyciniy
nusideginimy, pries plaunant leiskite
keptuvui gerai atausti.
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6__Valymas

o]’

29 Prie$ valydami atfiksuokite ir isimkite
|ekstes, kad nesugadintumeéte kepimo
pavirsiaus.

30 Prietaiso ir jo laido negalima déti |
indaplove. Nuémus lékstes negalima
valyti Sildymo elementy, matomy ir
pasiekiamy daliy. Jei jie labai nesvars,
palaukite kol prietaisas visiskai ataus ir
nusluostykite sausu skuduréliu.

31-32
Jei neplausite kepimo léksciy
indaplovéje, nuplaukite jas po $iltu
vandeniu su trupuciu indy plovimo
skyscio, tada gerai nuskalaukite, kad
nuplautumeéte likucius. Kruopsciai jas
nusluostykite popieriniu ranksluosciu.
Nevalykite jokiy keptuvo daliy
metaliniais Sveistukais, metalinémis
plausinémis ar abrazyviniais valikliais,
naudokite tik nailono ar nemetalines
valymo kempinéles.
I$pilkite sul¢iy nuvarvejimo padékla ir
isplaukite jj su vandeniu ir muilu, po
to kruopsciai nusluostykite popieriniu
ranksluosciu.

33Keptuvo dangtj valykite Silta drégna
kempinéle ir nusausinkite jj minkstu,
sausu skudureéliu.

34 Nenardinkite keptuvo j vandenj ar k\'tq@
skystj.

35 Pries padédami visada jsitikinkite, kad
keptuvas yra Svarus.

Visus taisymo darbus turi atlikti patvirtinto
Serviso atstovas.
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Gedimy salinimo gidas

Problema

PrieZastis

Sprendimas

Mirksi & mygtukas

+ {0 Indikatoriaus $vieselé istisai
dega zaliai

+ Mirksi

mygtukas

Prietaisas jjungtas arba | «

pradétas automatinis

kepimo ciklas su
maistu, kai lékstés
nebuvo i$ anksto

Jkaitintos (automatiSkai
jjungiamas rankinis
rezimas).

2 galimi pasirinkimai:

- Pasirinkite temperaturognustatyma
spausdami mygtukg '@, o paskui
spauskite OK. Leiskite kepti, bet
privalote stebeéti kepima (rankiniu
rezimu).

- ijunkite prietaisa, iSimkite maista,
tinkamai prietaisa uzdarykite,
perprogramuokite prietaisa ir
palaukite, kol pabaigs jkaisti.

I8ankstinio jkaitinimo ar kepimo metu |+

prietaisas nustoja veikes.

atidarytas kepimo metu.
Prietaisas per ilgai buvo
nenaudojamas po
jkaitinimo arba per ilgai
veiké $ilumos palaikymo
funkcija.

Prietaisas per ilgai buvo |

I$junkite prietaisg i$ lizdo ir palikite
2-3 minutéms, pradékite i3 naujo.
Naudodami prietaisg kit karta, greitai
atidarykite ir uzdarykite jj, kad gautuméte
geriausig rezultata. Jei problema iskils
vél, susisiekite su vietos ,Tefal” klienty
aptarnavimo padaliniu.

{7)Balta spalva zybgioja indikatoriaus | -

Svieselé
+ Mirksi @)/ &) /(@) / &) mygtukas
+ Periodinis pypséji

Prietaisas nepypsi.

Prietaiso gedimas.
Prietaisas laikomas arba
naudojamas kambaryje,
kuriame per salta.

Ijunkite ir i$ naujo jjunkite prietaisq ir
nedelsiant i$ naujo pradékite isankstinio
jkaitinimo cikla. Jei problema nedingsta,
susisiekite su savo Klienty aptarnavimo
padaliniu.

{)Balta spalva zybgioja indikatoriaus | -

Svieselé
+ Mirksi (©) mygtukas
+ Nuolatinis pypséjimas

Prietaiso gedimas.

IStraukite prietaiso kistuka i3 lizdo ir
susisiekite su klienty aptarnavimo
padaliniu.

IS anksto jkaitinau prietaisa, jdéjau maistg |+

ir uzdariau prietaisa, @ bet indikatoriaus

Svieselé dega violetine spalva, o kepimas [,

neprasideda.

storis didesnis nei 4 cm.

| prietais jdéto maisto |«

Maistas neturéty bati storesnis nei 4 cm.

Keptuvas
visiskai atidarytas kai
buvo dedamas maistas.

nebuvo (.

Visiskai atidarykite keptuvg ir vél jj
uzdarykite.

Prietaisas neaptinka jdéto
maisto Maisto kiekis
néra pakankamas, mirksi
mygtukas , OK",

Patvirtinkite kepimo aktyvavima
spausdami mygtuka [&).

Prietaisas jjungs rankinj rezima.

+ @ Indikatoriaus $vieselé Zybéioja
raudonai.

+ uzsifiksuoja mygtukas (@) temperatdros
valdymas ir [@] Svieselé.

I3ankstinio jkaitinimo |+

laikas buvo pertrauktas.

Periodiskai stebékite, kaip kepa (skirtas
rankiniam rezimui).
Arba

I§junkite keptuva, iSimkite maista,
uzdarykite keptuva, pasirinkite nauja
kepimo programa, kurig pageidaujate
naudoti, ir palaukite, kol baigsis
iSankstinio jkaitinimo ciklas.
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Kepimo vadovas (automatinés programos)

Kepimo lygio indikatoriaus spalva
Programos, skirtos kepti @ e '
©=| Raudona mésa Puszalé Vidutiniskai iskepta Gerai iskepta
&) Mésainj Puszalis Vidutiniskai iskeptas Gerai iskeptas
& Sumustinj Lengvai apkeptas Paskrudes Traskus
&) Zuvj Lengvai apkepta | Vidutiniskai iskepta Gerai iskepta
&/ Paukstieng Gerai iskepta
= :‘i,?e‘:‘lqie"q’ desreles, Gerai iskepta

Patarimai: jei norite, kad mésa bty itin puszalé (mélyna), galite naudoti @

Kepimo vadovas (jskaitant rankinj rezima)

Kepimo lygis
. Kepimo P
Maistas P O} )
programa puszalis vidutiniskai gerai iskepta
iskepta
Duona Duonos riekelés, skrudinti sumustiniai 2 O
Meésainis: (kai mésa apkepta) O
Mésa ir Kiaulienos filé (be kaulo), Soniné = @
paukstiena  |aviena (be kaulo) @
Saldyti vistienos kepsneliai (8§ = .
Soniné Q@
Neapkepti kumpio gabaléliai ﬁ O
Marinuota vitienos kratinélé () (@)
Antienos kratinele & Q
Zuvis Visas upétakis @
Lukstentos krevetés & Q@
Karaliskosios krevetés (su kiautu ir be jo) O
Tuno kepsnys O
Rankinis Kepti vaisiai ir darzoves (reiki
5 epti vaisiai ir darzovés (reikia T .
rezimas ! . o X 4 skirtingi temperatdros
Agie ankin reimg supjaustyti vienodo dydzio ir storio f,l nustatyma\'g P
skaitykite greitos pradzios gabalella|s)
vadova

Saldytas maistas: spauskite (§&) pries pasirinkdami programa.
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS
BUTISKI AIZSARGPASAKUMI

Lietosanas, tehniskas apkopes un produkta uzstadisanas
noradijumi: drosibas noliikos, ludzu, izlasiet visu Sis rokasgramatas
saturu, ieskaitot noraditas piktogrammas.
Stierice ir paredzéta lietosanai tikai iekStelpas un majsaimnieciba. Ta nav
paredzéta lietosanai talak noraditaja veida, un ierices garantija neattiecas
uz talak noradito lietojumu:
- personala virtuves zonas veikalos, birojos un cita darba vide;
- zemnieku saimniecibas;
-klientu patstavigai lietoSanai viesnicas, motelos un cita dzivojama vide;
- iestades, kur tiek pasniegtas brokastis amerikanu gaume (B&B).
Pirms ierices pirmas lietosanas reizes nonemiet visus iepakojuma
materialus, uzlimes un piederumus no ierices iekSpuses un arpuses.
ST ierice nav paredzéta lietoSanai personam (tostarp bérniem) ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spejam, ka ari ar
pieredzes un zinasanu trakumu, iznemot gadijumus, kad tas notiek
pieaugusa, kas ir athildigs par vinu droibu, parraudziba vai vadiba. Ir
Janodrosina bérnu uzraudziba, lai tie nerotalatos ar ierici un neizmantotu
fo ka rotallietu.
So ierici drikst lietot bérni, kas ir vismaz 8 gadus veci, un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trakumu, ja tiek nodrosinata to uzraudziba un tam tiek sniegti
noradijumi par ierices drodu lietojumu, ka ari tas izprot ar ierices lietosanu
Bsaisﬂto apdraudéjumu. Tirisanu un tehnisko apkopi nedrikst veikt berni,
kas nav vecaki par 8 gadiem un netiek uzraudziti.
Turiet ierici un tas vadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadiem,
neaizsniedzama vieta.
Nekada gadijuma neatstajiet ierici neuzraudzitu, kamer ta darbojas.
Kontaktvirsmas temperatdra var bt augsta ierices darbibas laika.
Nekada gadijuma nepieskarieties ierices karstajam virsmam.
STiekarta nav paredzéta lietoSanai, izmantojot aréju taimeri vai atsevisku
talvadibas sistemu.
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Pir(rjns iekartas pievienosanas energoapgadei, pilniba attiniet elektribas
vadu,

Ja baro$anas vads ir bojats, ta nomaina ir javeic raZotajam vai ta
pécpardosanas pakalpojumu sniedzejam, lai noverstu jebkadu
apdraudejumu.

Neizmantojiet pagarinatajvadu. Ja uzpematies pilnu atbildibu par savu
ricibu, izmantojiet tikai tadu pagarinatajvadu, kas ir laba tehniskaja stavoki
un kam ir kontaktspraudnis ar sazemétu savienojumu, ka ari kas atbilst
iekartas jaudas nominalvertibam. Veiciet visus nepiecieSamos piesardzibas
pasakumus, lai noverstu paklupsanu par pagarinatajvadu.

Vienmér pievienojiet ierici sazemétai kontaktrozetei,

Parliecinieties, ka elektrobarosanas avots ir saderigs ar ierices apaksa
noraditajam jaudas nominalvértibam un spriequma raditajiem.

Fdiena gatavosanas Skivjus mazgajiet, izmantojot sukli, karstu Gdeni un
mazgasanas lidzekli.

Nekada gadijuma nemérciet ierici, tas barosanas vadu vai kontaktspraudni
Udeni vai cita Skidruma.

BRIDINAJUMS. Nesildiet un neveiciet priekSsildisanu, ja grila nav ievietoti
abi édiena gatavosanas skiviji,

Ka rikoties

+ Rupigi izlasiet 3is instrukcijas, kas atbilst dazadam iekartas versijam atkariba no komplektacija
ieklautajiem piederumiem, un glabgjiet tas pieejama vieta.

+ Janotiek negadijums, nekavéjoties noskalojiet apdegumu ar aukstu ideni un nepieciesamibas gadijuma izsauciet
medicinisko palidzibu.

+ Pirms pirmas lietosanas reizes noskalojiet skivjus (skat. 5. punktu), uzlejiet uz tiem nelielu daudzumu partikas ellas
un noslaukiet tos ar mikstu draninu vai virtuves papira dvieli.

« Uzmanigi novietojiet barosanas vadu (ar pagarinatajvadu vai bez ta) ta, lai viesi varétu brivi parvietoties ap galdu
nepaklipot.

. Ediena gatavosanas laika radusies dami var bt bistami dzivniekiem ar ipasi jutigu elposanas sistému, pieméram,
putniem. Putnu saimniekiem iesakam neturét tos édiena gatavosanas zonas tuvuma.

« Vienmér turiet 3o iekartu bérniem nepieejama vieta.

« Pirms pirmas lietosanas reizes parbaudiet, vai $kivja abas puses ir tiras.

« Lai novérstu $kivju bojajumus, lietojiet tos tikai taja iericé, kurai tie ir paredzéti (piem., nelietojiet tos cepeskrasni, uz
gazes plits vai elektriskas sildvirsmas u. c).

+ Nodroginiet, lai $kivji bitu stabili novietoti un pareizi piestiprinati pie ierices. Lietojiet tikai tos $kivjus, kas ietilpst
iekartas komplektacija vai ir iegddati apstiprinata servisa centra.

« Izmantojiet tikai koka vai plastmasas lapstinu, lai novérstu skivju bojajumus.

« Lietojiet tikai tadas detalas un piederumus, kas ietilpst iekartas komplektacija vai ir iegadati apstiprinata servisa
centra. Nelietojiet $is detalas un piederumus citam iericém vai cita nolaka.
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Ka nedrikst rikoties

Nelietojiet So ierici arpus telpam.

Nekada gadijuma neatstajiet ierici neuzraudzitu, kamér ta ir pievienota energoapgadei vai tiek lietota.
Lai novérstu ierices parkarsanu, nenovietojiet to stri vai zem sienas skapisa.

Nekada gadijuma nenovietojiet ierici uz trauslas vai slidenas virsmas (stikla galda, galdauta, lakotas
mébeles u. ¢) vai uz mikstas virsmas, pieméram, virtuves dviela.

Nekada gadijuma nenovietojiet ierici zem skapisa, kas ir piestiprinats pie sienas vai skapja, ka ar viegli
uzliesmojosu materialu, pieméram, zallziju, aizkaru vai sienas dekoru tuvuma.

Nekada gadijuma nenovietojiet S0 ierici uz karstas vai slidenas virsmas vai tas tuvuma; barosanas
vads nedrikst atrasties tuvuma vai saskaré ar ierices karstajam detalam, karstuma avota tuvuma vai
novietots uz asam malam.

Nenovietojiet uz ierices virsmam, kas ir paredzétas édiena gatavosanai, édiena gatavosanas piederumus.
Nekada gadijuma negrieziet produktus tiesi uz ierices skivjiem.

Nelietojiet metala sukas, abrazivu stieples berzamo vai abrazivu pulveri, jo ta iespéjams sabojat neliposo
parklajumu.

Neparvietojiet ierici tas darbibas laika.

Neparvietojiet ierici, turot to aiz roktura vai metaliskajam stieplém.

Nekada gadijuma nedarbiniet ierici tuksgaita.

Nenovietojiet aluminija foliju vai citus materialus/priekSmetus starp Skivi un gatavojamo édienu.
Ediena gatavosanas laika nenemiet nost tauku savak3anas tvertni. Ja tauku savak3anas tvertne piepildas
édiena gatavosanas laika, laujiet iericei atdzist un tad iztukojiet tvertni.

Nenovietojiet karsto Skivi uz trauslas virsmas vai zem tekosa tdens.

Lai saglabatu parklajuma neliposas ipasibas, neveiciet parmérigu priekssildisanu, kamér ierice ir tuksa.
Skivjus nedrikst parvietot, kamér tie ir karsti.

Negatavojiet édienu aluminija folija.

Lai noverstu ierices bojajumus, nekada gadijuma negatavojiet iericé édienus, izmantojot “flambé”
receptes (édienu gatavosanu ar alkoholiskiem komponentiem, izmantojot degosu liesmu).
Nenovietojiet starp skiviiem un sildelementu aluminija plaksni vai jebkadu citu priekSmetu.

Nekada gadijuma nekarséjiet ierici un negatavojiet taja édienu, kamér grils ir atveérts.

Nekada gadijuma nesildiet ierici, ja taja nav ievietoti édiena gatavosanas skivji.

Padomi/informacija

Paldies, ka iegadajaties o ierici, kas ir paredzéta lietoSanai tikai majsaimniecibas.

Jasu drosibas noltkos tiek nodrosinata Sis ierices atbilstiba attiecigajiem standartiem un noteikumiem —
Zemsprieguma direktivai ~Elektromagnétiskas saderibas direktivai - Vides drosibas prasibam - Prasibam
attieciba uz materialiem, kas ir saskaré ar partiku.

Lietojot ierici pirmoreiz, pirmo dazu minGsu laika var rasties neliela smaka un nelieli dami.

Masu uznémums pastavigi veic izpétes un izstrades darbibas un var modificét Sos izstradajumus bez
iepriekééja pazinojuma.

Nelietojiet partika produktus, kas nonak saskaré ar ierices dalam, kuras ir apzimétas ar logotipu X

« Jaédiens ir parak biezs, ierices drosibas sistéma apturés ierices darbibu.
Vides apsvérumi
E Vides aizsardziba ir prioritara!

JUsu ierice satur vértigus materialus, ko var atjaunot vai parstradat.
= 2 Nogadajiet to vietéja sadzives atkritumu savakéanas punkta.

200



Apraksts

Cetri temperatiras iestatijumi manualaja

A Vadibas panelis A4 reZima; skatiet konkrétus manualos rezimus € Rokturis
atras darba saksanas instrukcijas.
leslégsanas/ ’ Gatavo$anas
A1 izslégsanas poga A5 Poga OK (Labi) D skivji

Saldétu produktu E Pilienu

A2 . A6 Ediena gatavibas limena indikators g
rezims savaksanas trauks
A3 Gatavosanas B Korpuss F  Baro%anas vads
programmas
Ediena gatavibas limena indikatora krasu skaidrojums
priekssildisana gatavosanas uzsaksana
T 1 T : 1
$§ S
«*’@6 .«‘*jl fﬁf = S
MIRGO ROZA KRASA DEG ROZA KRASA ZILAKRASA ZALA KRASA
Nogaidiet. Priekssildisanair  Tiek uzsakta édiena  Kamér édiens tiek gatavots,
pabeigta. gatavosana. ierices signals (pikstiens)
Varat ievietot édienu. bridinas lietotaju par to, ka driz
tiks sasniegts gatavibas limenis
"jels" (dzeltens).
siltuma saglabasana
gatavosana — édiens gatavs “aptuveni 30 minates”
L 1
R ' £ i w’g
ORANZS SARKANS MIRGO SARKANA KRASA
"Jéls" gatavibas "Pusgatavs’ limenis. ‘Gatavs'édiens.  Gatavosana lidz ‘gatavam”
limenis. Gatavo$anas beigas fimenim ir pabeigta.
DEG ZALA KRASA MIRGO BALTA KRASA
Manuala funkcija ir izvéléta vai lerices darbibas klame.
automatiski aktivizéta; skatiet sadalu  Skatiet “Problému novérsanas
“Problému novérsanas instrukcijas” instrukcijas”
209. Ipp. Sazinieties ar klientu apkalposanas

dienestu.

Gatavosanas programmu raksturojums

Manualais rezims: tradicionals
&) Hamburgeri | Panini/sviestmaizes 8 grils ar manualu vadiou
B _ tostarp Cetriem dazadiem
&) Majputnu gala &) Zivs temperatdras iestatijumiem
110-275°C
&3 Liellopa gala &3 Clkgala / desas / jéra gala ( )
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1 Sagatavosana lietosanai

2
OE.S
abi)

3 4

2 Priekssildisana

1 Nonemiet visus iepakojuma materialus,

uzlimes un piederumus no ierices
iek$puses un arpuses.
Krasaino uzlimi uz gatavibas [imena
indikatora var nomainit atbilstosi
valodai. Jus varat to aizstat ar uzlimi, kas
atrodas ierices iepakojuma.

2 Pirms ierices pirmas lietosanas reizes
rapigi notiriet $kivjus ar siltu adeni, kam
pievienots nedaudz trauku mazgasanas
lidzekla, noskalojiet un pilniba
nozaveéjiet.

3-4
Novietojiet izpemamo pilienu
savaksanas trauku ierices priekSpusé.
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5 Lai nodrosinatu labakos iespéjamos
rezultatus, varat noslaucit gatavosanas
skivjus, izmantojot papira dvieli, kas
iemérkts nelield daudzuma partikas
ellas, lai veicinatu $kivju neliposas
ipasibas.

6 Noslaukiet ellas atliekas, izmantojot tiru
virtuves papira dvieli.

7 Parliecinieties, ka augséjais un apakséjais
Skivis ir pareizi ievietoti. Neaktivizéjiet
priekssildisanu, kamér iericé nav ievietoti
skivji. Pievienojiet ierici elektrotiklam
(nemiet véra, ka barosanas vadam ir
jabat pilniba izritinatam).

8 Nospiediet slédzi.

Uzmanibu! Parliecinieties, ka starp
Skivjiem neatrodas partikas produkti.



9 Ja pagatavojamais partikas produkts ir
sasaldéts, nospiediet atbilstoso pogu.

10 Izvélieties gatavosanas rezimu atbilstosi
pagatavojama édiena veidam.
Padoms, kas ipasi attiecinams uz
galas izstradajumu pagatavosanu:
gatavosanas rezultats, izmantojot
prieksiestatitas programmas, var
atskirties atkariba no sakotnéja materiala,
griezuma un gatavojama partikas
produkta kvalitates, jo $is programmas
ir iestatitas un parbauditas, izmantojot
kvalitativus partikas produktus.

Ediena gatavosanas procesa ir janem
Vvera ari galas skéles biezums — nav
jeteicams gatavot édienus, kuros
ietilpstosais produkts ir biezaks par 4 cm.

Ja neesat parliecinats par to, kuru gatavosanas rezimu izvéléties, lidzu, skatiet édiena gatavosanas

noradijumus 210. lpp.

11 Nospiediet pogu “OK"” (Labi): ierice
uzsaks priekssildisanu, un gatavosanas
[imena indikators iemirgosies roza krasa.
Nemiet véra! Ja ir izvéléta neatbilstosa
programma, atgriezieties pie 8. darbibas.

12 Nogaidiet 4 - 7 mindtes.

13 Atskanés signals, un gatavosanas
limena indikators parstas mirgot
roza krasa, noradot uz to ka
priekssildisana ir pabeigta.

Piezimes. Priekssildisanas nosléguma,
ja ierice netiek atvérta, drosibas sistéma
to izslédz.
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3 _Ediena gatavo3ana
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14-15 Péc priekssildisanas ierice ir gatava
lietosanai.
Atveriet grilu un novietojiet partikas
produktus uz gatavosanas skivja.
Piezimes. Ja ierice parak ilgi ir atvérta,
drosibas sistéma to automatiski izslégs.

16-17 lerice automatiski noregulé
gatavosanas ciklu (laiku un temperatdru)
atbilstosi partikas produktu biezumam un
daudzumam.

Lai saktu gatavo$anas ciklu, aizveriet ierici.
Gatavojot loti planus partikas
produktus: aizveriet ierici; saks mirgot
poga "OK" (Labi), un indikators nemainigi
degs sarkana krasa; nospiediet pogu "OK"
(Labi), lai ierice varétu atpazit gatavojamo
édienu un uzsakt gatavosanas ciklu.
Gatavibas limena indikators iedegas zila
krasa un péc tam zala krasa, noradot, ka
édiens tiek gatavots (labako rezultatu
nodrodinasanai édiena gatavosanas laika
neveriet vala ierici un nekustiniet édienu).
Kamér édiens tiek gatavots, ierice ar
pikstienu bridina tas lietotdju ikreiz, kad
tiek sasniegts noteikts édiena gatavibas
[imenis (piem., pusjéls/dzeltens).

18 Indikatora gaisma mainas atkariba no

édiena gatavibas pakapes. Kad indikators
deg dzeltena krasa un atskan pikstiens,
édiens ir pusjéls; kad indikators deg
oranza krasa un atskan pikstiens, édiena
gatavibas pakape ir vidéja; kad indikators
deg sarkana krasa, édiens ir gatavs.
Nemiet véra! Ja vélaties, lai gala batu
pavisam pusjéla, iznemiet to no ierices,
kad édiena gatavibas indikators iedegas
zala krasa.
Nemiet véra (ipasi tad, ja gatavojat galu),
ka tas ir normali, ja gatavosanas rezultatu
ietekmé partikas produktu veids, kvalitate
un sakotnéjais stavoklis.



3 _Ediena gatavo3ana

19-20 Paradoties vélamajam gatavibas
[imenim atbilstosa indikatora krasa un
atskanot signalam, atveriet ierfci un
iznemiet édienu.

21 Aizveriet ierici. Vadibas panelis
izgaismosies, un tiks iestatits
"programmas izvéles”rezims.

Piezime. Ja netiek izvéléta neviena
programma, drosibas sistéma
automatiski izslégs ierici.

Secigi édiena gatavosanas cikli
Ja vélaties pagatavot vairak édienu, vélreiz iestatiet ierices temperatdru (skat. 2. sadalu “Priekssildisana’,
sakot ar 9. punktu) ari tad, ja gatavojat to pasu édiena veidu vai taja pasa programma.

Lielaka édiena daudzuma gatavosana:
Kad pirma édiena porcija ir pagatavota, veiciet talak noraditas darbibas.

1.Parliecinieties, ka ierice ir aizvérta un taja nav palikusas édiena atliekas.

2.1zvélieties atbilstosu gatavosanas rezimu vai programmu (37 darbiba ir nepieciesama ari tad, ja
gatavosanas rezims ir tads pats, kadu lietojat jau pagatavotajiem édieniem).

3.Nospiediet pogu "OK" (Labi), lai uzsaktu priekssildisanu. Priekssildisanas laika édiena gatavibas limena
indikatora gaisma mirgos sarkana krasa.

4.Péc priekssildisanas pabeigsanas atskanés ierices signals un indikatora gaisma partrauks mirgot sarkana

krasa.

5.lerice ir gatava lietosanai uzreiz péc priekssildisanas pabeigsanas. Atveriet grila vaku un ievietojiet taja e
gatavojamos partikas produktus.

Svarigi!

- LGdzu, nemiet véra, ka priekssildisana ir nepieciesama jebkurai jauna édiena gatavosanai.

Atgadinajums. Pirms priekssildisanas aktivizésanas parliecinieties, ka ierice ir aizvérta un taja nav palikusas
édiena atliekas.

- Péc tam nogaidiet, [idz priekssildisana tiek pabeigta, un tad atveriet grilu un ievietojiet taja édienu.

Piezime. Ja jaunais priekssildisanas cikls ir aktivizéts uzreiz péc iepriekséja cikla beigam, priekssildisanas
cikla ilgums tiks samazinats.
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22-23-24
Ja vélaties pagatavot édienu atbilstosi
atdkirigam individualam gaumém,
atveriet grilu un iznemiet édienu bridi,
kad tas ir sasniedzis vélamo gatavibas
pakapi, péc tam aizveriet grilu un
turpiniet gatavot paréjos édienus.
Programma turpinas gatavosanas ciklu,
[idz tiks sasniegts iestatitais gatavibas
[imenis.

25 Siltuma saglabasanas funkcija

Péc vélama gatavibas limena
sasniegsanas un édiena gatavosanas
pabeigsanas ierice automatiski aktivizé
siltuma saglabasanas funkciju, indikatora
gaisma iedegas sarkana krasa un ierice
sak pikstét ik péc 20 sekundém. Ja
édiens tiek atstats gril, ierice turpinas to
sildit, kamér gatavosanas skivji atdzisis.
Varat deaktivizét pikstésanu, nospiezot
pogu” OK " (Labi).

Piezime. lerices drodibas sistéma
automatiski to izslegs péc noteikta laika.



5 TiriSana un apkope

» 26lai izslégtu ierici, nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu.
27 Atvienojiet ierici no sienas
y ! kontaktrozetes.
S
27

28 aujiet tai atdzist vismaz 2 stundas.
Lai noveérstu nejausu apdegumu gasanu,
laujiet grilam pilniba atdzist, pirms sakat
to tirit.
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29Pirms ierices tirisanas atbrivojiet
un iznemiet $kivjus, lai novérstu
gatavosanas virsmas bojajumus.

30 lerici un tas vadu nedrikst mazgat trauku
mazgajamaja masina. Sildelementus,
to redzamas un neredzamas dalas
nedrikst tirit péc skivju iznemsanas.
Ja tie ir |oti netiri, nogaidiet, lidz ierice
pilnTba atdziest, un notiriet tos ar sausu
lupatinu.

31-32
Janevélaties mazgat gatavosanas skivjus
trauku mazgajamaja masina, notiriet
tos ar karstu adeni, kam pievienots
nedaudz mazgasanas lidzekla, rapigi
noskalojiet, lai nonemtu netirumus.
Rpigi noslaukiet ar papira dvieli.
Nevienas grila dalas tirisanai nelietojiet
metala sukas, abrazivus stieples
berzamos vai abrazivus tirisanas
[idzeklus; izmantojiet tikai neilona vai
nemetaliskus tirisanas lidzek|us.
IztukSojiet pilienu savaksanas trauku un
nomazgajiet to viegla ziepjadent, péc
tam kartigi nosusiniet ar papira dvieli.

33 Lai notiritu grila parsegu, noslaukiet
to ar siltu, mitru sakli un nosusiniet ar
mikstu, sausu draninu.

34Nemeérciet grila korpusu adeni vai
jebkada cita skidruma.

35Vienmér rapéjieties par to, lai grils
batu tirs un sauss, pirms novietojat to
glabasanai.

Remontdarbi ir javeic pilnvarotiem servisa
parstavjiem.



Problemu novérsanas instrukcijas

Probléma

lemesls

Risinajums

Poga & mirgo

+ {0} Indikatora gaisma pastavigi deg
zala krasa

+ Poga[@&)] mirgo

lerices ieslégsana

vai automatiska
gatavosanas cikla
aktivizésana ar
édienu, bet bez

Skivju priekssildisanas
(manualais rezims tiek
automatiski aktivizéts).

Pastav divas iespéjas:

- lestatiet temperatdru, nospiezot
pogu @ un péc tam nospiezot
pogu OK (Labi). Laujiet édienam
gatavoties, tacu édiena gatavosanas
process ir jauzrauga (manudlais
rezims).

- Apturiet ierices darbibu, iznemiet
édienu, rapigi aizveriet ierici,
atiestatiet programmu un nogaidiet,
lidz ierice pabeidz priekssildisanu.

lerice aptur darbibu
priekssildisanas vai gatavosanas cikla laika.

Ediena gatavosanas
laika ierice parak ilgi ir
bijusi atvérta.

lerices dikstave péc
priekssildisanas vai
uzsildisanas ir bijusi
parakilga.

Atvienojiet ierici no kontaktrozetes un
atstajiet to uz 2-3 minGtém, péc tam
atsaciet procesu. Nakamreiz, kad lietosiet
ierici, gadajiet, lai ierices vaks tiktu atri
atverts un aizverts, lai nodrosinatu
labu édiena gatavosanas rezultatu. Ja
probléma atkartojas, sazinieties ar tuvako
Tefal klientu apkalposanas dienestu.

{DIndikatora gaisma mirgo balta krasa
+ Poga @ /&) /(@) /&) mirgo
+ Partraukts signals

lerices signdls nedarbojas.

lerices darbibas klame.
lerice tiek glabata vai
lietota telpa ar parak
zemu temperaturu.

+ Atvienojiet un atkartoti pievienojiet ierici
un nekavéjoties atsaciet priekssildisanas
ciklu. Ja probléma saglabajas, sazinieties
ar klientu apkalpoanas dienestu.

{)Indikatora gaisma mirgo balta krasa | -

+ Poga (@) mirgo
+ Pastavigs signals

lerices darbibas klime.

Atvienojiet ierici un sazinieties ar klientu
apkalposanas dienestu.

Péc priekssildisanas pabeigSanas es|.

ievietoju grila édienu, aizveru grila vaku,
tacu indikators joprojam deg roza krasa, un
édiena gatavo$ana netiek uzsakta.

lericé ievietoto partikas | -

produktu biezums
parsniedz 4 cm.

Partikas produktu biezums nedrikst
parsniegt 4 cm.

Grils nebija pilnibd |-

atvérts, kad taja tika
ievietots édiens.

Pilniba atveriet un aizveriet grilu.

lerice nespéj noteikt|+

édienu, kas taja ir ievietots
Ediena daudzums nav
pietiekams, mirgo poga
“OK” (Labi).

Apstipriniet gatavosanas uzsaksanu,
nospiezot pogu [&]

lerice aktivizés manualo rezimu.

+ 4@ Gaismas indikators mirgo sarkana
krasa.

+ poga (@) temperatdras kontrolei un
indikators tiek fikséti

Priekssildisanas laiks bija |+

parakiss.

Pastavigi parraugiet gatavosanas procesu
(lietoSanai manualaja rezima).
Vai

Apturiet grila darbibu, iznemiet
édienu, aizveriet grilu, izvélieties jaunu
gatavosanas programmu, kuru vélaties
izmantot, un nogaidiet, [idz tiek pabeigts
priekssildisanas cikls.
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Ediena gatavo3anas instrukcijas (automatiska rezima

programmas)

T Ediena gatavibas limena indikatora krasa
tbilstosa programma @)\ @) ‘
&3/ Liellopa gala Jela Pusgatava Gatava
€| Hamburgeri Jéls Pusgatavs Gatavs
& Panini/sviestmaizes Viegli apceptas Apbraninatas Kraukskigas
&R Zivs Viegli apcepta Vidéji apcepta Labi izcepta
&> Majputnu gala Labi izcepta
Cakgala / desas / jéra .
==} gala Labi izcepta

Padoms. Ja vélaties, lai gala batu pavisam jéla, varat izmantot @

Ediena gatavosanas instrukcijas (tostarp manualaja rezima)

. Gatavibas limenis
. Gatavosanas —
Ediens D)
programma b4 y
jéls pusgatavs  gatavs

Maize Maizes Skéles, grauzdétas O

sviestmaizes %

Hamburgers: (péc galas O

iepriekséjas gatavosanas)
Majputnu un  [Cukgalas fileja (bez kauliem), O
cita veida gala cykgalas bekons o)

Jéra gala (bez kaula) ‘

Saldéti vistas nageti (8 = @

Cukgalas bekons Q

Pagatavojamas Skinka skéles < O

Marinéta vistas kratina (9] Q

Piles kratina (&= Q
Zivs Vesela forele @

Garneles caulas Q

Karaliskas garneles (ar/bez ¢aulam) Q@

Tunca steiks (@)
Manualais rezims [Grile i arzeni (jaba PO _
Skatiet manuala rezima Saﬂ‘sgztai:rgr}‘vkilennéddaarzl'\ee?‘ur(rﬁzbuurf 4 Cetri atSirigi temperatiras
trds darba uzsakianas |29 - iestatijumi
instrukcijas. biezuma gabalinos)

Saldétiem produktiem nospiediet (3, pirms izvélaties programmu.
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SMALL HOUSEHOLD APPLIANCES
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® © A =
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afos Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
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)
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BELARUS 2 years
16A, cTp. 3
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIQUE BELGIE 07023 31 59 2 jaar 25 avenue de IEspérance - ZI
BELGIUM
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potroSace 29 ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 ¥ Vrazova 8/l 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
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1an GROUPE SEB CANADA
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Y Toronto, ON___ M1V 3N8
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda  Av.
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Santiago
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CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
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DANMARK 4466 3155 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 2 years Tempovej 27 2750 Ballerup
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ras als saaall laall g JLEVYY alal
16622 waall e Jaall g 5
EGYPT 1year e o sl €3k i Y
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center | D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw




suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland
FINLAND 0962294 20 2 years Ayritie 12C___ 01510 Vanta
FRANCE Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique. 09 74 50 47 74 2ans Service Consommateur Tefal
Réunion ’St-Manin ’ 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
’ 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLlAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EAANAAOZ AE.
Chon 2106371251 ZZX"e"a"rf KaBaieparou 7
Y TK. 145 64 K. Kngioia
SEB ASIA Ltd.
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HONG KONG 8130 8998 1year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kift.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan
INDIA 1860-200-1232 2 years Cooperative Industrial Suites, Mathura Road,
New Delhi-110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199207 354 2ami Via Montefeltro, 4
4 20156 Milano
BRARUITN—TEIT vy
B& T 144-0042
JAPAN 0570-077772 1 year SRR X I E BT 11-1
FHEY O/ 45— FBHESF
e
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XKAK «pynna CEB- BocTok»
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KOREA
03188
e 1807777 Ext :2104 1 fal
KUWAIT Xt : year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
6616 3403
LATVIA 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
Qb
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
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GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,

MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
1 afio Groupe SEB México, S.A. DE C.V. Calle
MEXICO (01800) 112 8325 1 year Goldsmith 38-401, Polanco Ciudad de
¥ Meéxico C.P. 11560, México
2 bon TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA 22929249 p 02121, Xapbkiscbke woce, 201-203, 3
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nosepx, Kuis, Ykpaina
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
ERLAND 0318 58 24 24 22 Joar De Schutterij 27
v 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
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e 815 09 567 ) zeaa'rs Tempovej 27
¥ 2750 Ballerup
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OMAN year www.tefal-me.com
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GROUPE SEB IBERICA SA
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=
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AShaal) Ay o) ds grd)
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59 Jalan Pemipin,
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Singapore 577218
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
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v 82104 Bratislava
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SLOVENIJA 2 leti s .
SLOVENIA 02 234 94 90 2 years Gregorciceva ulica 6
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www.tefal.co.za

1 year
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GROUPE SEB IBERICA S.A.

DN 9023124 00 5 anos C/ Amogavers, 119-123, Complejo
4 Ecourban 08018 Barcelona
SVERIGE 2ar Tefal Sverige, Léfstroms allé 5, 172 66
SWEDEN 08594213 30 2 years Sundbyberg
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
S D’ 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Usznang 2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
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Sl Al i 8002272 1 year www.tefal-me.com
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UKRAINE 2 years - -
Kwig, Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road _ Millville, NJ 08332
GROUPE SEB VENEZUELA
2 afios Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas
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